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1 BesonacHocCT

1.1 ¥Ynotpeba no
npegHasHa4YeHune

Mpwn HekBanudpuumpaHa ynot-
peba nnm ynotpeba He no
npeaHasHayeHne moraT ga Bb3-
HWKHaT NoBpean Ha U3genneTo
N Opyru mMatepuarnHm LWweTun.

Mpu TOBa nsgenue ctaea gyma
3a perynartop, KOUTO CIy>u

3a ynpasreHue Ha cuctema

3a oTONfMeHNe 1 oxnaxaaHe

C Kanopudep B 3aBUCMMOCT

OT CTanHaTa Temnepartypa u
cneq nporpammpyemMo BpemMeBO
NpeBKOYBaHe.

N3penueTto e npeasunaeHo 3a
perynupaHe Ha cuctema 3a
OTONSIEHNE N OXNaXKAaHe C Ka-
nopudep U Bb3MOXHU JOMbI-
HUTENHWU enekTPU4eCcKn Tono-
reHepaTopu OT €4UH U CbLUuK
npoussoauten ¢ Modbus nH-
Tepdenc.

PerynatopbT Ha cTanHaTa Tem-
nepaTtypa perynvpa B 3aBuUcu-
MOCT OT UHCTanupaHaTa cucte-
ma:

— OxnaxpaHe

— ®yHKUMSA Ha Kanopudepa

— OTonneHne

Ynotpebarta no npegHasHave-
HWe cbabpXa:

— CNa3BaHETO Ha MNMpunoXxeHute
PbKOBOACTBA 3a eKcrnsioarta-
Un4a Ha n3gesineTto KakTto N Ha

BCUYKN OPYTrK KOMMOHEHTU Ha
cuncrtemarta

— cnha3BaHEeTO Ha BCUYKM YyC-
J10BUA 3a MHCNeKuna n noa-
OPDBXKa, KOUTO Ca NOCOYEHU B
pbKOBOACTBaATA.

HacToswoTo nsgenne moxe oa
ce nsnonsea oT geua Hag 8 ro-
AWHW 1 OT NMua C OrpaHnYeHn
doun3nyeckn, CEH30PHU UNN MeH-
TanHu cnocobHocTn nnu 6e3
OMUT N NO3HaHUA, aKo ce Haf-
3MpaBar UM ako ca MHCTPYKTU-
paHM OTHOCHO ©e30NacHOTO U3-
non3BaHe Ha U3OenMeTo N ako
pa3bupaTt Bb3MOXHUTE onac-
HocTu. [eua He BuBa ga cu ur-
pasaT ¢ usgenueto. lNoyuncTea-
HeTO M nogapbXxkaTta oT Nons-
BaTensa He 6MBa fa ce U3BbpLL-
BaT OT geua 6e3 Haasop.

Apyro nnu pasnuyasaulo ce oT
OMMCaHOTO B HACTOSALLOTO Pb-
KOBOACTBO M3MNOM3BaHe, e ns-
nons3esaHe He Nno npegHasHave-
Hue. He no npegHasHaveHue e
CbLLIO U BCSAKA HenocpeacTBeHa
KomepcuanHa u nHaycrtpuanHa
ynotpeba.

BHumaHue!

3abpaHeHa e Bcsika He3aKOHHa
ynoTtpeba.

PbkoBoacTBO 3a ekcnnoatauus 0020311775_03



1.2 O6wm npeanucaHna 3a
6e3onacHocT

1.2.1 OnacHoOCT OT NOrpeLUuHo
nanonssaHe

Upes norpeLuHo usnonssaHe
MOXXeTe Aa 3acTpaiwuuTte cebe
CU 1 Apyrv nuua v aa npudnHu-
Te MaTepuanHu LeTw.

» [IpoyeTeTe HACTOALLOTO Pb-
KOBOACTBO U BCUYKM AENCTBa-
LK pasnopeabu BHAMATENHO,
no-creunanHo rnaea "beso-
nacHocT" n npegynpexneHusi-
Ta.

» 3BbpLUBanNTe camo Tesn
JEeNHOCTU, KOUTO ce rnoco4dsart
OT HacCTOALOTO PHLKOBOACTBO
3a ekcnnoatayusi.

0020311775_03 PbkoBOACTBO 3a ekcnnoaraums



2 YkazaHus KbM
AOKyMeHTauusTa

2.1 [a ce B3emat noj BHUMaHue

CblLI0 BanMaHUTE JOKYMEHTHU
» HenpemeHHo cbbnogaBarite BCUYKN
PBKOBOACTBA 3a eKcnroataymsi, KouTo
ca NpUNoXeHn KbM KOMMOHEHTUTE Ha
MHCTanauusTa.

2.2 CbxpaHsiBaHe Ha AOKYMEHTUTe

» CbxpaHeTe TOBa PbKOBOACTBO, KAKTO
N BCUYKU CbLLO BannaHU JOKYMEHTH, C
Len nocneanesaulo n3non3saHe.

2.3 BanugHoCT Ha PbKOBOACTBOTO

HaCTOFIUJ,OTO PBKOBOACTBO BaXXM U3KIMHO4UN-
TEeJNTHO 3a:

N3penve - Homep Ha nsgenueTto
VA 2-WC D 0010045959

3 OnucaHue Ha usgenueTo

3.1 KoHCTpyKuus Ha usgenumeTto

1 MNotpebutencku 3 lpepaHa yact 3a
uHTepderic yrnpasneHue
2 [Oucnnen 4  3apHa NoKpuBHa
KOHCTPYKLUS
6

3.2 TnaBHa yHKUMA

PerynaTtopbT ynpaBnsisa otonnutenHaTa
WHCTanauusi 1 oxnaxaaHeTo.

ABTOMaTU4YHA npoMdAHa Ha pexunma Ha
paboTa He ce ocbluecTBABa.

3.2.1 OTtonneHue

CTralHnAaT TemnepaTypeH AaTymk n3amep-
Ba cTarHaTta TemnepaTtypa. KoraTo crai-
HaTa Temneparypa € no-HucKka oT HacTpo-
eHarTa )enaHa Temneparypa, perynartopbT
BKI1HOYBA OTOMMEHNETO.

B oTonnuTeneH pexum kanopudepsT yBe-
nuyaBa TemnepaTtypaTa Ha NomeLLeHNeTo,
B KOETO € UHCTanmpaH.

3.2.2 OxnaxpaHe

CTtanHnaT TemnepaTypeH AaT4ymk u3mepsa
cTariHaTa TemnepaTtypa. KoraTto craiiHa-
Ta TemnepaTtypa e no-BMcoka oT HacTpoe-
HaTa )kenaHa Temneparypa, perynatopbTt
BKIIH04BA OXNaX4aHeTo.

B pexum oxnaxgaHe kanopudepbT Hama-
nsiBa TemneparypaTa Ha NnoMeLleHneTo, B
KOETO € MHCTanMpaH.

3.3 Tunosa Tabenka

TunosaTta Tabenka ce HamMunpa OoT 3agHaTa
CTpaHa Ha n3genueTo n cnen MOHTaxka
BbpXy CTE€Ha BeYe He € OCTblMHa.

Ha Tnnosarta Tabenka ca noco4yeHu cnen-
HUTEe AaHHWU:

[laHHu Ha TunoBaTta | 3HauyeHue

Tabenka

\% PaboTHO Hanpexe-
HVe

A HomuHaneH Tok

PbkoBoacTBO 3a ekcnnoatauus 0020311775_03



15 ABTOMaTMYHM
060pOTH BEHTU-
nartop

13 Pexwum Ha pabo-
Ta He e HanuyeH
ObopoTHN BEHTU-

natop

3.4 EC-o3HayeHue

C¢€

C CE-0603Ha4YeHneTo ce JOKYMEHTUPA, Ye
CbrNacHo Aekrnapauusita 3a CboTBETCTBUE

14

* HanWYHO CaMo NMPW MPEXOBO CBbP3BaHe

4.2 KoHuenuusa 3a o6cnyxsaHeTo

nsagenndata n3nbiiHaBaT OCHOBHUTE U3UCK-
BaHUA Ha CbOTBETHUTE AUPEKTUBN.
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( 1
[eknapauusTa 3a CbOTBETCTBME MOXeE Aa :
ce npernega rnpv nponssoguTens. e es o [un
¥ | @ser @Es
S =T 00
4 dyHKUMs et I_t_I oo
* | | | | mlES
=) _l CANCEL
4.1 CTpyKTypa Ha obcnyxBaHe 5 | eo
4.1.1 OnncaHune Ha gucnnest
= &2 ~Asv 0O O
.\ i Cg \é %/ \é@ \g
@\ v e\e D200 @ [wr)
o s an 1 Bxn/Mskn HacTpoiika o6o-
°C O | 2  OtBapsiHe Hac- poOTN BEHTUNa-
l l L
©O— 20 — H Tpoiika npesk- Top / akTUBMpa-
é\ l |5 nioyBaTeneH Ya- HE eco pesxuM
o COBHVK M3buvpaHe Ha
@co
®/ \@ 3 Hactporika cTon- pexum Ha pabo-
HOCT Ha uHAavKa- Ta
umsa (TeMmneparty-
pa, Yac 1 npeBk-
nioyBaTeneH Ya-
COBHWK)
MpesknioysaTe- 7 Kanopudep usk- ByToH OYHKUUS
Je-'gg q:;Z':AHMK 8 Eﬁ;f: MYECKO ByToHbT ce nsnonsea, 3a ga ce
P P [©) BKIMIOYBA UMK U3KIIOYBa Kanopw-
WHavkaumsa 3a [OMbIHUTENHO thepa
rpewka: Hama oTonnexHve* :
cBbpaBaHe ¢ 9  OTonnuTenex ByToHbT ce nsnonsea, 3a ga ce
Modbus pEXUM C) BKIMIOYBA UMK WU3KITIOYBA NPEBK-
BrokupaHe Gy- 10 BeHTunatopeH Nto4BaTENHNA YACOBHVIK.
TOHMW aKTMBMpa- pexum ByToHuTe ce nsnonsear, 3a ga ce
HO 11 Pexum Ha ox- HacTpoviBa Noka3BaHaTa CTOMHOCT
NHauvkauwmsa 3a naxpaxe npv HacTpoikaTta Ha 3agapeHa-
rpeLuka: pexum 12 Vnavkauyus Tem- A \/ | TaTewmnepaTypa, 4aca unu npesk-
oxnaxgaHe nepartypa Ha noYBaTENHUS YaCOBHMK.
TemnepaTypHa oKorHara cpe- [Barta 6yToHa CbLLO Taka ce ns-
MHAKaUMS na nonseart 3a BKMOYBAHE U U3KMIOY-
BaHe Ha 6rokaxa Ha 6yToHuTe.




ByToH DYHKUUSA
ByToHBT ce n3nonssa 3a npesk-
noyBaHe 1 n3bop Ha 06opOTU Ha

BeHTuUnartopa:

— ABTOMaTU4HO

— Hwuckn obopoTtu Ha BbpTEHE

3 — CraHgapTHM 060poTH Ha Bbp-
TeHe

— Bucokn obopoTtn Ha BbpTEHE

ByTOHBT CbLLO Taka ce u3nonssa

3a BKMOYBaHe U U3KIIOYBaHE Ha
€co pexumMa

ByToHBT ce n3nonssa 3a npeBk-
noYBaHe 1 13bop Ha Pexum Ha
paboTa:

— OxnaxpgaHe ;’K
— Ovonnenne "

&

— BeHTunaTopeH pexum <

— EnekTpuuyecko fombhaHUTENHO
+

nexune*

OTonnuTeneH Kpbr
c AByTpbbOHa cucre-
Ma C enekTpuyec-
KO AOMbIHUTENHO
oTonneHme*

CucteMHa koHthu- | MocnepoBaTenHoct
rypaums Ha peXumMuUTe Ha

pa6ota
Oxnaxpaly, Kpbr ¢ > OxnaxpgaHe
AByTpbOHa cuctema | » BeHTUnaTopeH

peXum

OTonnuTeneH n > OxnaxgaHe
oxnaxgall, Kpbr ¢ » BeHTunartopeH
ABYTpbOHa cuctema peXum

» OtonnexHve
Oxnaxpaly, Kpbr ¢ » OxnaxpaHe
AByTpbOHa cuctema | » BeHTUnaTopeH
C eneKkTpuyecko Ao- pPeXum
NbJAHUTENTHO oTon- > EneKTpmquKo

OOMbIH. oTonne-
Hue

OxnaxpaHe
BeHTunartopeH
pexum
Enextpuyecko
OOMbIH. oTonne-
Hue

o
oTonneHne & > OTonneHue un
.
— Oronnetue " u eneKkTPUYecko EneKTpUtecko
S OOMbIHUTENHO
OOMbIIHUTENHO OToNseHe & oTonnexHve
OTonnuTeneH n > OxnaxgaHe
oxnaxgall Kpbr ¢ » BeHTunartopeH
5 (DYHKLI,I/II/I 3a OGCJ'IY)KBaHe n ABYTPBLGHa cuctema pexum
C eneKTpU4ecko Ao- | »
MHAMKaL’.Mﬂ p A OTonneHve
MbNHUTENHO OTOM- » EnekTpu4ecko

5.1 Bkn/Uskn

|
» HatucHete O 3a BKIOYBaHe Ha pery-
naropa.

5.2 WN3bupaHe Ha pexum Ha paboTta
1. HatucHerte 3a npeBKnk4BaHe MHOIOK-

paTHO BbPXY — M usbeperte pexnma
Ha paborTa.

2. PexumbT Ha paboTa ce noka3sa Ha
auncnnea B 3aBUCUMOCT OT CUCTEM-
HaTa KoHdurypaums B nokasaHaTa B
cnepgHata Tabnuua nocnegosaTten-
HOCT:

neHune*

[OOMbIH. oTonne-
HVe

OTonneHne u
eneKTPUYecKo
DOMbIHUTENHO
oTonneHne

* HarM4YHO CaMo MPU MPEXOBO CBbP3BaHe

- CucTemHaTa KoHurypaums ce
HacTpoiBa OT creuuanucTa npu
nycka B eKcrnoartauus Ha peryna-

Topa.

5.2.1 N360p Ha pexum oxnaxaaHe

HatucHete 3a npeBknio4YBaHe MHOIOK-

paTHO BbpXYy — U nsbepeTe pexxum

oxnaxaaHe.

< * Ce nokassa Ha gucnnes.

PbkoBoacTBO 3a ekcnnoatauus 0020311775_03




2. HartucHete N\ n v
Te TemnepaTypara.

3. Hacrtpoiite 060poTHTE Ha BEHTMNATO-
pa. (- ctpaHuya 9)

, 3@ ja HacTpou-

5.2.2 N360p Ha oTONNUTENEH PEXUM
1. HaTucHeTe 3a npeBkntoYBaHE MHOTOK-

paTHO BbPXy — U usbepeTe OTOMMNM-
TeneH pexum.

< " ce nokassa Ha avcrnnes.
2. HatucHete N " v
Te Temneparypara.
3. Hacrtpoiite 060poTnTE Ha BEHTMNATO-
pa. (- ctpaHuya 9)

, 3@ ja HacTpou-

5.3 O6opoTtu Ha BeHTUNATOpa
O6opoTnTe Ha BeHTUNaTopa MoraT Aa
ce HaCTpoﬁBaT BBbB BCUYKU peEXNMU Ha
pabora.

5.3.1 HactpoiiBaHe Ha o6opoTute Ha
BeHTUnatopa

D)
» HatucheTe ¢S, 3a ga HacTpoute obo-
pOTWTE Ha BeHTUnaTopa.
— aBTOMaTU4HM 0BOPOTM Ha BbPTEHE:

HMUCKM 06OPOTM Ha BbPTEHE:
e 02 e

cpenHu o60poTH Ha BbPTEHE:
@ e e e

BMCOKM 060pOTN Ha BbpTEHE:!
@ @ o ) e o0 @

5.4 3apapeHa TemnepaTypa

3afageHarta TemnepaTtypa Moxe aa ce
HacTpoiiBa B CrieJHUTe pexmmu Ha paGo-
Ta:

— OxnaxpgaHe

— OronnexHuve

EnekTpuyecko AOMbMH. OTONNEHNe
OTonneHve n enekTpuyecko A0MbHU-
TENnHo oTonnexHne

0020311775_03 PbkoBOACTBO 3a ekcnnoaraums

3apageHarta TeMmnepaTtypa Tpsibea aa e
mvexay 17 °C n 30 °C.

5.4.1 HacTpoiika Ha 3apapneHata
Temnepartypa

» HartucHete N\ 7] V, 3a ga HacTpouTe
3apjageHarta Temnepartypa.
— HacTtpolikata ce n3BbpLUBa Ha CTbI-
kn ot 0,5 °C.

5.5 Ekcnnoatauus B eco pexum

€CO PEXUMDBT CIYXMN NPU BCUYKM PEXUMU
Ha paboTa KaTo eHeprocnecToBHa anTep-
HaTvBa Npu CbLLEBPEMEHHO NOCTUraHe Ha
KOMCOPTHM YCNOBUS HA OKOMNHa cpeaa.

B eco pexum pexumnTe Ha paboTa ce
afjanTuparT KakTo crefBa:

Pexum Ha pabota | 3apage- CkopocT Ha
Ha TeM- | BeHTUnaTo-
nepary- |pa
pa

OxnaxgaHe (eco 26 °C HUCKO

pexum)

Pexum Ha BeHTUNa- HUCKO

Topa (eco pexum)

OTonnexue (eco 18 °C HMCKO

pexum)

Enektpuyecko go- 18 °C HUCKO

MbAHWUTENHO oTon-

TNeHve (eco pexum)

Otonnexue n enek- | 18 °C HUCKO

TPUYECKO AOMbIHM-

TENHO OTOMMneHue

(eco pexum)

5.5.1 BkniouBaHe Ha eco pexum

AV
» HaTucHeTte ¢S 3a noseue oT 2 cekyH-
AW, 3a Ja BKMI0YNTe eCco pexumva.

qm

Ce nokasBa Ha gucnned.




5.6 [peBkno4BaTENEH YaCOBHUK

5.6.1 HacTpoiika Ha BpemeBo
ynpaBnsiBaHO BKMoYBaHe

Ycnosue: KanopugepsbT TpsibBa Aa € U3KIIOYEH.

» HartucHete @ 3a ga HacTpouTe ne-
puoga, cnen KoMTo kanopudepsT ce
BKIIOYBA.

> Hatucrete 7> n \/’ 3a Aa HacTpouTe
nepuoaa [o BKITHYBAHETO.
— HactpowikaTa ce n3BbpLUBa Ha CTbI-
ku ot 0,5 yaca.

» HatucHete CL) 3a Ja NoTBbPAUTE Hac-
TpoWKaTa unu n3vakamTe oKaTo Jucn-
NEST Ce U3KII0YMN.
< KanopudepsbT ce BknoYBa aBToma-

TWYHO crnea U3Tu4aHe Ha HacTpoe-
HUS nepuoa.

5.6.2 HacTpoiika Ha BpemMeBo
ynpaBnsiBaHoO U3KnioYBaHe

Ycnosue: KanopudepbT Tpsabea Aa € BKITIOYEH.

> HatucHete @ 3a fla HacTpouTe nepu-
0/1a, cred KOWTOo KanopugepbT ce U3K-
noyea.

> Hatuchete 7> n V, 3a ga HacTpouTe
nepuoaa o U3KMHYBaHETO.
— HactpoikaTa ce n3BbpLUBa Ha CTbI-
kn ot 0,5 yaca.

» HartucHete CL) 3a Aa NoTBbpPAMTE Hac-
TpovikaTta Unu n34yakarnTe oKaTo AUCH-
NEeAT Ce USKITHYW.
< KanopudgepbsT ce U3knoYyBa aBToMa-

TWYHO crnea U3TUYaHe Ha HacTpoe-
HUS nepuoa.

5.6.3 NskniouBaHe Ha
nNpeBKoYBaTeneH YacoBHMK

1. HaTucHete @ 3a noseye OT 3 CeKyH-
v, 3a A4a U3KMYnTe NpesKnoYBaTen-
HMS YaCOBHMK 3a BKITOYBaHE U U3K-
nioyBaHe.

10

@935
< caNcEL ce MoKa3Ba Ha gucrnes.
2. Wnun HacTpownTe npeBknoYBaTeENHNA
YaCOBHUK 3a BKIMKOYBAHE U U3KITIOY-
BaHe Ha 0,0 yaca, 3a ga uskno4m-
Te NPEBKIMOYBATENHNS YACOBHUK 3a
BKIIOYBaHE U U3KIOYBaAHE.

5.7 BnokupaHe u oT6nokupaHe Ha
6yToHUTE
/\
1. HatuncHeTte egHoBpeMeHHO "
A\

3a nosevye ot 1,5 cekyHau, 3a aa
BKIMHOUNTE Gnokaxa Ha OyToHuTe.

< & ce nokasea Ha gucrnnes.

< Ako ce HaTucHe GyTOH, mura &
2. HatucHeTe OTHOBO eAHOBPEMEHHO

N\ 7] vaa noseye o1 1,5 cekyHau,
3a Aa usknounte bnokaxa Ha 6yToHu-
Te.

< & yracsa Ha gucnnesd.

OTcTpaHsiBaHe Ha
CMyLUEeHune

6.1 PasnosHaBaHe n oTcTpaHsAABaHe

Ha CMyLUeHuA

» [lpun nokassaHe Ha CbOOLLEHME 3a
rpewwka E1 B obnactta Ha Temnepa-
TypHaTa HacTpolika criegpaiite yka-
3aHusiTa B Tabnuuara B npuTypKaTa.
(- cTpaHuua 12)

» [pu nokassaHe Ha cbO6LLeHNe 3a

rpeLuka Eé’ cnasBainTe ykasaHu-
ATa B Tabnuuarta B nputypkaTa.
(- cTpaHuua 12)

» [pu nokasBaHe Ha cbobLLeHVe 3a

rpewuka 3?1‘2 cnassaiTe ykasaHu-
saTa B Tabnuuarta B nputypkaTa.
(- cTtpaHuua 12)
» Ako n3genuneto He paboTn 6e3ynpeyHo,
ob6bpHEeTE Ce KbM CreLmanmcT.

PbkoBoacTBO 3a ekcnnoatauus 0020311775_03
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7 Tpuxa

71

» [NouucTeariTe obnuuoBkaTa ¢ BrnaxHa
Kbpna n manko canyH 6e3 pastsopuTen.

» He nanonasavite cnperiose, abpasveHM
npenaparu, n3nnaksaliy CpeacTBa,
NMoYMCTBaLLM CPEACTBa, ChbAbpXKaLLM
pa3TBOPUTENW UNW XNOP.

MopoaopbXka HA M3genueTo

8 W 3BexaaHe oT
ekcnnoarayms

8.1 BpeMmeHHO usBexaaHe Ha

nsgenneTo oT ekcnnoartauus

|
» HartucHete O

OFF

< ce nokasBa TpaiHo Ha

auvcnnes.

8.2 OkoH4aTenHo u3BexaaHe Ha
M3genveTo OT eKkcnioaTauus

> BbanoxeTe Ha cneuuanqcT ga u3saam
OKOHYaTeNHO U3AENMEeTo OT ekcnnoara-
umsi. Monsi, oGbpHeTe ce KbM OTOPU3M-
paH CepBU3EH cneuuanucT.

9 PeuuknupaHe u
N3XBbpPNsiHE Ha OTNaabUM

|/|3XB'pr1$IHe Ha onakoBKaTa Ha oTna-

ObuUu

» [Mpenante M3XBBLPNSAHETO Ha ONAKOBKA-
Ta Ha crneuuanucTa, KOMTo € UHCTanu-
pan usgenueTo.

N3xBbprisiHe Ha usgenueTo

hi¢

mmm AKO M37enveTo e 0603HaYeHO C TO3n

3Hak:

» B TakbB cnyyar He n3xBbpnsnTe nsge-
nmeTo KaTo GUTOB OTNaAbK.

» BmecTo TOBa Npepaiite n3genveTo B
cbbupaTeneH NyHKT 3a CTapy enekTpo-
ypeau 1 enexkTpoHuka.

0020311775_03 PbkoBOACTBO 3a ekcnnoaraums

MN3TpuBaHe Ha NN4YHU OaHHK
HeoTopuaunpaHu TpeTu cTpaHu moraT aa
3M0ynoTpedaT C NMNYHUTE AaHHW.

AKO MPOAYKTLT ChabpXKa MUYHU AaHHW:

» YBepeTe ce, Ye HAMA NnYHa UH-
opMaums BbpXy Unu B n3nenmeTo
(Hanp. AaHHKW 3a OHNaviH BNMCBaHE 1Unu
nogo6HuW), Npeau aa ro U3XebpruTe.

10 MapaHyua n cepsuaHa
cnyxb6a

10.1 MapaHuus

NHdopMauusa 3a rapaHumsTa Ha NpousBo-
AUTens MoXeTe a OTKpUeTe Ha agpeca
3a KOHTaKT, NMOCOYEH Ha 3aHaTa CTpaHu-
LA UNu B NPUIIOKEHMETO.

10.2 CepBusna cnyxba

[aHHMTe 3a KOHTaKT 3a HaLleTo CepBu3-
Ha cnyxba e OTKpueTe B NPUNOXKEHNETO,
Ha 3agHaTa CTpaHula unu Ha Hawms yeb-
cawr.

11



MpuTypka

A OTcTpaHsiBaHe Ha cMyLLeHUs1 U oedeKTu

A.1 OTtcTpaHsiBaHe Ha gedekT

CbobuieHne

Bb3MOXHa NnpuynHa

Mspka

E1
TemnepaTypeH ceH3op
nedekTeH

PerynaTtopbT e gedek-
TEH.

>

OcurypeTe npoBepka Ha perynaropa oT
creuuanucT 1 Npu rnospeaa CMeHeTe.

PerynaTtopbT € n3no-
XEH Ha CITbHYEBO JTb-
YyeHue. Toli nsamepsa
TBBbPAE BUCOKa Temre-
paTypa u npeBknoyBa
Ha pexum Ha nospeaa.

YBeperte ce, Ye perynatopbT He e U3no-
XEH Ha Mpsika ClibHYeBa CBETNMHA.

()

pelwka B cBbp3BaHe-
TO Ha Modbus

CBbp3BaHETO Ha
Modbus 6e npekbcHa-
TO.

OcurypeTe npoBepKa Ha MPeXOBOTO CBbP-
3BaHe OT Creyuuanmcr.

CBbp3BaHeETO Ha
Modbus 6e rpeLuHo
KOHAUrypupaHo.

OcurypeTe npoBepka Ha KOH(UrypauuaTa
Ha MPEXOBOTO CBbp3BaHE OT CNeunanmcT.

*

MpelUka B peXuM ox-
naxnaHe

PerynatopsT e gedek-
TEH.

>

OcurypeTe nposepka Ha perynaropa ot
crneuuanucT 1 Npu rnospeaa CMeHeTe.

12
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1 Sicherheit
1.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Bei unsachgemalier oder nicht
bestimmungsgemaler Verwen-
dung konnen Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Bei diesem Produkt handelt

es sich um einen Regler, der
dazu dient, eine Heizungs- und
Kihlungsanlage mit Geblase-
konvektor in Abhangigkeit von
der Raumtemperatur und nach
einer programmierbaren Zeit-
schaltung zu steuern.

Das Produkt ist dafur vorgese-
hen, eine Heizungs- und Kuh-
lungsanlage mit Geblasekon-
vektor und moglichen weiteren
elektrischen Warmeerzeugern
des gleichen Herstellers mit
Modbus-Schnittstelle zu regeln.
Der Raumtemperaturregler re-
gelt abhangig vom installierten
System:

— Kuhlen

— Funktion des Geblasekonvek-
tors

— Heizen

Die bestimmungsgemalle Ver-
wendung beinhaltet:

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

14

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgeflhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Dieses Produkt kann von Kin-

dern ab 8 Jahren und daruber

sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgeman.
Nicht bestimmungsgemal ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

Betriebsanleitung 0020311775_03



1.2 Allgemeine
Sicherheitshinweise

1.2.1 Gefahr durch
Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung kénnen
Sie sich selbst und andere ge-
fahrden und Sachschaden ver-
ursachen.

» Lesen Sie die vorliegende An-
leitung und alle mitgeltenden
Unterlagen sorgfaltig durch,
insb. das Kapitel "Sicherheit"
und die Warnhinweise.

» FUhren Sie nur diejenigen Ta-
tigkeiten durch, zu denen die
vorliegende Betriebsanleitung
anleitet.

0020311775_03 Betriebsanleitung
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2 Hinweise zur
Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen

beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
anleitungen, die Komponenten der An-
lage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie al-
le mitgeltenden Unterlagen zur weiteren
Verwendung auf.

2.3 Giltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fir:

Produkt — Artikelnummer

VA 2-WC D 0010045959

3 Produktbeschreibung

3.1 Produktaufbau

.

o

2
S 7T s
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=777,

)]

V4
iz
#

>

3.2 Hauptfunktion

Der Regler steuert die Heizungsanlage
und die Kihlung.

Eine automatische Anderung der Betriebs-
art findet nicht statt.

3.2.1 Heizung

Der Raumtemperaturfiihler misst

die Raumtemperatur. Wenn die
Raumtemperatur niedriger ist als die
Wunschtemperatur, dann aktiviert der
Regler die Heizung.

Im Heizbetrieb erhoht der Geblasekonvek-
tor die Temperatur des Raums, in dem er
installiert ist.

3.2.2Kiihlen

Der Raumtemperaturfiihler misst die
Raumtemperatur. Wenn die Raum-
temperatur hoher ist als die Wunschtem-
peratur, dann aktiviert der Regler die
Kihlung.

Im Kihlbetrieb senkt der Geblasekonvek-
tor die Temperatur des Raums, in dem er
installiert ist.

3.3 Typenschild

Das Typenschild befindet sich auf der
Rickseite des Produkts und ist nach der
Montage an einer Wand nicht mehr zu-
ganglich.

Auf dem Typenschild stehen folgende An-
gaben:

Angabe auf dem Bedeutung
Typenschild
1  Benutzerschnitt- 3 Bedienfront v Betriebsspannung
stelle 4  Hintere A Nennstrom
2 Display Abdeckung
16 Betriebsanleitung 0020311775_03




3.4 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumen-
tiert, dass die Produkte gemaR der Konfor-
mitatserklarung die grundlegenden Anfor-
derungen der einschlagigen Richtlinien er-
fullen.

Die Konformitatserklarung kann beim Her-
steller eingesehen werden.

4 Funktion

4.1 Bedienstruktur
4.1.1 Beschreibung des Displays

4.2 Bedienkonzept

Octcﬂoo.m
SET QG

°C IIII
L

a—
| l I CANCEL
-

:stl_r?“@eco

oo

= /\e;\/

éé%é@é

.

;;kg SET
&

O —
i

% . CANCEL

???/ef

An/aus 4  Ventilatordreh-
Schaltuhreinstel- zahl einstellen /
lung 6ffnen eco-Modus akti-
Anzeigewert ein- vieren

stellen (Tem- 5 Betriebsart wah-
peratur, Uhrzeit len

und Schaltuhr)

Taste Funktion
Die Taste wird verwendet, um den
©) Geblasekonvektor ein- oder abzu-
schalten.
o® Die Taste wird verwendet, um die

Schaltuhr ein- oder abzuschalten.

NNV

1 Schaltuhr 9 Heizbetrieb

2 eco-Modus 10 Ventilatorbetrieb

3 Fehleranzeige: 11 Kuhlbetrieb
Keine Modbus- 12 Anzeige Um-
Verbindung gebungs-

4  Tastensperre temperatur
aktiviert 13 Betriebsart nicht

5 Fehleranzeige: vorhanden
Kihlbetrieb 14 Drehzahl Venti-

6  Temperaturan- lator
zeige 15 Automatische

7  Geblasekonvek- Drehzahl Venti-
tor abgeschaltet lator

8  Elektrische Zu-
satzheizung*

* nur bei Netzwerk-Verbindung verfligbar

0020311775_03 Betriebsanleitung

Die Tasten werden verwendet,
um bei der Einstellung der Soll-
temperatur, der Uhrzeit oder der
Schaltuhr den angezeigten Wert
einzustellen.

Die beiden Taste werden ebenso
verwendet, um die Tastensperre
ein- und abzuschalten.

Die Taste wird verwendet, um die
Ventilatordrehzahl durchzuschal-
ten und auszuwahlen:

— automatisch

niedrige Drehzahl

— Standard-Drehzahl

— hohe Drehzahl

Die Taste wird ebenso verwendet,

um den eco-Modus ein- und abzu-
schalten

<
Y
|

17



Taste

Funktion

Die Taste wird verwendet, um die
Betriebsart durchzuschalten und
auszuwahlen:

— Kihlen :’K

— Heizen ¢

— Ventilatorbetrieb é{"

+
- Elektrische Zusatzheizung @
— Heizen -'Q\-ung elektrische Zu-

satzheizung @

5 Bedien-und
Anzeigefunktionen
5.1 Anlaus

>

|
Dricken Sie O zum Einschalten des
Reglers.

5.2 Betriebsart wahlen

1.

18

Driicken Sie zum Durchschalten

mehrmals — und wéhlen Sie die
Betriebsart aus.

Die Betriebsart wird abhangig von der
Systemkonfiguration in der in folgen-
der Tabelle gezeigten Reihenfolge im
Display angezeigt:

Systemkonfigura- | Reihenfolge der

tion Betriebsarten
Zwei-Rohr-System- | » Kuhlen
Kihlkreis » Ventilatorbetrieb

Zwei-Rohr-System- | » Kihlen

Heiz- und Kihlkreis | » Ventilatorbetrieb
> Heizen
Zwei-Rohr-System- | » Kihlen
Kiihlkreis mit elek- » Ventilatorbetrieb
trischer Zusatzhei- » Elektrische Zu-
zung* satzheizung

* nur bei Netzwerk-Verbindung verfligbar

Systemkonfigura-
tion

Reihenfolge der
Betriebsarten

Zwei-Rohr-System- | » Kdihlen

Heizkreis mit elek- » Ventilatorbetrieb

trischer Zusatzhei- » Elektrische Zu-

zung* satzheizung

> Heizen und Elek-
trische Zusatzhei-

zung

Zwei-Rohr-System- | » Kuhlen

Heiz- und Kuhlkreis | » Ventilatorbetrieb

mit elektrischer Zu- | » Heizen

satzheizung* » Elektrische Zu-
satzheizung

» Heizen und Elek-
trische Zusatzhei-
zung

* nur bei Netzwerk-Verbindung verflugbar
— Die Systemkonfiguration wird durch
den Fachhandwerker bei Inbetrieb-
nahme des Reglers eingestellt.

5.2.1 Kuihlbetrieb wahlen

1.

Driicken Sie zum Durchschalten

mehrmals — und wahlen Sie den
Klhlbetrieb aus.

< * wird im Display angezeigt.

Driicken Sie N und 4
Temperatur einzustellen.
Stellen Sie die Ventilatordrehzahl ein.
(— Seite 19)

, um die

5.2.2 Heizbetrieb wahlen

1.

Driicken Sie zum Durchschalten

mehrmals = und wahlen Sie den
Heizbetrieb aus.

L

q

wird im Display angezeigt.

Driicken Sie N und 4
Temperatur einzustellen.
Stellen Sie die Ventilatordrehzahl ein.
(- Seite 19)

, um die

Betriebsanleitung 0020311775_03




5.3 Ventilatordrehzahl
Die Ventilatordrehzahl kann in allen Be-
triebsarten eingestellt werden.

5.3.1 Ventilatordrehzahl einstellen

D)
» Driicken Sie ¢S, um die Ventilatordreh-
zahl einzustellen.

automatische Drehzahl:

29
niedrige Drehzahl: ® ¢& ©

@ e 2 e e

mittlere Drehzahl:

hohe Drehzahl:

@ e e ) e o0 @

5.4 Solltemperatur

Die Solltemperatur kann in folgenden Be-
triebsarten eingestellt werden:

Kihlen

Heizen

Elektrische Zusatzheizung

Heizen und elektrische Zusatzheizung

Die Solltemperatur muss zwischen 17 °C
und 30 °C liegen.

5.4.1 Einstellung der Solltemperatur

» Driicken Sie 7> und

temperatur einzustellen.

— Die Einstellung erfolgt in Schritten
von 0,5 °C.

, um die Soll-

5.5 Betrieb im eco-Modus

Der eco-Modus dient in allen Betriebsarten
als energiesparende Alternative bei zeit-
gleichem Erreichen komfortabler Umge-
bungsbedingungen.

Im eco-Modus sind die Betriebsarten wie
folgt angepasst:

Betriebsart Soll- Ventilator-
tempera- geschwin-
tur digkeit

Kuhlen (eco-Modus) | 26 °C niedrige

Ventilatorbetrieb niedrige

(eco-Modus)

Heizen (eco-Modus) | 18 °C niedrige

0020311775_03 Betriebsanleitung

Betriebsart Soll- Ventilator-
tempera- | geschwin-
tur digkeit

Elektrische Zusatz- |18 °C niedrige

heizung (eco-Mo-

dus)

Heizen und Elektri- | 18 °C niedrige

sche Zusatzheizung

(eco-Modus)

5.5.1 eco-Modus einschalten

D)
» Driicken Sie ¢S fiir mehr als 2 Sekun-
den, um den eco-Modus einzuschalten.

qm

wird im Display angezeigt.

5.6 Schaltuhr

5.6.1 Zeitgesteuerte Einschaltung
einstellen

Bedingung: Der Geblasekonvektor muss abgeschal-
tet sein.

» Driicken Sie @ um den Zeitraum ein-
zustellen, nach dem der Geblasekon-
vektor eingeschaltet wird.

> Driicken Sie 7 und V, um den Zeit-
raum bis zur Einschaltung einzustellen.
— Die Einstellung erfolgt in Schritten
von 0,5 Stunden.

» Dricken Sie @ um die Einstellung
zu bestatigen, oder warten Sie, bis das
Display abschaltet.
< Der Geblasekonvektor wird nach

Ablauf des eingestellten Zeitraums
automatisch eingeschaltet.

5.6.2 Zeitgesteuerte Abschaltung
einstellen

Bedingung: Der Geblasekonvektor muss eingeschal-
tet sein.

» Driicken Sie @ um den Zeitraum ein-
zustellen, nach dem der Geblasekon-
vektor abgeschaltet wird.

> Driicken Sie 7 und V, um den Zeit-
raum bis zur Abschaltung einzustellen.

19



— Die Einstellung erfolgt in Schritten 6 Starungsbehebung
von 0,5 Stunden.

® 6.1 Storungen erkennen und
» Drlicken Sie , um die Einstellung beheben

zu bestatigen, oder warten Sie, bis das

Display abschaltet.

< Der Geblasekonvektor wird nach
Ablauf des eingestellten Zeitraums
automatisch abgeschaltet.

» Folgen Sie bei Anzeige der Fehlermel-
dung E1 im Bereich der Temperaturein-
stellung den Anweisungen in der Tabel-
le im Anhang. (- Seite 22)

» Folgen Sie bei Anzeige der Fehlermel-

dung @é’ den Anweisungen in der Ta-

1. Dricken Sie @ langer als 3 Sekun- belle im Anhapg. (_>, Seite 22)
den, um die Schaltuhr fir Ein- und Ab- » Folgen Sie bei Anzeige der Fehlermel-

schaltung auszuschalten. dung * den Anweisungen in der Ta-
belle im Anhang. (- Seite 22)

» Wenn das Produkt nicht einwandfrei
arbeitet, dann wenden Sie sich an einen

5.6.3 Schaltuhr ausschalten

[N
< g?céf wird im Display angezeigt.
2. Oder stellen Sie die Schaltuhr fiir Ein-
und Abschaltung auf jeweils 0,0 Stun-

den ein, um die Schaltuhr fir Ein- und Fachhandwerker.
Abschaltung auszuschalten.
5.7 Tasten sperren und entsperren 7 Pflege

. . ) N 7.1 Produkt pflegen
1. Dricken Sie gleichzeitig und o o . o
» Reinigen Sie die Verkleidung mit einem

V langer als 1,5 Sekunden, um die feuchten Tuch und etwas I6sungsmittel-

Tastensperre einzuschalten. freier Seife.

» Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spilmittel, [dsungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

< & erscheint im Display.
< Wenn eine Taste gedruckt wird,
blinkt &

N8 AuBerbetriebnahme

V=
und ™ langer als 1,5 Sekunden, um g 1 Produkt voriibergehend auRer
die Tastensperre abzuschalten. Betrieb nehmen

2. Driicken Sie erneut gleichzeitig

< & erlischt im Display. > Driicken Si (D
ricken Sie .
< WRSIEE \\ird dauerhaft im Display

angezeigt.

20 Betriebsanleitung 0020311775_03



8.2 Produkt endgiiltig auBer
Betrieb nehmen

» Beauftragen Sie einen Fachhandwerker
damit, das Produkt endgtiltig auRer Be-
trieb zu nehmen. Bitte wenden Sie sich
an einen autorisierten Fachhandwerker.

9 Recycling und Entsorgung

Verpackung entsorgen

» Uberlassen Sie die Entsorgung der
Verpackung dem Fachhandwerker, der
das Produkt installiert hat.

Produkt entsorgen

mmm \Wenn das Produkt mit diesem Zei-
chen gekennzeichnet ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem
Fall nicht Gber den Hausmuill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an
einer Sammelstelle flir Elektro- oder
Elektronik-Altgerate ab.

Personenbezogene Daten I6schen
Personenbezogene Daten kénnen durch
unbefugte Dritte missbrauchlich verwendet
werden.

Wenn das Produkt personenbezogene

Daten enthalt:

» Stellen Sie sicher, dass sich weder auf
dem Produkt noch im Produkt (z. B. On-
line-Anmeldedaten o. &.) personenbe-
zogene Daten befinden, bevor Sie das
Produkt entsorgen.

0020311775_03 Betriebsanleitung

10 Garantie und
Kundendienst

10.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfra-
gen Sie unter der auf der Rickseite oder
im Anhang angegebenen Kontaktadresse.

10.2 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts
finden Sie im Anhang, auf der Riickseite
oder auf unserer Website.
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Anhang

A Storungs- und Fehlerbehebung
A.1 Fehlerbehebung

Meldung ‘ mogliche Ursache MaRnahme

E1 Der Regler ist defekt. > Lassen Sie den Regler durch einen Fach-
Temperatursensor handwerker Uberpriifen und bei Beschadi-
defekt gung ersetzen.

Der Regler ist Sonnen-
einstrahlung ausge-
setzt. Er misst eine zu
hohe Temperatur und
schaltet in den St6-
rungsmodus.

Stellen Sie sicher, dass der Regler keiner
direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt
ist.

(W3

Fehler in der Modbus-
Verbindung

Die Modbus-Verbin-
dung wurde unterbro-
chen.

Lassen Sie die Betzwerk-Anbindung durch
einen Fachhandwerker Uberprufen.

Die Modbus-Verbin-
dung wurde falsch kon-
figuriert.

Lassen Sie die Konfiguration der Netz-
werkanbindung durch einen Fachhand-
werker Uberprifen.

*

Fehler im Kuhlbetrieb

Der Regler ist defekt.

Lassen Sie den Regler durch einen Fach-
handwerker Uberpriifen und bei Beschadi-
gung ersetzen.
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1 Aoc@dAcia

1.1 Tpodiaypa@opevn XpHon
2€ TTEPITITWON PN EVOEDEIYUEVNG
N un TPOPRAETTOPEVNG XPNONG,
MTTOpPEI va TTpoKANBoUV apvnTi-
KEG ETTIOPATEIG TTO TTPOIOV Kal
g€ AANEG EPTTPAYMOTEG QEiEG.
AuTO TO TTPOIOV gival Evag eAe-
YKTAG, O OTT0I0G XPNOIUOTTOIEITAl
yIa TOV €AEYX0 EVOG OUOTAUA-
TOG Bépuavang Kal Yugng e po-
vada fan coil og guvapTtnon pe
TN BEPUOKPATia XWPOU Kal gUU-
QWVA WE YIa TTPOYPAMMATITUEVN
XPOVIKH puBuion.
To Tpoiov £xel TTPORAePOEi yia
TOV €AEYXO MIAG EYKATAOTOONG
BEéppavang Kal Yuéng PE Po-
vada fan coil kal evOEXopEVWG
TTEPAITEPW NAEKTPIKOUG KAUQOTH)-
PEG TOU idIOU KATOOKEUQOTN YE
diaoguvdean diaulou Modbus.
O eAeykTAG Bepuokpaaiag
XWPOU TTPAYUATOTTOIEI PUBICEIG
AvVAAOYQ PE TO EYKATEQTNHEVO
auaTnua:
- Yuén
— Aeiroupyia TnG povadag fan
coil
— O¢puavan
H oup@wvn e Toug Kavovi-
gpoUG Xpnan TepIAauBAVeEr:
— TNV THPNON TWV ECTWKAEITTWY
odnylwv AgITOupyiag Tou TTPOI-
OVTOG KaBwG Kal OAwY Twv AA-

24

AWV OTOIXEIWV TNG EYKATAOTO-
ang
— TNV TNPNON OAWV TWV avaQe-
POPEVWYV TTPOUTTOBETEWY ETTI-
Bewpnang Kal ouvTRPNONG.
O xeIpIopOG auTOU TOU TTPOI-
OVTOG UTTOPEI VA TTPAYUATOTTOIEI-
Tal aTTo TTaIdIA 8 £TWV Kal Avw
KaBwg Kal atro AToua e TTEPIO-
PICPEVEG CWUATIKEG, a1aONTN-
PIOKEG N DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG
N XWPIig EUTTEIPIA KAl YVWOEIG,
EQPOTOV ETTITNPOUVTAI I £XOUV
EKTTAIOEUTEI AVOQPOPIKA E TV
QA0@AAr Xprnan Tou TTPoIoVTOG
Kl KATavOOUV TOUG KIVOUVOUG,
TTOU TUXOV TTPOKUTTITOUV. Ta TTal-
014 dev eMTPETTETAI VA TTai(OUV
ME TO TTPOIOV. O KaBapPIoPOS Kal
n auvtnpenan xpnaoTn Oev £TTI-
TPETTETAI Va DIECAYOVTAI ATTO
TaIdId XWpIg EMITAPNON.
Mia GAAN xpron S1aQOpPETIKA
ATTO TNV TTEPIYPAPOUEVN TTIG
TTAPOUTEG 0dNYieg N YIa XpRaon
TEPAV TWV £DW TTEPIYPAPOE-
VWV I0XUEI WG Jn TTpodiaypa-
@opevn. Mn Tpodiaypagopevn
gival eTTiong KABe Apean euTTOPI-
KN Kai Blognxavikn xpnon.
Mpoagoxn!
Kabe kataxpnaTikr) Xpron arma-
YOPEUETAI.

Odnyieg xpnong 0020311775_03



1.2 Tevikég UTTOBEIEEIG

ao@PAAEIag

1.2.1 Kivduvog Adyw

ETQAAUEVOU XEIPIOHUOU

NOYW €TQAAPEVOU XEIPITUOU

MTTOPEI va BEaeTe a€ KivOuvo

TOV €QUTO 0OG Kal AGAAOUG Kal va

TTPOKAAETETE UNIKEG CNMIEG.

» AIOBACETE TTPOTEKTIKA TIG
UTTAPXOUTEG 0dNYieg Kal
OAQ TO GUUTTANPWHATIKA
EYYPOPA, KUPIWG TO KEQPAAQIO
"Ac@AAeIa" Kal TIG UTTOBEIEEIG
TTPOEIDOTTOINONG.

» [1paypaTOTTOINCTE POVO TIG
EVEPYEIEG, TTOU AvVAPEPOVTAI
aTIG TTAPOUTEG 0dNYiES XpN-
ang.

0020311775_03 Odnyieg xpnong
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2 Ytodeigelg yia Tnv
TEKUNPIwaonN

2.1 TIpOogéXETE TA CUPTTANPWHATIKA
gyypaga
» [MpoaExeTe amapaitnTa OAEG TIG 0dNYiEg
AEITOUPYiaG TTOU ETTICUVATITOVTAI OTA
aToIXEia TNG EYKATATTATNG.

2.2 PuAagn Twv eyypapwv

» DuAdTe auTtég TIG 0OnYieg KABWG Kal
OAa Ta GUUTTANPWHATIKA £yypaga yia
TTEPQITEPW XPNON.

2.3 loxug Twv odnyiwv

AUTEG 01 00nYieg IGXUOUV QTTOKAEITTIKA YIaA:

Mpoidv - Kwdikég TpoidvTog
VA 2-WC D 0010045959

3 Mepiypan TpoiovTog
3.1 Aopn mpoidviog

3.2 Kupia Aeitoupyia

O eAeyKTNG EAEYXEl TNV eykaTaaTaan B€p-
pavang kai Tnv wogn.

Agv TTpaypaTOTTOIEITAI QUTOUATN GAAaYN
TOU TPOTTOU AEITOUPYIaG.

3.2.1 @¢épuavan

O a1gbnTrpag BeppoKpaaiag Xwpou pe-
Tpdel TN Bepuokpaaia Xwpou. Edv n Bep-
Hokpagaia xwpou gival XaunAoTepn atro Tnv
€mMBOuUPNTA BepPOKPATia, O EAEYKTNG EVE-
pyoTtroigi Tn Bépuavan.

>1n Aeiroupyia BEppavang, n povada fan
coil augavel Tn Beppokpagia Tou Xwpou,
aTOV OTTOIO €ival EYKATEGTNUEV.

3.2.2Wien

O aigBnTnpag Beppokpagiag xwpeou He-
Tpdel TN Bepuokpaaia xwpou. Edav n Bep-
pokpagia xwpou gival uynAdTepn aTrd TNV
€mMBOUPNTA BepPOKPOTia, O EAEYKTAG EVE-
pyoTtrolgi TNV Yugn.

21n Asitoupyia yuéng, n povada fan coil
MEIWVEL TN BEPUOKPACTIa TOU XWPOU, aToV
OTTOiO €ival EyKATEGTNUEVN.

3.3 Mvakida avayvwpiong

H mivakida TUTTOU BpioKeTal ATNV TTICW
TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG KAl OEV Eival TTAEOV
TTPOCRATIUN YETA aTTO TNV TOTTOBETNON TOU
TTPOIOVTOG O€ TOIXO.

TNV TIvakida TUTToU UTTAPXOUV Ta aKOAOU-
Ba aToixeia:

2ToIxXEio atnv mivaki- | Evvoia
Sa TuTToU
1 AiaolOvdeon xpri- 3 MmpooTi- v Taon )‘E'TO%’PYi"JC
amn v TTAupd A OvopaaTikd peupa
2 06ovn XEIPITHOU
4 MNiow KGAuppa
26 Odnyieg xprong 0020311775_03



3.4 Znuavan CE

C¢€

Me tn onpavaon CE tekunpiwveral, 0T Ta
TTPOIOVTA TTANPOUV GUPPWVA HE TN dnAwan
CUPUOPPWANG TIG BATIKEG ATTAITATEIG TWV
OXETIKWV 0dNYIWV.

Mrropeite va deite TN ARAwan ZuppopPew-
0ngG OTOV KOTOOKEUATTH.

4 Aciroupyia
4.1 Aopun Xeipiggou
4.1.1 Mepiypa®n NG 066vng

Ry

D3s

Movada fan coil
QTTEVEPYOTTOIN-

1 XpovodiakotTng 7
2 OikovopIKn Ael-

TOUpYia pévn

3  Evdeign o@aApa- 8  HAekTpikd
10G: Kapia guv- TPOabeTO
Oean diauAou guatnua
Modbus B¢puavang®

4 KAeidwpa TTAR- 9  Aermoupyia Bép-
KTPWV EVEPYO- pavang
TTOINUEVO 10 Aeimoupyia e€ae-

5 'Evdeign apaAua- [olloafslels
T0G: AeIToupyia 11 Aeimoupyia wu-
Yugng &ng

6 'Evdeign Beppo- 12 'Evdeign Beppo-
Kpaagiag Kpagiag TepI-

BaAAovTog

0020311775_03 Odnyieg xpnong

13 O 1poTTog AciTou-
pyiag dev uTTap-
XEl

14 ApiBuég atpo-
Qwv eEaoEPITTAPA

15 Autéparog apib-
HOG aTPOPWV
eCaepiaTipa

* AIaBEaIpo povo Pe auvdean BIKTUOU

4.2 Xx£dI0 XEIPITHOU

Oo-cﬁoo.m
QL
o N e ]
| [} I =2
1L

l uNCEL
—

#* @ @ | eco

{0} SET

B+ 08k

= /\&\/

b éaé

PUBuion apiBuou

-

d

1 Evepyorr. / Amre- 4

VEPY. aTPOQWV €LaEPI-
2 Avoiypa puBpi- aThpa / evepyo-
ang xpovodia- TT0iNa™N OIKOVOWI-
KOTTTN KNG Aeroupyiag
3 PuUBuion mipng 5 EmAoyn TpdtTou
£vdeIgng (Beppo- Aermoupyiag

Kpagia, wpa Kal

XPOVOJIaKOTITNG)
MAAKkTpOo | Acimoupyia
To TTANKTPO auTO XPNCIUOTTOIEITAI
yla TV EVEPYOTTOINGN I\ TNV OTTEVE-
pyotroinan Tng povadag fan coil.
To TTARKTPO auTO XPNOIYOTTOIEITA
o yIQ TNV €VEPYOTTOINGN N TNV ATTEVE-
pyoTT0inagn Tou XPOVOJIOKOTITN.
Ta TTAARKTPA QUTA XPNTIUOTTOI0U-
vTal yia TN pUBUICN TNG ATTEIKOVI-
¢épevnG TIUAG KATA TN pUBUION TNG
ovouaaTIKAG Beppokpaaiag, TNG
WPAgG ) TOU XPOVODIAKOTITH.
Ta dUo autd TTARKTPA XPNOIUo-
TT0I0UVTaI ETTIONG VIO TNV EVEPYO-
TT0iN0ON KAl TNV OTTEVEPYOTTOINGN
TOU KAEIDWHATOG TTARKTPWV.

O

A%
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MARKTPO

Aeiroupyia

To TTARKTPO auTO XPNaIYOTTOoIEITA
yla Tn YeTdaaon aToug diIdpopoug
apIBUOUG OTPOPWY EEAEPITTAPA
KQI yla TNV €TTIAOYH TOUG:

— Autopara

XapnAog apiBpog aTpopuv
STAvVTap apIBUOG OTPOPWV

- YynAog apiBuog aTpopuv

To TTARKTPO auTO XPNTIYOTTOoIEITAI
€TTIONG YIA TNV €vEPYOTTOINGN 1 TNV
OTTEVEPYOTTOINTN TNG OIKOVOMIKAG
AeiToupyiag

To TTARKTPO auTO XPNCIUOTIOIEITAI
yla TN PETARACN aToug OIAPOPOUG
TPOTTOUG AEITOUPYIag Kal yia TNV
€TTIAOYR TOUG:

- Wign *

- Oépuavan Sy

— Aermoupyia €aepIoTApa “SSA

— HAekTpIKO TTPOGBETO CUOTNUA

+

B¢ppavang (o

— O¢puavan o KO NAEKTPIKO
TTPOCBeTO gUATNUA BEPUAvang
+

)

5 AeiToupyieg XEIpPIOUOU Kal
£voeigng

5.1

Evepyortr. / Atrevepy.

|
» MiéaTe TO O Yl VO EVEPYOTTOINTETE
TOV EAEYKTN).

5.2 EmAoyn T1po1ToU AgiToupyiag
1. ThéaTe yia Tn YeTaRaan TTOAAEG POPES

TO = Kal EMAEETE TOV TPOTTO AEITOU-

pyiag.

2. O 1poTTOG AcIToupyiag epgavideral
atnv oBovn, avaloya pe Tn diapop-
(wan ToU GUATHPOTOG, JE TN OEIpA
TTOU KOTAJEIKVUETAI OTOV TTOPAKATW
Tivaka:

28

Alapopewan ou-
OTHHATOG

ZEIPpA TWV TPOTTWV
AeiToupyiag

KukAwpa wugng
guaTAuaTog duo
TWARVWY

> Wogn
» Aeitoupyia e€ae-
pIgTAPQ

KUkAwpa B¢pua-
vong Kal Wuéng au-
aTAPATOG BUO GWAN-
Vv

KUkAwpa wugng ou-
aTAuaTog dUo ow-
Avwv pe NAEKTPIKO
TTPOOBETO TUATNUA
B¢ppavang”

KUkAwpa Bépua-
vang ouaTAPATOG
U0 CwANVwWY pe
NAekTPIKO TTPOTBE-
10 gUaTnua Bépua-
vong*

> Yogn

> Aermoupyia e€ae-
pIaTHPa

> O¢ppavan

> Wogn

» Aeitoupyia e€ae-
[ellearg[ele]

> HAekTpIKO
TPoabeTo oUaTN-
pa BEppavang

> Wogn

» Aeitoupyia e€ae-
plIoTHPa

> HAekTpIKO
TPoabeTo aUaTN-
pa BEppavang

> O¢épupavan
KaI NAEKTPIKO
TTPOaBeTO TUATN-
pa Bépuavang

KUkAwpa Bépua-
vong Kal Yugng au-
aTApaTog dUo ow-
AVWV PE NAEKTPIKO
TPOaBeTo oUaTNUA
B¢ppavang*

> Yoen

> Aermoupyia egae-
pIoTHPa

> O¢pupavan

> HAeKTpIKO
TPOabeTo oUOTN-
pa Bépuavang

> O¢ppavan
KO NAEKTPIKO
TPoabeTo aUaTN-
pa BEppavang

* AI0BETIPo pOvo e auvdean SIKTUOU

— H diopdpewan Tou ouaTAUATOG
puBpieTal atrd Tov £EEIBIKEUPEVO
TEXVIKO KATA T B€an TOU EAEYKTH O€

AeiToupyia.

5.2.1 EmAoyn Aerroupyiag wogng

1.

Meéate yia TN peTafacn TOANEG POPEG

TO — Kai €MAEETE TN AsITOUpYia WU-

&ng.

< H évdeign * eMPavileTal aTNV

obovn.

Odnyieg xpnong 0020311775_03




2. Miéoteto 7 kai 1o \/’ yia va puBpi-
geTe TN Bgppokpaaia.

3. PubBuigTte Tov apiBud atpogwy eEagpl-
atmpa. (- gelida 29)

5.2.2 EmAoyn Aemoupyiag 8épuavong
1. Téare yia Tn YeTaBaan TTOANEG PopEg

TO — KaI €MAECTE TN AsIToupyia B€p-
pavang.

< H évdeign %3 ep@aviletal atnv
oBovn.

L

2. Miéote 1o 7 kai 1o \/’ yla va puBui-
geTe TN Beppokpaaia.

3. PuBpiaTe Tov apiBpo aTpopwv eEaepi-
atnpa. (- ageAida 29)

5.3 ApiOuog atpowyv e€agpioTipa
O apIBUOG aTPOPWV ECOEPITTAPA UTTOPEI
va puBuIaTei g€ OGAOUG TOUG TPOTTOUG A€l-
TOUpPYIagG.

5.3.1 PUOuion apibpol oTpouwv
e€agpiotnpa

PV

» Miéate To ¢S yia va puBpiceTe Tov

apIBpd aTpopwy eEEPITTHPA.
AuTOATOG ApPIBUOG OTPOPWV:
XapnAdg apiBuog aTpoPwv:
e 02 e
Meaaiog apiBudg aTpowv:
® e’ o e

YwnAog apiBuog aTpo@wv:
@ e e ) e o0 @

5.4 OvopaoTiki Oepuokpaadia

H ovopaaTikr Bgpuokpaaia ptropei va pub-

MIOTEI OTOUG TTAPAKATW TPOTTOUG AEITOUpYi-

ag:

- Wuén

— Oé¢puavan

— HAekTpIKO TTpOGOETO QUOTNUAO BEPUO-
vang

0020311775_03 Odnyieg xpnong

— ©¢ppavan Kal NAEKTPIKO TTPOCBETO GU-
atnua Bépuavang

H ovopaaTikn Beppokpaaia Trpémel va Bpi-

okertal petagu 17 °C kan 30 °C.

5.4.1 PUOpIon TNG OVOUACTIKNG
Oeppokpaaiag

> Migote 0 7 kai 10 \/’ yia va puBpi-
JETE TNV OVOUAQCTIKA BepuoKpaaia.
— H pUBuion TpayuaToTTolgiTal g€ Br)-
pata Twv 0,5 °C.

5.5 Aeiroupyia aTnv OIKOVOUIKN)
A€IToupyia

H oikovopikn Asiroupyia xpnaipoTrolgital
g€ OAOUG TOUG TPOTTOUG AEITOUPYIaG WG
€VAAAQKTIKI £€0IKOVOUNONG EVEPYEIQG ME
TAUTOXPOVN ETTITEUEN AVETWY CUVONKWV
TepIBAAAOVTOG.

TNV 0IKOVOUIKN AeIToupyia, ol TpOTToI Agl-
TOUpPYiag £XOUV TTPOTOPHOCTTE WG £EAG:

Tpotog Aeimoupyiag | Ovopa- | TaxutnTa
aTIKn e€aepioTn-
Beppo- pa
Kpagia

Yuen (oIkovopikn 26 °C XapnA.

Aerroupyia)

Nermoupyia e€aepi- XaunA.

aTrPa (OIKOVOUIKNA

Aerroupyia)

O¢ppavan (oikovo- |18 °C XaunA.

HIKN Aermoupyia)

HAekTpIK6 TTpo0BeTO | 18 °C XapnA.

auaTtnua BEppavang

(oikovopikn AeiTou-

pyia)

Oépuavon kai nke- | 18 °C XaunA.

KTPIKO TTPOCBETO GU-

atnua Bepuavang

(oikovopikn AgiTou-

pyia)
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5.5.1 Evepyotroinan oIkovouikng
Aeiroupyiag

pAY]
> MigoTe T0 ¢S yia TEPITTOTEPO ATTO 2
OEUTEPOAETTTA, VIO VO EVEPYOTTOINOEI N
OIKOVOUIKN AEIToupyia.

< H €vdeign 2co eP@avieTal aTnv
oBovn.

5.6 XpovodiakdTTng
5.6.1 PUBpIon eAeyXopevng HECW
XPOVOU EvepyoTTOIiNGNG

MpoUmobean: H povada fan coil péel va eival atre-
VEPYOTTOINUEVN.

» [Meate 10 @ yIO VO pUBITETE TO XPO-
VIKO 8100TNUA, JETA aTTO TO OTT0I0 Ba
€vepyoTTOIEiTAI N Povada fan coil.

> Migote 10 7 Kail T0 \/, yla va puBpi-

JETE TO XPOVIKO OIACTNUA PEXP! TNV EVE-

pyoTroinan.

— H pUBuion TpayuaTtoTTolsiTal g€ Br)-
pata g 0,5 wpag.

» MMéarte 10 @ yia va eTTIRERAIWTETE TN
PUBUION 1 TTEPIPEVETE UEXPI VO OTTEVE-
pyoTtToinBei n oBovn.
< H povada fan coil evepyotroigital au-

TOUOTO YETA aTTO TN ARgn TO0U puBuI-
gpévou Xpovikou S1aaTAUATOG.

5.6.2 PUBpIon eAeyxopevng HECW
XPOVOU QaTTEVEPYOTTOINONG

MpoUmobean: H povada fan coil mpémel va gival eve-
pyoTToInpévn.

» [Meate 10 @ yIO VO pUBITETE TO XPO-
VIKO 8130TNUa, YETA OTTO TO OTTOi0 Ba
arevepyotrolgital n povada fan coil.

> Migote 10 7 Kl T0 \/, yla va puBui-

JETE TO XPOVIKO OIATTNUO PEXPI TNV OTTE-
vepyoTtToinan.

30

— H pUBuion mpayuatoTrolgital g€ Br-
parta Tng 0,5 wpag.

» lMigaTe 10 @ yia va eTIRERAIWTETE TN
PUBUION 1) TTEPIYEVETE PEXPI VA OTTEVE-
pyotroinBei n 0Bovn.
< H povada fan coil arevepyortroigital

autopaTa PETA atTo Tn ARgn Tou pub-
HITUEVOU XPOVIKOU BIOaTrHATOG.

5.6.3 Amrevepyortroinon
XPOVOJIAKOTITN

1. Méate 10 @ yla TTEPITTOTEPO ATTO
3 OEUTEPOAETTTA, WATE VA QTTEVEQYO-
1oINBei 0 XPOVOdIAKOTITNG YIO TNV EVE-
PYOTT0INaN Kal TNV ATTEVEPYOTTOINTN.

(A
< H évdeign Qs gp@avileTal aTnV
obovn.

2. 'H pubuiaTe TO XpOVOBIOKOTITN YIQ TNV
€VEPYOTTOINGN KAl TNV ATTIEVEPYOTTOIN-
an o1ig 0,0 wpeg, WATE va ATTEVEPYO-
TToINBei 0 XPOVOdIaKOTITNG YIa TNV €VeE-
pyoTToinan Kal TNV aTTEVEPYOTToinaT.

5.7 KAeidwpa kai EEKAEIBwHa
TTAAKTPWV

1. M€ate Tautdxpova To N Kal TO 4

yla TepIcaoTEPO Ot 1,5 deUTEPOAE-

TITQ, YIa VO VEPYOTTOINOEi TO KAEIBWHA

TIANKTPWV.

< H évdeign © eP@avieTal aTnv
08ovn.
< Edv mmatnOei katTolo TTARKTPO, ava-

BoaPrver n £voeign

2. TliEQTE €K VEOU TAUTOXPOVA TO

karto v yla TrepiagoTepo amo 1,5

OEUTEPOAETTITA, YIO VO ATTEVEPYOTTOINOEI
TO KA€idWHa TTAAKTPWV.

N\

< H évdeign © aBrvel atnv 0Bévn.
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6 AmokaraoTaon BAaBwv

6.1 Avayvwpign Kal QVTIHETWTTION
BAaBwv

> Je TTEPITITWAN EPPAVIONG TOU PnvUpo-
T0G o@daAparog E1 atnv mepioxn Tng
puUBuUIoNG Beppokpaaiag, akoAoubnaTe
TIG 08nyi€eg aTOV TTiVOKO OTO TTAPAPTNUA.
(- oeAida 33)

> 2 TTEPITITWAN EPPAVIONG TOU PNVUUa-

TOG OQAAUATOG @é’ akoAouBnaTe Tig
0odnyieg aToV TTiVAKA OTO TTAPAPTNHA.
(- geAida 33)

> 2 TTEPITITWAN EPPAVIONG TOU PNVUHQ-
TOG OQPAAUATOG ™ | aKOAOUBNOTE TIG
00nyieg aTOV TTiVAKA OTO TTAPAPTNHA.
(~ gehida 33)

» Edv 1o poiov dev Asitoupyei ayoya,
atreuBUVOEiTE O Evav EEIBIKEUPEVO
TEXVIKO.

7 ®povrida

7.1 ®povrida TPOIOVTOG

» KaBapilete TNV €mEVOUCN HE EVA VWTTO
TTavi Kal Aiyo gatrouvi Xwpig SIaAUTIKO.

» Mn xpnoIyoTToIEiTE OTTPEI, TPIRIKA KaBa-
PICTIKA, ATTOPPUTTAVTIKA, KABAPITTIKA
TT0U TTEPIEXOUV OIGAUTIKA 1) XAwpIo.

8 ©¢an ekTOC AciIToupyiag

8.1 Tlpoowpivr) Béan eKTOG

AgiToupyiag Tou TTpOiIdVTOg

|
» [liegTe TO O

< H évdeign eP@aviCeTal guve-
XWG aTnv 086vn.
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8.2 OpiaTikn B€an ekTdG AciToupyiag
TOU TTPOIOVTOG
» AvaBéaTe ge Evav eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO
TNV OpIaTIKN B€an £KTOG AsiTOUpYiag Tou
TTpoi6vTOoG. MapakaAw atreubuvBeite o
€vav eE0UTIOO0TNUEVO TEXVIKO.

9 AvakUKAwaon Kai amdéppiyn

ATTOppIYn TNG TUOKEUATIag

» AvaBETETE TNV ATTOPPIYN TNG TUTKEUA-
giag aTov eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO, O OTTOI-
0G €XEI EYKATATTATEI TO TTPOIOV.

ATTOppIYN TTPOIOVTOG

mmm EQv 7O TTPOIOV QEPEI QUTH TN GAUA-

van:

» Mnv QIToppPITITETE O€ QUTAV TNV TTEPI-
TITWAN TO TTPOIGV OTA OIKIAKA ATTOPPI-
para.

» AvTti autou TTOpadwaTe TO TTPOIOV € £va
ONMEIO TUYKEVTPWONG VIO NAEKTPIKEG I
NAEKTPOVIKEG TTAAQIEG TCUOKEUEG.

Alaypagr) TPOoWTTIKWV SEdOPEVWV
Ta TTPOCWTTIKA OEBOUEVA EVOEXETAI VO
XPNOIUOTTOINBOUV KATAXPNATIKA OTTO N
£€0UOI000TNPEVOUG TPITOUG.

Edv 1o TTp0oiov Tepléxel TTPOoWTTIKG Oedo-

MEva:

» BeBaiwBeite 0TI dev UTTAPXOUV TTPOCTW-
TTIKA OeDOUEVA ETTAVW OTO TTPOIOV N
pE€aga aTo TTpoidv (11.X. dedopEva auv-
0eang online K.ATT.), TTPIV OTTOPPIYETE TO
TTPOIOV.
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10 EyyUnon Kai TUAHA
eCUTTNPETNONG TTEAATWV

10.1 Eyyonon

o TTANPOQPOPIEG OXETIKA JE TNV €yyUNON
KOTOOKEUQATH, TTAPAKAAOUUE atreuBuvOeiTe
aTn dIEUBUVAN ETTIKOIVWVIAG, TTOU avagépeE-
TOI gTNV TTIOW TTAEUPA 1) OTO TTAPAPTNHA.

10.2 TuRua e§uttnpéTnong MeAatwy

Ta gToIxEia ETIKOIVWVIAG TOU TUAHOTOG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG ETAIPEIAG PAG
Ba Ta Bpeite GTO TTAPAPTNUA, ATNV TTIOW
TTAEUPA 1] OTOV IOTOTOTTO HAG.

32
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Mapdptnua

A AtrokaraoTtaon BAABwWV Kal CEAAUATWYV

A.1 Amokardataon oQaAudarwyv

MnAvupa

MBavn arria

Métpa

E1
BAGBN aigbntipa Bep-
Hokpagiag

(W3

Y@dApa atn olvdean
diauAou Modbus

O eAeyKTAG €ival eAaT-
TWHATIKOG.

O eAeyKTAG €ival ekTe-
Beipévog aTnv nAia-

Kr) akTivoBoAia. Me-
TPAEl UTTEPBOAIKG uYn-
A Bepuokpaagia Kal pe-
TaBaivel ge Aeiroupyia
BAABNG.

H guvdean diauAou
Modbus diakoTTnKe.

> AvaBéate ag €vav eEEIDIKEUPEVO TEXVIKO TOV
€AEYXO TOU EAEYKTN KAl QVTIKATAOTATTE TOV,
€AV £XEl UTTOOTEI {nuId.

» BeBaiwBeite OTI 0 eAeyKTAG deV gival aTreu-
Beiag exTeBEINEVOG aTNV NAIGKA aKTIVORO-
Aia.

» AvaBéate ag €vav eEeIDIKEUPEVO TEXVIKO TOV
€Aeyx0 TNG auvdeang SIKTUOU.

H guvdean diauAou
Modbus éxel Siapop-
woOei AavBaagpéva.

> AvabBéate ag €vav eEEIDIKEUPEVO TEXVIKO
ToV €éAeyX0 TNG dIapOPPWaONG TNG auvdeang
SIKTUOU.

*

Z@aApya aTtn Aeimoupyia
wugng

O eAeykTAG gival eAaT-
TWUATIKOG.

0020311775_03 Odnyieg xpnong

> AvoBeaTe o€ évav eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOV
€AEYXO TOU EAEYKTH KQI QVTIKOTAGTAOTE TOV,
€AV £XEI UTTOOTEI {NUIC.
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1 Seguridad

1.1 Utilizaciéon adecuada

Su uso incorrecto o utilizacion
inadecuada puede provocar
dafos en el producto u otros
bienes materiales.

Este producto es un regulador
que sirve para controlar una
instalacion de calefaccion y re-
frigeracién con convector fan-
coil en funcién de la temperatu-
ra ambiente y con un tempori-
zador programable.

El producto esta disefiado para
regular una instalacion de cale-
faccion y refrigeracion con con-
vector fan-coil y otros posibles
generadores de calor eléctricos
del mismo fabricante con inter-
faz Modbus.

En funcion del sistema instala-
do, el regulador de temperatura
ambiente regula:

— Refrigeracion

— Funcionamiento del convector
fan-coil

— Calefaccion

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instruc-
ciones de funcionamiento ad-
juntas del producto y de todos
los demas componentes de la
instalacion.

— Cumplir todas las condiciones
de inspeccion y mantenimien-

0020311775_03 Instrucciones de funcionamiento

to recogidas en las instruccio-
nes.

Este producto puede ser utiliza-
do por nifios a partir de 8 anos,
asi como por personas con ca-
pacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas o con fal-
ta de experiencia y conocimien-
tos, si son vigilados o han sido
instruidos respecto al uso se-
guro del aparato y comprenden
los peligros derivados del mis-
mo. No deje que los nifios jue-
guen con el producto. No per-
mita que los nifios efectuen la
limpieza y el mantenimiento sin
vigilancia.

Una utilizacién que no se
corresponda con 0 que vaya
mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se con-
sidera inadecuada. También es
inadecuado cualquier uso de
caracter directamente comercial
o industrial.

jAtencion!
Se prohibe todo uso abusivo
del producto.

1.2 Indicaciones generales de
seguridad
1.2.1 Peligro por un uso
incorrecto

El uso incorrecto puede poner
en peligro tanto a usted como
a otras personas y ocasionar
dafios materiales.
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» Lea atentamente las presen-
tes instrucciones y toda la do-
cumentacion adicional, espe-
cialmente el capitulo "Seguri-
dad" y las notas de adverten-
cia.

» Realice solo aquellas opera-
ciones a las que se refieren
las presentes instrucciones
de funcionamiento.

36
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion

adicional
» Es imprescindible tener en cuenta todas
las instrucciones de funcionamiento su-
ministradas junto con los componentes
de la instalacion.

2.2 Conservacion de la
documentacion

» Conservar estas instrucciones y toda
la demas documentacién de validez
paralela para su uso posterior.

2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son validas Unicamen-
te para:

Aparato - Referencia del articulo
VA 2-WcC D 10010045959 \

3 Descripcion del aparato

3.1 Estructura del producto

Parte frontal del
panel de control
Cubierta trasera

1 Interfaz de usua- 3
rio
2 Pantalla 4

0020311775_03 Instrucciones de funcionamiento

3.2 Funcién principal

El regulador controla la instalacion de ca-
lefaccion y la refrigeracion.

No se produce ningun cambio automatico
del modo de funcionamiento.

3.2.1 Calefaccion

La sonda de temperatura de ambiente mi-
de la temperatura ambiente. Si la tempe-
ratura ambiente es inferior a la temperatu-
ra deseada, el regulador activa la calefac-
cion.

En el modo calefaccion, el convector fan-
coil aumenta la temperatura de la estancia
en la que esta instalado.

3.2.2 Refrigeracion

La sonda de temperatura de ambiente mi-
de la temperatura ambiente. Si la tempe-
ratura ambiente supera la temperatura de-
seada, el regulador activa la refrigeracion.
En el modo refrigeracion, el convector fan-
coil reduce la temperatura de la estancia
en la que esta instalado.

3.3 Placa de caracteristicas

La placa de caracteristicas se encuentra
en la parte posterior del producto y queda
inaccesible una vez realizado el montaje
en una pared.

En la placa de caracteristicas se especifi-
can los siguientes datos:

Informacioén en la Significado

placa de caracteris-

ticas

\% Tensién de servicio
A Corriente nominal
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3.4 Homologacion CE

q

Con el distintivo CE se certifica que los
productos cumplen los requisitos basicos
de las directivas aplicables conforme figu-
ra en la declaracion de conformidad.

Puede solicitar la declaracién de conformi-
dad al fabricante.

4 Funcionamiento

4.1 Estructura de uso
4.1.1 Descripcion de la pantalla

* solo disponible con la conexién de red

4.2 Concepto de uso

N
® e oD o [wo
 |[@ser Q.
o il —
T D
2 |_|| | RS
= R ~ev 00O

N W N R W W
& ob 00

1 On/off

4 Ajustar la velo-

Abrir el ajuste
del programador
Ajustar el valor
mostrado (tem-

5

cidad del venti-
lador/activar el
modo Eco
Seleccion del

{0y sET ONW/(D
@\‘fi’ (] - 8
O—@ I II I|

H

&O3s
CANCEL

1  Programador 9 Modo de cale-

2 Modo Eco faccion

3  Indicador de 10 Modo ventilador
errores: sin co- 11 refrigeracion
nexion Modbus 12 Indicador de la

4  Bloqueo de te-
clas activado

temperatura am-
biente

5 Indicador de 13 Modo de funcio-
errores: modo namiento no dis-
refrigeracion ponible

6 Indicador de 14 Velocidad del
temperatura ventilador

7  Convector fan- 15 Velocidad auto-
coil desconecta- matica del venti-
do lador

8 Calefaccion adi-
cional eléctrica*

38

peratura, hora y
programador)

modo de funcio-
namiento

Tecla

Funcionamiento

Q)
®

NNV

Esta tecla permite conectar o des-
conectar el convector fan-coil.

Esta tecla permite conectar o des-
conectar el programador.

Estas teclas permiten ajustar el
valor mostrado durante el ajuste
de la temperatura nominal, la hora
o el programador.

Estas dos teclas también se utili-
zan para conectar o desconectar
el bloqueo de teclas.

)
a2

Esta tecla permite activar y selec-
cionar las revoluciones del ventila-
dor:

— automatico

— Numero de revoluciones bajo

— Numero de revoluciones estan-
dar

— Numero de revoluciones alto

Esta tecla también se utiliza para
activar o desactivar el modo Eco

Instrucciones de funcionamiento 0020311775_03




Tecla Funcionamiento

Esta tecla permite activar y selec-
cionar el modo de funcionamiento:

— refrigeracion :’I‘:

L

— calentamiento "<

IR
— modo ventiladorélf
— calefaccién adicional eléctrica
+

@
- calentamiento "Q:y calefaccion

.
adicional eléctrica &

Funciones de uso y
visualizacion
On/off

|
» Pulse O para conectar el regulador.

5.2 Seleccion del modo de

funcionamiento

Para activarlo, pulse varias veces —
y seleccione el modo de funciona-
miento.

En funcioén de la configuracion del
sistema, el modo de funcionamiento
se muestra en la pantalla en el orden
mostrado en la siguiente tabla:

Orden de los mo-
dos de funciona-
miento

Configuracién del
sistema

Circuito de refrigera- | » Refrigeracion
cion del sistema de | » Modo ventilador
dos tubos

Circuito de calefac- | » Refrigeracion
cion y refrigeracion | » Modo ventilador
del sistema de dos | » Calentamiento
tubos

Circuito de refrigera- | » Refrigeracion
cion del sistema de | » Modo ventilador
dos tubos con ca- » Calefaccion adi-
lefaccion adicional cional eléctrica
eléctrica*

* solo disponible con la conexién de red

0020311775_03 Instrucciones de funcionamiento

Orden de los mo-
dos de funciona-
miento

Circuito de calefac- | » Refrigeracion
cién del sistema de | » Modo ventilador
dos tubos con ca- » Calefaccién adi-
lefaccion adicional cional eléctrica
eléctrica® » Calentamiento y
calefaccion adi-
cional eléctrica

Configuracion del
sistema

Circuito de calefac-
cion y de refrigera-
cion del sistema de
dos tubos con ca-
lefaccién adicional
eléctrica® >

Refrigeracion
Modo ventilador
Calentamiento
Calefaccion adi-
cional eléctrica
Calentamiento y
calefaccion adi-
cional eléctrica

* solo disponible con la conexién de red

— La configuracion del sistema es
ajustada por un profesional autori-
zado en el momento de la puesta
en marcha del regulador.

5.2.1 Seleccion del modo

refrigeracion

Para activarlo, pulse varias veces —
y seleccione el modo refrigeracion.

< * aparece en la pantalla.
Pulse y vV
ratura.

Ajuste las revoluciones del ventilador.
(- Pagina 40)

para ajustar la tempe-

5.2.2 Seleccion del modo

calefaccién
Para activarlo, pulse varias veces —
y seleccione el modo calefaccion.

<« ',Q\'

aparece en la pantalla.

Pulse y 4

ratura.
Ajuste las revoluciones del ventilador.
(- Pagina 40)

para ajustar la tempe-
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5.3 Velocidad de los ventiladores

Las revoluciones del ventilador se pueden
ajustar en todos los modos de funciona-
miento.

5.3.1 Ajuste de las revoluciones del
ventilador

(2}
» Pulse 63 para ajustar las revoluciones
del ventilador.
Numero de revoluciones automatico:

Numero de revoluciones bajo:
e 02 e

Nuamero de revoluciones medio:
© e 2 e e

Numero de revoluciones alto:
@ e e e o0 @

5.4 Temperatura nominal

La temperatura nominal se puede ajustar
en los siguientes modos de funcionamien-
to:

— Refrigeracion
— Calentamiento
— Calefaccion adicional eléctrica

— Calentamiento y calefaccién adicional
eléctrica

La temperatura nominal debe encontrarse
entre 17 °C y 30 °C.

5.4.1 Ajuste de la temperatura
nominal

» Pulse N y v
ratura nominal.

— El ajuste se realiza en pasos de 0,5
°C.

para ajustar la tempe-

40

5.5 Funcionamiento en el modo
Eco

El modo Eco es una alternativa de ahorro
de energia en todos los modos de funcio-
namiento y al mismo tiempo logra condi-
ciones ambiente confortables.

En el modo Eco, los modos de funciona-

miento se adaptan como se indica a conti-
nuacion:

Modo de funciona- | Tempe- | Velocidad

miento ratura del ventila-
nominal | dor

Refrigeraciéon (modo | 26 °C baja

Eco)

Modo ventilador baja

(modo Eco)

Calentamiento (mo- | 18 °C baja

do Eco)

Calefaccion adicio- |18 °C baja

nal (modo Eco)

Calentamiento y 18 °C baja

calefaccion adicio-

nal eléctrica (modo

Eco)

5.5.1 Conexion del modo Eco

AV
» Pulse ¢S durante mas de 2 segundos
para conectar el modo Eco.

< €0 aparece en la pantalla.

5.6 Programador

5.6.1 Ajuste de la conexion con
regulacién del tiempo

Condicién: El convector fan-coil debe estar desco-
nectado.

» Pulse @ para establecer el periodo de
tiempo después del cual el convector
fan coil se conecta.

» Pulse N y v para establecer el pe-

riodo de tiempo hasta la conexion.
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— El ajuste se realiza en pasos de 0,5
horas.

> Pulse @ para confirmar el ajuste o
espere hasta que se apague la pantalla.
< El convector fan-coil se conecta

automaticamente una vez transcurri-
do el periodo de tiempo ajustado.

5.6.2 Ajuste de la desconexion con
regulacién del tiempo

Condicion: El convector fan-coil debe estar conecta-
do.

» Pulse @ para establecer el periodo de
tiempo después del cual el convector
fan coil se desconecta.

» Pulse N Y Vv para establecer el pe-

riodo de tiempo hasta la desconexion.
— El ajuste se realiza en pasos de 0,5
horas.

> Pulse @ para confirmar el ajuste o
espere hasta que se apague la pantalla.
< El convector fan-coil se desconecta

automaticamente una vez transcurri-
do el periodo de tiempo ajustado.

5.6.3 Desconexién del programador

1. Pulse @ durante mas de 3 segundos
para desconectar el programador de
conexién y desconexion.

@335
< canceL aparece en la pantalla.
2. O ajuste el programador de conexion
y desconexion a 0,0 h para desconec-
tarlo.

5.7 Bloqueo y desbloqueo de
teclas

1. Mantenga pulsadas simultaneamente

AN y v durante mas de 1,5 segun-
dos para activar el bloqueo de teclas.

< & aparece en la pantalla.

< Al pulsar una tecla, & parpadea

0020311775_03 Instrucciones de funcionamiento

2. Mantenga pulsadas de nuevo simul-

taneamente y V durante mas de
1,5 segundos para desactivar el blo-
queo de teclas.

< &' desaparece de la pantalla.

6 Solucion de averias

6.1 Deteccion y solucién de

averias

» Siga las instrucciones de la tabla del
apéndice si aparece el mensaje de
error E1 en el area de ajuste de la tem-
peratura. (- Pagina 43)

» Siga las instrucciones de la tabla del
apéndice si aparece el mensaje de

error Eé (- Pagina 43)
» Siga las instrucciones de la tabla del
apéndice si aparece el mensaje de

error ;'>Eg (- Pagina 43)

» Si el producto no funciona correctamen-
te, pongase en contacto con un profe-
sional autorizado.

7 Cuidados

7.1

» Limpie el revestimiento con un pafo
humedo y un poco de jabén que no
contenga disolventes.

» No utilizar aerosoles, productos abrasi-
vos, abrillantadores ni productos de lim-
pieza que contengan disolvente o cloro.

Cuidado del producto
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8 Puesta fuera de servicio

8.1 Puesta fuera
de funcionamiento temporal

del producto
|
» Pulse O

OFF aparece permanentemente
en la pantalla.

<

8.2 Puesta fuera de
funcionamiento definitiva del
producto

» Encarguele a un profesional autorizado
que ponga el producto definitivamente
fuera de servicio. Recurra para ello a un
profesional autorizado.

9 Reciclaje y eliminacién

Eliminacion del embalaje

» Encargue la eliminacion del embalaje al
profesional autorizado que ha llevado a
cabo la instalacion del producto.

Eliminacion del producto

mmm Si el producto esta identificado con
este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto
junto con los residuos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un pun-
to de recogida de residuos de aparatos
eléctricos o electronicos usados.

Borrar datos de caracter personal
Los datos de caracter personal pueden
utilizarse indebidamente por terceros no
autorizados.

Si el producto contiene datos de caracter
personal:

» Asegurese de que no se encuentren
datos de caracter personal en el pro-
ducto o en su interior (por ejemplo, da-
tos de acceso a Internet o similares) an-
tes de eliminar el producto.
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10 Garantia y servicio de
atencion al cliente

10.1 Garantia

Consulte la informacién relativa a la garan-
tia del fabricante en la direccién de con-
tacto indicada al dorso o en el apéndice.

10.2 Servicio de Asistencia Técnica

Los datos de contacto de nuestro Servicio
de Asistencia Técnica se encuentran en el
anexo, al dorso o en nuestro sitio web.

Instrucciones de funcionamiento 0020311775_03



Anexo

A Soluciéon de problemas y averias

A.1 Eliminacion del fallo

Mensaje de aviso

posible causa

Medida

E1
Sensor de temperatura
averiado

El regulador esta de-
fectuoso.

» Encargue la revisién y sustitucién del re-
gulador si estd dafiado a un profesional
autorizado.

El regulador esta ex-
puesto a la radiacién
solar. Mide una tempe-
ratura demasiado alta
y cambia al modo ave-
ria.

» Asegurese de que el regulador no esta
expuesto a la radiacion solar directa.

(W
Error en la conexiéon
Modbus

La conexion Modbus
se ha interrumpido.

La conexiéon Modbus
no se configurd correc-
tamente.

» Encargue la revision de la conexion en red
a un profesional autorizado.

» Encargue la revision de la configuracion
de la conexion en red a un profesional
autorizado.

*

Error en el modo refri-
geracion

El regulador esta de-
fectuoso.

» Encargue la revision y sustitucién del re-
gulador si esta dafiado a un profesional
autorizado.

0020311775_03 Instrucciones de funcionamiento
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1 Ohutus
1.1 Otstarbekohane
kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele
mittevastaval kasutamisel voi-
dakse mdjutada toodet ja muid
materiaalseid vaartusi.

See toode on regulaator, mis on
moeldud ventilaatoriga konvek-
toriga kutte- ja jahutussisteemi
juhtimiseks vastavalt ruumi tem-
peratuurile ja programmeerita-
vale aeglulitusele.

Toode on ette nahtud ventilaa-
toriga konvektoriga ja voimali-
ke teiste sama tootja elektriliste
soojusallikatega varustatud kit-
te- ja jahutussusteemi reguleeri-
miseks Modbusi liidese abil.

Ruumitemperatuuri regulaator
reguleerib olenevalt paigaldatud
susteemist jargmist:

— jahutamine

— ventilaatoriga konvektori
funktsioon

— kdtmine

Sihtotstarbelise kasutamise

hulka kuulub:

— toote ning susteemi kdigi Ule-
jéénud komponentidega kaa-
sasolevate kasutusjuhendite
jargimine

— koigi juhendites toodud Ule-
vaatus- ja hooldustingimuste
taitmine.

0020311775_03 Kasutusjuhend

Seda toodet tohivad lapsed ala-
tes 8. eluaastast, piiratud ke-
haliste, meeleliste ja vaimsete
vOimetega inimesed voi inime-
sed, kellel napib vastavaid ko-
gemusi ja teadmisi, kasutada ai-
nult juhul, kui nad on jareleval-
ve all voi kui neid on toote ohu-
tu kasutamise osas juhendatud
ning nad moistavad toote ka-
sutamisega kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi tootega mangida.
Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta
toodet puhastada ega hoolda-
da.

Selles juhendis kirjeldatust eri-
nev voi siinkirjeldatut Uletav ka-
sutamine on otstarbele mitte-
vastav. Otstarbele mittevastav
on ka igasugune kaubanduslik
ja toostuslik kasutamine.

Tahelepanu!

Igasugune vaarkasutamine on
keelatud.

1.2 Uldised ohutusjuhised

1.2.1 Valest kasustamisest
tingitud oht
Vale kasutamine voib ohustada

kasutajat ja Umbritsevaid ning

tekitada materiaalset kahju.

» Lugege hoolikalt kdesolevat
juhendit ja koiki kaasapandud
dokumente, eriti peatukki
"Ohutus" ja ohutusjuhiseid.
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» Teostage ainult neid toimin-
guid, mida kaesolev kasutus-
juhend ette naeb.

46
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2 Markused
dokumentatsiooni kohta

2.1 Jargige kaaskehtivaid

dokumente

» Jargige tingimata kdiki sisteemi kompo-
nentidega kaasasolevaid kasutusjuhen-
deid.

2.2 Dokumentide sailitamine

» Sailitage see juhend ja kdik kaaskeh-
tivad dokumendid edaspidiseks kasuta-
miseks.

2.3 Juhendi kehtivus

See juhend kehtib ainult:

Seadme artiklinumber

VA 2-WC D 10010045959

3 Toote kirjeldus

3.1 Toote llesehitus

v

™

1 Kasutajaliides 3
2 Ekraan 4

Juhtpaneel
Tagumine kate
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3.2 Pohifunktsioon
Regulaator juhib kitteseadet ja jahutamist.
Tooreziimi automaatset muutmist ei toimu.

3.2.1 Kite

Ruumi temperatuuriandur méédab ruumi
temperatuuri. Kui ruumi temperatuur on
soovitud temperatuurist madalam, aktivee-
rib regulaator kitmise.

Kuttereziimil suurendab ventilaatori kon-
vektor temperatuuri ruumis, kus see on
paigaldatud.

3.2.2 Jahutamine

Ruumi temperatuuriandur méédab ruumi
temperatuuri. Kui ruumi temperatuur on
soovitud temperatuurist kdrgem, aktiveerib
regulaator jahutuse.

Jahutusreziimil langetab ventilaatori kon-
vektor temperatuuri ruumis, kus see on
paigaldatud.

3.3 Tudbisilt

Tadbisilt paikneb toote tagakiiljel ega ole
parast seinale paigaldamist enam ligipaa-
setav.

TUdbisildil on jargmised andmed:

Tilbisildi andmed Tahendus
\% Talitluspinge
A Nimivool

3.4 CE-vastavusmargis

q

CE-vastavusmaérgisega téendatakse, et
tooted vastavad vastavusdeklaratsiooni
kohaselt asjassepuutuvate direktiivide
pdhinduetele.

Tootja vdib teha vastavusdeklaratsiooni
muudatusi.
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4 Funktsioon

4.1 Kasutusstruktuur
4.1.1 Ekraani kirjeldus

i-?@ooo@

@y seT
@\ *‘ 1

| IIH
/fg I,_ll .o

cANcEL

4.2 Kasutamispbhimote

® o0 @ [wo
% | @ser QQ,
— o |
£ D)0 = B8,
|

= I_|
l || ||— &3

CANCEL
- e’

*,@m

= 2 A-b.v

[CANO)

LS N S W
& ©d 6o

1 Taimer 8  Elektriline lisa-

2 eco-reziim kitteseade*

3 Veanait: Mod- Kittereziim
bus-thendus 10 Ventilaatori re-
puudub Ziim

4 Klahvilukk akti- 11 Jahutusreziim
veeritud 12 Keskkonnatem-

5 Veanait: jahutus- peratuuri nait
reziim 13 To0reziim ei ole

6 Temperatuurindi- saadaval
dik 14 Ventilaatori p66-

7 Ventilaatoriga retearv
konvektor vélja 15 Ventilaatori auto-
lUlitatud maatne poorete

arv

* saadaval ainult vorguiihenduse korral
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N

Sisse/valja 4

2  Taimeri seadete
avamine

3  Kuvatava vaar-

tuse muutmine 5

(temperatuur,

kellaaeg ja tai-

mer)

Ventilaatori p66-
rete arvu sead-
mine / eco-rezii-
mi aktiveerimine
Tooreziimi vali-
mine

Klahv Funktsioon

Klahvi kasutatakse ventilaatori
Q) konvektori sisse- voi valjalilita-
miseks.

® Nuppu kasutatakse taimeri sisse-
ja valjalllitamiseks.

Nuppe kasutatakse sihttempera-
tuuri, kellaaja voi taimeri sead-
misel kuvatava vaartuse muut-
miseks.

Médlemaid nuppe kasutatakse ka
klahviluku sisse- ja valjalllita-
miseks.

Klahvi kasutatakse ventilaatori
pbdoretearvu edasikerimiseks ja

valimiseks:
— automaatne
o2 — vaike pdoretearv

— Standardne p&orete arv
— suur pdoretearv

Nuppu kasutatakse ka eco-reziimi
sisse- ja valjalllitamiseks.

Kasutusjuhend 0020311775_03




Klahv Funktsioon

kutteseade

— Elektriline lisakiitteseade &

— Kitmine &

Klahvi kasutatakse té6reziimide
edasikerimiseks ja valimiseks:

— Jahutamine *
— Kiitmine “*

2
— Ventilaatorireziim és;

+
5

ja elektriline lisa-

]

5 Juht- ja nadidufunktsioonid

5.1 Sisselvilja

» Regulaatori sisselilitamiseks vajutage

|
nuppu O

5.2 Tooreziimi valimine

1. Edasikerimiseks vajutage korduvalt

nuppu — ja valige téoreziim.
Too6reziime kuvatakse ekraanil olene-
valt siisteemi konfiguratsioonist jarg-
mises tabelis toodud jarjekorras.

Siisteemi konfigu-
ratsioon

Too6reziimide jarjes-
tus

Kahetorusisteemiga
jahutuskontuur

Kahetorusiisteemiga
kitte- ja jahutuskon-
tuur

» Jahutamine

» Ventilaatori re-
Ziim

» Jahutamine

» Ventilaatori re-
Ziim

» Kutmine

Kahetorususteemiga
jahutuskontuur koos
elektrilise lisakutte-
seadmega*

» Jahutamine

» Ventilaatori re-
Ziim

» Elektriline lisakut-
teseade

* saadaval ainult vorguiihenduse korral

0020311775_03 Kasutusjuhend

Sisteemi konfigu-
ratsioon

Tooreziimide jarjes-
tus

Kahetorususteemiga
kittekontuur koos
elektrilise lisakutte-
seadmega*

Kahetorususteemiga
kitte- ja jahutuskon-
tuur koos elektrilise
lisakutteseadmega*

» Jahutamine

» Ventilaatori re-
Ziim

» Elektriline lisakut-
teseade

» Kitmine ja elekt-
riline lisakutte-
seade

» Jahutamine

» Ventilaatori re-
Ziim

» Kitmine

» Elektriline lisakut-
teseade

» Kitmine ja elekt-
riline lisakutte-
seade

* saadaval ainult vérguiihenduse korral

— Susteemi konfigureerib spetsialist
regulaatori kasutuselevétul.

5.2.1 Jahutusreziimi valimine

1.

Edasikerimiseks vajutage korduvalt
nuppu — ja valige jahutusrezZiim.

< Ekraanil kuvatakse *
Temperatuuri seadmiseks vajutage
nuppe AN\ ja \/_

Seadistage ventilaatori pooretearv.
(- Ik 50)

5.2.2 Kiittereziimi valimine

1.

Edasikerimiseks vajutage korduvalt

nuppu — ja valige kittereZiim.

< Ekraanil kuvatakse %%
Temperatuuri seadmiseks vajutage
nuppe N\ ja \/_

Seadistage ventilaatori pooretearv.

(- Ik 50)
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5.3 Ventilaatori pdoretearv

Ventilaatori pdorete arvu saab seada koi-
gis téoreziimides.

5.3.1 Ventilaatori pédretearvu
seadistamine

» Ventilaatori pdorete arvu seadmiseks

. V]
vajutage nuppu ¢S
— automaatne pddrete arv:

D)
— vaike poorete arv: ® ¢S ©
— keskmine pdorete

D)
arv: ® ® ¢3 ¢ @

s @
— suur pdorete arv: e o

5.4 Sihttemperatuur

Sihttemperatuuri saab seadistada jargmis-
tes téoreziimides:

— Jahutamine

— Kutmine

— Elektriline lisakutteseade

— Kutmine ja elektriline lisakitteseade

Sihttemperatuur peab jddma vahemikku
17 °C kuni 30 °C.

5.4.1 Sihttemperatuuri seadistamine

» Seadke sihttemperatuur nuppudega N

ja V.
— Seadmine toimub 0,5 °C sammude-
ga.

5.5 Kasutamine eco-reZiimil
Eco-reziim on kdigil tdéreZiimidel ener-
giasaastlikuks alternatiiviks, saavutades

samal ajal mugavad keskkonnatingimu-
sed.

Eco-reziimil on tooreziimid kohandatud
jargmiselt.

Tooreziim Sihttem- | Ventilaatori
peratuur | kiirus
Jahutamine (eco- 26 °C Vaike
reziim)
50

T66reziim Sihttem- | Ventilaatori
peratuur | kiirus

Ventilaatorireziim Vaike

(eco-reziim)

Kitmine (eco-rezii- | 18 °C Vaike

m)

Elektriline lisakiitte- | 18 °C Vaike

seade (eco-reziim)

Kutmine ja elektri- 18 °C Vaike

line lisakutteseade

(eco-reziim)

5.5.1 Eco-reziimi sisseliilitamine
» Eco-reziimi sisselilitamiseks vajutage

09
Qnuppu ¢S kauem kui 2 sekundit.

o)

< Ekraanil kuvatakse

5.6 Taimer

5.6.1 Aegjuhitava sisseliilituse
seadistamine

Tingimus: Ventilaatori konvektor peab olema vélja

ltlitatud.

» Ajavahemiku seadmiseks, mille jarel
ventilaatoriga konvektor sisse lilitatak-

se, vajutage nuppu @
» Seadke ajavahemik sisselilitamiseni

nuppudega AN ja V.
— Seadmine toimub 0,5-tunniste sam-
mudega.
» Vajutage seade kinnitamiseks nup-

pu CL) vOi oodake, kuni ekraan valja

[Glitub.

< Ventilaatoriga konvektor lilitub sea-
tud ajavahemiku moéddumisel auto-
maatselt sisse.

5.6.2 Aegjuhitava valjalilituse
seadistamine

Tingimus: Ventilaatoriga konvektor peab olema sisse
ltlitatud.

» Ajavahemiku seadmiseks, mille jarel
ventilaatoriga konvektor valja lilitatak-

se, vajutage nuppu @

Kasutusjuhend 0020311775_03



» Seadke ajavahemik valjalllitamiseni

nuppudega N ja V.
— Seadmine toimub 0,5-tunniste sam-
mudega.
» Vajutage seade kinnitamiseks nup-

pu CL) vOi oodake, kuni ekraan valja

1Glitub.

< Ventilaatoriga konvektor lilitub sea-
tud ajavahemiku méddumisel auto-
maatselt valja.

5.6.3 Taimeri véljalilitamine
1. Sisse- ja valjalllitustaimeri valjalulita-

6 Torgete kdrvaldamine

6.1 Todrgete tuvastamine ja
korvaldamine

» Kui temperatuuri seadmise alasse ilmub
veateade E1, jargige lisas olevas tabe-
lis toodud juhiseid. (- Ik 53)

» Kui kuvatakse veateade Eé jargige
lisas olevas tabelis toodud juhiseid.
(- Ik 53)

» Kui kuvatakse veateade ;"EZ jargige
lisas olevas tabelis toodud juhiseid.
(- |k 53)

miseks vajutage nuppu @ kauem kui ™ Kui toode ei toéta laitmatult, p6érduge

3 sekundit.

< Ekraanil kuvatakse g?czs’f

2. Sisse- ja valjalllitustaimeri saab vélja
lilitada ka sellega, kui seate selle
0,0 tunnile.

5.7 Nuppude lukustamine ja
vabastamine

1. Klahviluku sisselilitamiseks vajutage
korraga nuppe N ja 4
kundi.

ule 1,5 se-

< Ekraanil kuvatakse & .

< Nupu vajutamisel hakkab &
vilkuma.
2. Klahviluku valjalilitamiseks vajutage
uuesti korraga nuppe N\ ja vV ule
1,5 sekundi.

< Ekraanil kustub & .

0020311775_03 Kasutusjuhend

spetsialisti poole.

7 Hooldamine

7.1 Seadme hooldamine

» Puhastage véliskest niiske riidelapi ja
vahese hulga lahustivaba seebiga.

» Arge kasutage pihustatavaid vahendeid,
kuurimisvahendeid, loputusvahendeid,
lahusteid voi kloori sisaldavaid puhas-
tusvahendeid.

8 Kasutuselt korvaldamine

8.1 Seadme ajutine kasutuselt
kérvaldamine

|
» Vajutage nuppu O
< Ekraanil kuvatakse pidevalt
OFF

8.2 Seadme Idplik kasutusest
mahavott

» Laske spetsialistil toode 16plikult kasu-
tusest korvaldada. Pé6rduge volitatud
spetsialisti poole.
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9 Ringlussevétt ja
jaatmekaitlus

Pakendi jaatmekaitlus
» Laske pakendijaatmed kéaidelda toote
paigaldanud spetsialistil.

Toote jaatmekaitlus

mmm Kui toode on tahistatud selle margi-

ga:

» ei tohi seda toodet mitte mingil juhul
visata olmeprigi hulka.

» Viige toode selle asemel vanade elektri-
seadmete kogumispunkti.

Isikuandmete kustutamine
Volitamata isikud voivad isikuandmeid
kuritarvitada.

Kui toode sisaldab isikuandmeid, toimige
nii.

» Enne toote jaatmekaitlusse andmist
veenduge, et ei toote peal ega sees
oleks isikuandmeid (nt sisselogimisand-
med).

10 Garantii ja klienditeenindus

10.1 Garantii

Teavet tootja garantii kohta kisige taga-
kiljel vai lisas toodud kontaktaadressil.

10.2 Klienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed
leiate lisast, tagakljelt voi meie veebisai-
dilt.
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Lisa

A torgete ja vigade korvaldamine

A.1 Vea korvaldamine

Regulaatorile langeb
otsene paikesekiirgus.
Md&odetud temperatuur
on liiga kérge ja regu-
laator lllitab sisse ava-
riireziimi.

Teade Voéimalik pohjus Meede

E1 Regulaator on defekt- | » Laske regulaatorit spetsialistil kontrollida ja
Temperatuuriandur ne. kahjustuste esinemise korral vélja vaheta-
defektne da.

» Kontrollige, et regulaator ei oleks otsese
paikesekiirguse kaes.

(3

Modbus-Uihenduse viga

*

Jahutusreziimi viga

Modbus-iihendus on
katkenud.

» Laske spetsialistil kontrollida vérgulihen-
dust.

Modbus-Uhendus on
valesti konfigureeritud.

Regulaator on defekt-
ne.
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» Laske spetsialistil vrguiihenduse konfigu-
ratsiooni kontrollida.
» Laske regulaatorit spetsialistil kontrollida ja

kahjustuste esinemise korral vélja vaheta-
da.
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1 Turvallisuus

1.1 Tarkoituksenmukainen
kaytto

Jos tuotetta kaytetaan epa-
asianmukaisella tai tarkoituk-
seen kuulumattomalla tavalla,
kayttd voi vaurioittaa tuotetta tai
aiheuttaa muita aineellisia va-
hinkoja.

Tama tuote on saadin, jolla oh-
jataan puhallinkonvektorilla va-
rustettua lammitys- ja jaahdy-
tyslaitetta huonelampdtilan ja
ohjelmoitavissa olevan aikakyt-
kennan mukaan.

Tuote on tarkoitettu sellaisen
l[@mmitys- ja jaahdytyslaitteen
saatoon, jossa on saman val-
mistajan Modbus-liittimellinen
puhallinkonvektori ja mahdolli-
sesti muita sahkolammittimia.

Huonelampdtilan saadin saataa
asennetun jarjestelman mukaan
seuraavia:

— Jaahdytys

— Puhallinkonvektorin toiminto
— Lammitys
Tarkoituksenmukaiseen kayt-
toon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuot-
teen seka laitteiston kaikkien
osien kayttdohjeiden noudat-
taminen

— kaikkien ohjeissa mainittujen
tarkastus- ja huoltoehtojen
noudattaminen.

0020311775_03 Kayttdohjeet

Tata tuotetta saavat kayttaa va-
hintaan 8 vuotta tayttaneet lap-
set ja sellaiset henkilt, joiden
fyysiset, sensoriset tai mentaa-
liset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemus-
ta ja tietoa, jos heille on valvo-
tusti tai todistettavasti neuvottu
tuotteen turvallinen kaytto ja jos
he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia
tuotteella. Lapset eivat saa teh-
da valvomatta puhdistustoimen-
piteita eivatka omistajan tehta-
vaksi tarkoitettuja huoltotoita.

Muu kuin oheisessa kayttooh-
jeessa kuvattu kaytto tai kayt-
t0, joka ei vastaa tassa kuvat-
tua kayttoa, ei ole tarkoituksen-
mukaista kayttoa. Epaasianmu-
kaista kayttod on myos kaikki
valiton kaupallinen ja teollinen
kaytto.

Huomautus!

Kaikki epaasianmukainen kayt-
to on kiellettya.

1.2 Yleiset turvaohjeet

1.2.1 Virheellisen kayton
aiheuttama vaara

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa

vaaran sinulle ja muille, minka

lisaksi siita voi aiheutua aineelli-

sia vahinkoja.

» Lue huolellisesti lapi nama
ohjeet ja kaikki muut pate-
vat asiakirjat. Kiinnita erityis-
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ta huomiota "Turvallisuus"-lu-
kuun ja varoituksiin.

» Tee vain sellaisia toimenpi-
teita, jotka on kuvattu naissa
kayttoohjeissa.
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2 Dokumentaatiota koskevat
ohjeet
2.1

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston
osia koskevia kayttoohjeita.

Muut sovellettavat asiakirjat

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Sailytd nama ohjeet seka kaikki sovel-
lettavat asiakirjat myéhempaa kayttéa
varten.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraa-
via:

Tuote — tuotenumero
VA 2-WC D 10010045959 \

3 Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

s
™

1 Kayttdliityma 3
2 Nayttd 4

Etupaneeli
Takasuojus
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3.2 Paatoiminto

S&éadin ohjaa lammityslaitetta ja jadhdytys-
ta.
Tilaa ei muuteta automaattisesti.

3.2.1 Lammitys

Huonelampétila-anturi mittaa huonelam-
poétilaa. Jos huonelampdtila on alhaisempi
kuin tavoitelampétila, sdadin kytkee lammi-
tyksen paalle.

Lammityskaytdn yhteydessa puhallinkon-
vektori nostaa lampdtilaa huoneessa, jo-
hon se on asennettu.

3.2.2 Jaahdytys

Huonelampdétila-anturi mittaa huonelam-
potilaa. Jos huonelampétila on korkeampi
kuin tavoitelampétila, sdadin kytkee jaah-
dytyksen paalle.

Jaahdytyskaytdn yhteydessa puhallinkon-
vektori laskee lampétilaa huoneessa, jo-
hon se on asennettu.

3.3 Tyyppikilpi

Tyyppikilpi sijaitsee tuotteen takapuolella,
eika siihen paase enaa kasiksi seinaan
asennuksen jalkeen.

Tyyppikilvessa on ilmoitettu seuraavat
tiedot:

Tyyppikilven tiedot | Merkitys
Y Kayttéjannite
A Nimellisvirta

3.4 CE-merkinta

q

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayt-
taa asianmukaisten direktiivien olennaiset
vaatimukset vaatimustenmukaisuusvakuu-
tuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saata-
villa tarkasteltavaksi valmistajalta.
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4 Toiminta

4.1 Kayttorakenne
4.1.1 Nayton kuvaus
@9

&

|@> e

T

m

v o\e 02 00 @
SET
—

ﬁ

.I
@ &

AUTO

OO

||H

&D3,
cANcE

GDO

4.2 Kayttokonsepti

1 Ajastin
eco-tila
3 Vikanaytto: ei
Modbus-yhteytta
4 Nappainlukitus

aktivoitu

5 Vikanaytto: jaah-
dytyskaytto

6 Lampdtilan nayt-
toé

7  Puhallinkonvek-
tori kytketty pois
paalta

10

12

13

14

15

Sahkoinen lisa-
lammitys*
Lammityskayttd
Puhallinkayttd
Jaahdytyskaytté
Ympériston lam-
pétilan nayttd
Tila ei kaytetta-
vissa
Puhaltimen kier-
rosluku
Puhaltimen au-
tomaattinen kier-
rosluku

* Vain jos verkkoyhteys kaytettavissa
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@ 002000
 |[@ser Q@
N o Y B
5 o
& |_| |_|_|:| Bl
£3 B | eo
= 2 ~Aeoev 0O 0O
1  Paalle/pois 4 Puhaltimen kier-
2 Ajastimen ase- rosluvun méaéari-
tuksen avaami- tys / eco-tilan ak-
nen tivointi
3 Nayttoarvon ase- 5 Tilan valinta
tus (lampétila,
kellonaika ja
ajastin)
Painike | Toiminta
Painikkeen avulla puhallinkonvek-
Q) tori kytketdan paalle tai pois paal-
ta.
® Painikkeen avulla ajastin kytke-
taan paalle- tai pois paalta.
Painikkeiden avulla sdadetaan
naytossa nakyvaa tavoitelampo-
tilan, kellonajan tai ajastimen ar-
/N V' |voa.
Kumpaakin painiketta kaytetaan
myds nappainlukituksen kayttéon-
ottoon ja kaytdstapoistoon.
Painikkeen avulla selataan puhal-
timen kierroslukuja ja valitaan pu-
haltimen kierrosluku:
— Automaattinen
o2 — Pieni kierrosluku
— Vakiokierrosluku
— Suuri kierrosluku
Painiketta kaytetddn myos eco-
tilan paalle- ja poiskytkentaan
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Painike

Toiminta

5
5.1

Painikkeen avulla selataan tiloja ja
valitaan tila:

— Jaahdytys *

- Lammitys Y

- Puhallinké’lyttéélga

+
— Sahkoinen lisalammitys &

- Lammitys % ja séhkéinen li-
+

salammitys @

Kaytto- ja nayttotoiminnot

Paalle/pois

» Kytke saadin paalle painamalla .

5.2 Tilan valinta

1.

2.

Selaa painamalla useita kertoja — ja
valitse tila.

Tila naytetdan naytdssa jarjestelma-
konfiguraation mukaan seuraavassa
taulukossa nakyvassa jarjestyksessa:

Jarjestelmakonfi- | Tilojen jarjestys
guraatio

Kaksiputkijarjestel- | » Jaahdytys
man jaahdytyspiiri » Puhallinkayttd
Kaksiputkijarjestel- | » Jaahdytys
man lammitys- ja » Puhallinkayttd
jaahdytyspiiri » Lammitys
Kaksiputkijarjestel- | » Jaahdytys

mén jaéhdytyspiiri ja | » Puhallinkayttd
sahkoéinen lisalam- » Sahkoinen lisa-
mitys* l&mmitys
Jaahdytys
Puhallinkayttoé
Sahkoinen lisa-
lammitys
» Lammitys ja séh-
kéinen lisalammi-
tys

Kaksiputkijarjestel- | »
man lammityspiiri ja | »
sahkoéinen lisdlam- | »
mitys*

* Vain jos verkkoyhteys kaytettavissa
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Jarjestelmakonfi- | Tilojen jarjestys

guraatio

Kaksiputkijarjestel- | » Jaahdytys

man lammitys- ja » Puhallinkaytto

jaahdytyspiiri ja sah- | » | ammitys

kéinen lisdlammitys® | » s3nkoinen lisa-
lammitys

» Lammitys ja sah-
kéinen lisalammi-
tys

* Vain jos verkkoyhteys kaytettavissa

— Ammattilainen maarittaa jarjestel-
makonfiguraation sdatimen kayt-
téonoton yhteydessa.

5.2.1 Jaahdytyskayton valinta

1.

wn

Selaa painamalla useita kertoja = ja
valitse jadhdytyskaytto.

< :’K naytetaan naytossa.
Aseta lampdtila painamalla N\ ja V.
Maarita puhaltimen kierrosluku.

(- sivu 59)

5.2.2 Lammityskayton valinta

1.

Selaa painamalla useita kertoja — ja
valitse lammityskaytto.

P ',O:

naytetdan naytdssa.

Aseta lampdtila painamalla N\ ja \/'
Maarita puhaltimen kierrosluku.

(- sivu 59)

5.3 Puhaltimen kierrosluku

Puhaltimen kierrosluku voidaan saataa
kaikissa tiloissa.

5.3.1 Puhaltimen kierrosluvun

maaritys

» Maarita puhaltimen kierrosluku paina-

D)
malla ¢S,
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automaattinen kierrosluku:

D)
pieni kierrosluku: ® ¢S ©®

— keskimaarainen kierrosluku:
© e 2 e e

suuri kierrosluku:

@ e e e o0 @

5.4 Ohjelampotila

Tavoitelampdtilaa voidaan saataa seuraa-
vissa tiloissa:

Jaahdytys

Lammitys

— Sahkdinen lisadlammitys

Lammitys ja sdhkoinen lisalammitys

Tavoitelampétilan taytyy olla 17 °C ... 30
°C.

5.4.1 Tavoitelampotila asetus

» Aseta tavoitelampdtila painamalla N\

ja V.
— Asetuksen saatévali on 0,5 °C.

5.5 Kaytto eco-tilassa

eco-tilaa voidaan kayttaa kaikissa kayttoti-
loissa energiaa saastavana vaihtoehtona,
joka mahdollistaa samalla miellyttavat ym-
paristdolosuhteet.

eco-tilassa kayttétilat mukautetaan seuraa-
vasti:

Tila Ohje- Puhaltimen
lampé6ti- | nopeus
la

Jaahdytys (eco-tila) |26 °C pieni

Puhallinkaytté (eco- pieni

tila)

Lammitys (eco-tila) | 18 °C pieni

Sahkoinen lisdlam- | 18 °C pieni

mitys (eco-tila)

Lammitys ja sah- 18 °C pieni

kéinen lisdlammitys

(eco-tila)
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5.5.1 eco-tilan kytkeminen paille

AV
» Kytke eco-tila paélle painamalla ¢S vyl
2 sekuntia.

4 GCO

naytetdan naytossa.

5.6 Ajastin

5.6.1 Aikaohjatun paallekytkennan
asetus

Edellytys: Puhallinkonvektori on kytkettava pois paal-
ta.

» Paina @ ja aseta aika, jonka jalkeen
puhallinkonvektori kytketdan paalle.

> Aseta aika paallekytkentdan painamalla
N ja V.
— Asetuksen saatovali on 0,5 tuntia.

» Vahvista asetus painamalla @ tai odo-
ta, kunnes naytt6 sammuu.
< Puhallinkonvektori kytketaan auto-
maattisesti paalle, kun asetettu aika
on kulunut.

5.6.2 Aikaohjatun poiskytkennan
asetus

Edellytys: Puhallinkonvektorin taytyy olla kytkettyna
paalle.

» Paina @ ja aseta aika, jonka jéalkeen
puhallinkonvektori kytketaan pois paal-
ta.

» Aseta aika poiskytkentdan painamalla
N ja V.

— Asetuksen saatovali on 0,5 tuntia.

» Vahvista asetus painamalla @ tai odo-
ta, kunnes naytt6 sammuu.
< Puhallinkonvektori kytketdan auto-
maattisesti pois paalta, kun asetettu
aika on kulunut.

Kayttohjeet 0020311775_03



5.6.3 Ajastimen kytkeminen pois
paalta
1. Kytke paalle- ja poiskytkennan ajas-

tin pois paalta painamalla
kuntia.

yli 3 se-

< B néytetdan naytossa.

2. Vaihtoehtoisesti voit kytkea paalle- ja
poiskytkennan ajastimeen pois paalta
asettamalla sen arvoksi 0,0 tuntia.

5.7 Painikkeiden lukitus ja
lukituksen poisto

1. Ota nappainlukitus kayttdn painamal-

la samanaikaisesti ja vV yli 1,5

sekuntia.
< S iimestyy nayttéon.

< Painiketta painettaessa & vilk-
kuu
2. Poista nappainlukitus kaytosta paina-

malla uudelleen samanaikaisesti N

ja vV yli 1,5 sekuntia.

< S haviaa naytosta.

6 Vianpoisto

6.1 Hairididen tunnistus ja

korjaaminen

» Noudata lampdtila-asetusalueella nay-
tettdvan vikailmoituksen E1 yhteydes-
sa liitteena olevan taulukon ohjeita.

(- sivu 63)

» Noudata vikailmoituksen @é’ yhteydes-
sa liitteena olevan taulukon ohjeita.
(- sivu 63)

» Noudata vikailmoituksen 3”}3 yhteydes-
sa liitteena olevan taulukon ohjeita.
(-~ sivu 63)

» Jos tuote ei toimi moitteettomasti, ota
yhteyttd ammattilaiseen.

0020311775_03 Kayttdohjeet

7 Huolto

7.1

» Puhdista verhous kostealla liinalla ja
pienella maaralla liuotinaineetonta saip-
puaa.

» Ala kayta suihkeita, hankausaineita,
huuhteluaineita, liuotinaine- tai klooripi-
toisia puhdistusaineita.

Tuotteen hoito

8 Kaytostapoisto

8.1 Tuotteen tilapdinen

kaytostapoisto

» Paina (I)

OFF

< naytetdan naytéssa jatku-

vasti.

8.2 Tuotteen poistaminen kaytosta
lopullisesti
» Anna ammattilaisen huolehtia tuotteen

lopullisesta kaytostapoistosta. Ota yh-
teyttd valtuutettuun ammattilaiseen.

9 Kierratys ja havittaminen

Pakkauksen havittaminen
» Anna pakkaus havitettavaksi ammatti-
henkildlle, joka on asentanut tuotteen.

Tuotteen havittdminen

mmm Jos tuote on merkitty talla merkilla:

» Ala havita tuotetta talldin talousjétteen
mukana.

» Vie tuote sen sijaan sahko- ja elektro-
niikkaromun kerayspisteeseen.

Henkil6tietojen poistaminen
Asiattomat kolmannet osapuolet saattavat
kayttaa henkildtietoja vaarin.

Jos tuote sisaltda henkildtietoja:

» Varmista, ennen havittdmista, ettei tuot-
teessa ole nakyvilla eika tuote sisalla
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mitédan henkildtietoja (esimerkiksi onli-
ne-kirjautumistiedot jne.).

10 Takuu ja asiakaspalvelu

10.1 Takuu

Lisatietoja valmistajan takuusta saat otta-
malla yhteyden taustapuolella tai liitteessa
iimoitettuun osoitteeseen.

10.2 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 10ytyvat
litteestd, takapuolelta tai verkkosivustol-
tamme.

62
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Liite

A Hairioiden ja vikojen korjaaminen

A.1 Vikojen korjaaminen

limoitus

mahdollinen syy

Toimenpide

E1
Lampétila-anturi on
viallinen

(W3

Modbus-yhteysvirhe

Saadin on viallinen.

» Tarkastuta saadin ammattilaisella. Vaurioi-
tunut sadadin on vaihdettava.

Saadin on auringon-
paisteessa. Saatimen
mittaama lampétila

on lilan korkea, min-
ka vuoksi se kytketaan
vikatilaan.
Modbus-yhteys kes-
keytyi.

Modbus-yhteys konfi-
guroitiin vaarin.

» Varmista, ettd sdadin ei sijaitse suorassa
auringonpaisteessa.

» Tarkastuta verkkoyhteys ammattilaisella.

» Tarkastuta verkkoyhteyden konfiguraatio
ammattilaisella.

*

Jaahdytyskayton vika

Saadin on viallinen.

» Tarkastuta saadin ammattilaisella. Vaurioi-
tunut sdadin on vaihdettava.

0020311775_03 Kayttdohjeet
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1 Sécurité

1.1 Utilisation conforme

Toute utilisation incorrecte ou
non conforme risque d’endom-
mager le produit et d’autres
biens matériels.

Ce produit est un régulateur qui
sert a piloter une installation de
chauffage et de rafraichisse-
ment avec ventilo-convecteur
en fonction de la température
ambiante, selon une program-
mation horaire.

Ce produit a été spécialement

prévu pour réguler une installa-

tion de chauffage et de rafrai-

chissement comportant un ven-

tilo-convecteur et éventuelle-

ment d’autres générateurs de

chaleur électriques du méme

fabricant via une interface Mod-

bus.

Le régulateur d’ambiance re-

gule les éléments suivants, en

fonction de la configuration du

systéme :

— Rafraichissement

— Fonctionnement du ventilo-
convecteur

— Chauffage

L’utilisation conforme du produit

suppose :

— le respect des notices d'utili-
sation fournies avec le produit

ainsi que les autres compo-
sants de l'installation

0020311775_03 Notice d’emploi

— le respect de toutes les condi-
tions d’inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

Ce produit peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins

8 ans ainsi que des personnes
qui ne sont pas en pleine pos-
session de leurs capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales, ou encore qui manquent
d’expérience ou de connais-
sances, a condition qu’elles
aient été formées pour utili-

ser le produit en toute sécuri-
té, qu’elles comprennent les
risques encourus ou qu’elles
soient correctement encadrées.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec ce produit. Le net-
toyage et I'entretien courant du
produit ne doivent surtout pas
étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute
utilisation directement commer-
ciale et industrielle sera égale-
ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.
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1.2 Consignes de sécurité
générales

1.2.1 Dangeren cas d'erreur de
manipulation

Toute erreur de manipulation
présente un danger pour vous-
méme, pour des tiers et peut
aussi provoquer des dommages
matériels.

» Lisez soigneusement la pré-
sente notice et 'ensemble
des documents complémen-
taires applicables, et tout par-
ticulierement le chapitre « Sé-
curité » et les avertissements.

» N'exécutez que les taches
pour lesquelles la présente
notice d'utilisation fournit des
instructions.

66
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2 Remarques relatives a la
documentation

2.1 Respect des documents

complémentaires applicables
» Conformez-vous impérativement a
toutes les notices d'utilisation qui ac-
compagnent les composants de l'instal-
lation.

2.2 Conservation des documents

» Conservez soigneusement cette no-
tice ainsi que tous les autres documents
complémentaires applicables pour pou-
Vvoir vous y référer ultérieurement.

2.3 Validité de la notice

Cette notice s’applique exclusivement aux
modeles suivants :

Produit - référence d’article
'VA2:WCD 10010045959 |

3 Description du produit

3.1 Structure du produit

1 Interface utilisa- 3 Fagade
teur 4  Protection ar-
2 Ecran riere
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3.2 Fonction principale

Le régulateur pilote l'installation de chauf-
fage et le rafraichissement.

Il n'y a pas de changement automatique
de mode de fonctionnement.

3.2.1 Chauffage

Le capteur de température ambiante me-
sure la température dans la piéce. Sila
température ambiante est inférieure a la
température souhaitée alors le régulateur
active le chauffage.

Le ventilo convecteur fonctionnant en
mode chauffage réchauffe la température
dans la piéce ou il est installé.

3.2.2 Rafraichissement

Le capteur de température ambiante me-
sure la température dans la piéce. Sila
température ambiante est supérieure a la
température souhaitée alors le régulateur
active le rafraichissement.

Le ventilo convecteur fonctionnant en
mode rafraichissement rafraichit la tem-
pérature dans la piéce ou il est installé.

3.3 Plaque signalétique

La plaque signalétique se trouve a l'arriere
du produit et n'est plus accessible une fois
que ce dernier a été monté sur un mur.
Les informations qui figurent sur la plaque
signalétique sont les suivantes :

Mentions figurant
sur la plaque signa-

Signification

létique

\% Tension d'alimenta-
tion

A Intensité nominale
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3.4 Marquage CE

q

Le marquage CE atteste que les produits
sont conformes aux exigences élémen-
taires des directives applicables, confor-
mément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible
chez le fabricant.

4 Fonctionnement

4.1 Structure de commande
4.1.1 Description de I'écran

f\\?

e 3 e e @ (A

ﬁ (Y seT Q@ o‘,/CD

AN |°E::::H
é Il

(
LA
1

L
@ @
Minuterie 8
Mode éco
3  Affichage de 9
défaut : pas de 10
connexion Mod- 11
bus
4 Verrouillage des 12
touches activé

&O3s
CANCEL

=@

OFF

Chauffage d’ap-
point électrique*
Mode chauffage
Mode ventilateur
Mode rafraichis-
sement
Affichage de la
température am-

N =

5 Affichage de dé- biante
faut : mode ra- 13 Mode non dispo-
fraichissement nible

6 Indicateur de 14 Vitesse du venti-
température lateur

7  Ventilo-convec- 15 Régime automa-

teur hors tension tique du ventila-

teur
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* Disponible uniguement en présence
d’une connexion réseau

4.2 Concept d'utilisation

Oooc-’)ooo
(@) sET Q@

e’ °I:III-I
(1< BE.

— l
l I l I I | CANCEL
— .

@ B

s [EEReR R

eco

= o2 Aa&\/

L ANT RS
g bd o

2 Ouverture des

N

Marche/arrét 4  Réglage du ré-
gime du ventila-

réglages du pro- teur/activation du

grammateur mode éco
3 Réglage de la 5 Sélection du
valeur affichée mode de fonc-
(température, tionnement
horloge et pro-
grammateur)
Touche |Fonctionnement
La touche est utilisée pour mettre
Q) le ventilo convecteur en marche
ou a l'arrét.
® La touche sert a allumer ou

éteindre le programmateur.

Les touches servent a ajuster la
valeur affichée lors du réglage de
la température de consigne, de
I'horloge ou du programmateur.
Ces deux touches sont aussi utili-
sées pour activer ou désactiver le
verrouillage des touches.

v
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Touche | Fonctionnement

La touche est utilisée pour faire
défiler et sélectionner la vitesse
du ventilateur :

— automatique

a3 — basse
— Régime standard
— haute

La touche sert également a acti-
ver et désactiver le mode éco.

La touche est utilisée pour faire

défiler et sélectionner le mode de

fonctionnement :

— Rafraichissement *
- Chauffage %

<

— Chauffage d’appoint électrique
+

@
- Chauffage O et chauffage
+

d’appoint électrique @

— Fonctionnement du ventilateur
R

5 Fonctions de commande et

d’affichage

5.1 Marche/arrét

|
» Appuyez sur la touche O pour mettre

le régulateur sous tension.

5.2 Sélection du mode de
fonctionnement

Configuration de
I'installation

Ordre des modes
de fonctionnement

Systéme bitube, cir-
cuit rafraichisse-
ment

» Rafraichissement
» Mode ventilateur

Systéme bitube, cir-
cuit chauffage et
circuit rafraichisse-
ment

Systéeme bitube, cir-
cuit rafraichisse-
ment avec chauf-
fage d’appoint élec-
trique*

» Rafraichissement
» Mode ventilateur
» Chauffage

» Rafraichissement

» Mode ventilateur

» Chauffage d’ap-
point électrique

Systéme bitube, cir-
cuit chauffage avec
chauffage d’appoint
électrique*

Systéme bitube, cir-
cuit chauffage et
circuit rafraichisse-
ment avec chauf-
fage d’appoint élec-
trique*

» Rafraichissement
» Mode ventilateur
» Chauffage d’ap-
point électrique
» Chauffage et
chauffage d’ap-
point électrique
Rafraichissement
Mode ventilateur
Chauffage
Chauffage d’ap-
point électrique
» Chauffage et
chauffage d’ap-
point électrique

v vy vv

* Disponible uniquement en présence
d’une connexion réseau

— La configuration du systéme est pa-
ramétrée par le professionnel qua-
lifié lors de la mise en fonctionne-
ment du régulateur.

5.2.1 Sélection du mode

rafraichissement

1. Appuyez sur la touche — autant de
fois que nécessaire pour faire défiler
les options et sélectionner le mode de
fonctionnement.

Les modes de fonctionnement défilent
a I'écran dans l'ordre suivant, qui est
fonction de la configuration du sys-
teme et figure dans le tableau ci-des-
Sous :

0020311775_03 Notice d’emploi

Appuyez sur la touche =— autant de
fois que nécessaire pour faire défiler
les différentes options et sélectionner
le mode rafraichissement.

N * s’affiche a I'écran.

etv

Appuyez sur les touches N\
pour régler la température.
Réglez la vitesse du ventilateur.

(-~ page 70)
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5.2.2 Sélection du mode chauffage

1. Appuyez sur la touche =— autant de
fois que nécessaire pour faire défiler
les options et sélectionner le mode
chauffage.

< "% gaffiche a 'écran.

etv

Appuyez sur les touches N\
pour régler la température.
Réglez la vitesse du ventilateur.

(- page 70)

5.3 Vitesse du ventilateur
Le régime du ventilateur peut étre réglé
dans tous les modes de fonctionnement.

5.3.1 Réglage de la vitesse du
ventilateur

0
» Appuyez sur la touche ¢S pour régler
le régime du ventilateur.

Régime automatique :

29
- Basrégime: ® ¢S ©
)
— Moyenrégime: ® © ¢S © @
_ @ @ e 00 o @

Haut régime :

5.4 Température de consigne

Le réglage de la température de consigne
est possible dans les modes de fonction-
nement suivants :

Rafraichissement

Chauffage

Chauffage d’appoint électrique
Chauffage et chauffage d’appoint élec-
trique

La température de consigne doit-étre com-

prise entre 17°C et 30°C.

70

@

5.4.1 Réglage de la température de
consigne

» Appuyez sur les touches N\ et Vv
pour régler la température de consigne.
— Le réglage s’effectue par incréments
de 0,5 °C.

5.5 Fonctionnement en mode éco

Le mode éco permet d’effectuer des éco-
nomies d’énergie dans tous les modes de
fonctionnement tout en garantissant un en-
vironnement confortable.

Les ajustements effectués en mode éco
sont les suivants, en fonction des modes
de fonctionnement :

Mode de fonction- | Tempé- | Vitesse du
nement rature ventilateur
de con-
signe
Rafraichissement 26 °C Basse
(mode éco)
Fonctionnement du Basse
ventilateur (mode
éco)
Chauffage (mode 18 °C Basse
éco)
Chauffage d’appoint | 18 °C Basse
électrique (mode
éco)
Chauffage et chauf- | 18 °C Basse
fage d’appoint élec-
trique (mode éco)

5.5.1 Activation du mode éco

D)
» Appuyez sur ¢S pendant plus de 2
secondes pour activer le mode éco.

< eco s’affiche a I'écran.
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5.6 Minuterie

5.6.1 Réglage de la mise en marche
par temporisation

Condition: Le ventilo convecteur doit-étre a I'arrét.

» Appuyez sur @ pour régler l'intervalle
de temps a l'issue duquel il faut mettre
le ventilo-convecteur sous tension.

» Appuyez sur les touches NegV
pour régler I'intervalle de temps avant
la mise en marche.

— Le réglage s’effectue par incréments
de 0,5 heure.

» Appuyez sur CL) pour valider le réglage
ou attendez que I'écran s’éteigne.
< Le ventilo-convecteur s’allume auto-
matiquement a I'issue de l'intervalle
de temps paramétré.

5.6.2 Réglage de l'arrét par
temporisation

Condition: Le ventilo-convecteur doit étre sous ten-
sion.

» Appuyez sur @ pour régler l'intervalle
de temps a l'issue duquel il faut mettre
le ventilo-convecteur hors tension.

» Appuyez sur les touches NegV
pour régler I'intervalle de temps avant
I'arrét.

— Le réglage s’effectue par incréments
de 0,5 heure.

» Appuyez sur @ pour valider le réglage
ou attendez que I'écran s’éteigne.
< Le ventilo-convecteur s’éteint auto-
matiquement a I'issue de l'intervalle
de temps paramétré.

5.6.3 Arrét du programmateur

1. Appuyez sur @ pendant plus de 3
secondes pour éteindre le program-
mateur de mise sous/hors tension.

&D3s . L e
< cancel s’affiche a I'écran.
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2. Vous pouvez aussi régler le program-
mateur de mise sous/hors tension sur
0,0 heure pour le neutraliser.

5.7 Verrouillage et déverrouillage
des touches

N\

1. Appuyez simultanément sur et

Vv pendant plus de 1,5 seconde pour
activer le verrouillage des touches.

< & s’affiche a I'écran.
< Quand on appuie sur une touche,

& se met a clignoter

N\

2. Rappuyez simultanément sur et

Vv pendant plus de 1,5 seconde pour
désactiver le verrouillage des touches.

< & disparait de I'écran.

6 Dépannage

6.1 Identification et élimination des

dérangements

» Sile message d’erreur E1 s’affiche lors
du réglage de température, reportez-
vous aux consignes du tableau en an-
nexe. (— page 73)

» Sile message d’'erreur Eé’ s’affiche,
suivez les consignes du tableau en
annexe. (- page 73)

» Sile message d’erreur ,‘,>I<,'g s’affiche,
suivez les consignes du tableau en
annexe. (— page 73)

» Si le produit ne fonctionne pas correc-
tement, adressez-vous a un installateur
spécialisé.
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7 Entretien

7.1 Entretien du produit

» Nettoyez I'habillage avec un chiffon
humecté d’eau savonneuse.

» N'utilisez pas d’aérosol, de pro-
duit abrasif, de produit vaisselle, de
détergent solvanté ou chloré.

8 Mise hors service

8.1 Mise hors service provisoire du

produit

|
» Appuyez sur la touche O

< RS ot affiché a I'écran.
8.2 Mise hors service définitive du
produit
» Confiez la mise hors service définitive
du produit a un installateur spécialisé.
Veuillez contacter un professionnel
qualifié autorisé.

9 Recyclage et mise au rebut

Mise au rebut de ’'emballage

» Confiez la mise au rebut de 'emballage
a l'installateur spécialisé qui a installé le
produit.

Mise au rebut de I'appareil

mmm Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit
avec les ordures ménageéres.

» Eliminez le produit auprés d'un point de
collecte d'équipements électriques et
électroniques usagés.

Suppression des données a carac-
tére personnel

Les données a caractére personnel
risquent d’étre utilisées a mauvais escient
par des tiers.

72

Si le produit renferme des données a ca-

ractére personnel :

» Vérifiez qu’il n’y a pas de données a
caractere personnel sur le produit ou a
l'intérieur du produit (par ex. identifiants
de connexion) avant de procéder a sa
mise au rebut.

10 Garantie et service apreés-
vente

10.1 Garantie

Pour obtenir des informations concernant
la garantie constructeur, reportez-vous aux
coordonnées indiquées au verso ou en
annexe.

10.2 Service client

Les coordonnées de notre service client
figurent en annexe, au dos ou sur notre
site Internet.

Notice d’emploi 0020311775_03



Annexe

A Correction des erreurs et dysfonctionnements

A.1 Elimination des défauts

Message

Cause possible

Action corrective

E1
Capteur de tempéra-
ture défectueux

Le régulateur est dé-
fectueux.

» Faites contr6ler le régulateur par un pro-
fessionnel qualifié qui le remplacera s'il est
endommagé.

Le régulateur est expo-
sé aux rayons du so-
leil. Il mesure une tem-
pérature bien trop im-
portante et passe en
mode défaut.

» Vérifiez que le régulateur n'est pas exposé
directement aux rayons du soleil.

(W
Défaut de la connexion
Modbus

La connexion Modbus
s’est interrompue.

» Faites contr6ler la connexion réseau par
un professionnel qualifié.

La connexion Modbus
a été mal configurée.

» Faites contr6ler la configuration de la
connexion réseau par un professionnel
qualifié.

*

Défaut en mode rafrai-
chissement

Le régulateur est dé-
fectueux.

» Faites contrbler le régulateur par un pro-
fessionnel qualifié qui le remplacera s'il est
endommagé.

0020311775_03 Notice d’emploi
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1 Sigurnost

1.1 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze dodi

do ostecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.

Kod ovog proizvoda radi se o
regulatoru koji sluzi za upravlja-
nje sustavom za hladenje i gri-
janje s ventilokonvektorom ovi-
sno o temperaturi prostorije i
sukladno vremenskom sklopu s
mogucnosSc¢u programiranja.
Proizvod je predviden za reguli-
ranje sustava za hladenje i gri-
janje s ventilokonvektorom i mo-
gucim drugim elektricnim gene-
ratorom topline istog proizvoda-
¢a s Modbus suceljem.

Regulator sobne temperature
regulira ovisno o instaliranom
sustavu:

— Hladenje

— Funkcija ventilokonvektora

— Grijanje

U namjensku uporabu ubraja

se:

— pridrzavanije prilozenih uputa
za uporabu proizvoda te svih
drugih komponenata postroje-
nja

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Ovaj proizvod mogu upotreblja-
vati djeca od 8 godine starosti
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i viSe, kao i osobe sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima, odnosno
sa nedovoljnim znanjem i isku-
stvom samo ako se nadziru ili
ako su upucene u sigurnu upo-
trebu proizvoda, kao i ako razu-
miju opasnosti koje rezultiraju

iz toga. Djeca se ne smiju igra-
ti proizvodom. Ci$éenje i radove
odrzavanja za koja je zaduzen
korisnik ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja prela-
zi granice ovdje opisane upora-
be smatra se nenamjenskom.

U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.2 Opceniti sigurnosni
zahtjevi

1.2.1 Opasnost zbog

pogresnog rukovanja

Pogresnim rukovanjem mozete

ugroziti sebe i druge te prouzro-

Citi materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute
i sve vazece dokumente, po-
sebno poglavlje "Sigurnost" i
upozoravajuce nhapomene.
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» Provedite one aktivnosti koje
su navedene u prilozenim
uputama za koristenju.

76
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée
dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu koje su prilozene uz
komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i
svu vazeéu dokumentaciju kako biste ih
mogli koristiti i dalje.

2.3 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vrijede isklju€ivo za:

Broj artikla proizvoda

VA 2-WC D 10010045959 \

3 Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1  Sucelje za kori- 3 Upravljacka plo-
snika ¢a
2 Displej 4 Straznji pokrov
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3.2 Glavna funkcija

Regulator upravlja sustavom grijanja i hla-
denjem.

Ne odvija se automatska promjena nacina
rada.

3.2.1 Grijanje

Osjetnik sobne temperature mjeri tempera-
turu prostorije. Ako je temperatura prosto-
rije niza od Zeljene temperature, regulator
aktivira grijanje.

Prilikom rada grijanja ventilokonvektor
povecava temperaturu prostorije u kojoj

je instaliran.

3.2.2 Hladenje

Osjetnik sobne temperature mjeri tempera-
turu prostorije. Ako je temperatura prosto-
rije viSa od zeljene temperature, regulator
aktivira hladenje.

Prilikom rada hladenja ventilokonvektor
snizava temperaturu prostorije u kojoj je
instaliran.

3.3 Tipska plocica

Tipska ploCica nalazi se na straznjoj strani
proizvoda i nakon montaze na zid viSe nije
dostupna.

Na tipskoj plocici nalaze sljedeci podaci:

Podatak na tipskoj Znacenje
plodici

\% Pogonski napon
A Nazivna struja

3.4 CE oznaka

(€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi
sukladno izjavi o sukladnosti ispunjavaju
osnovne zahtjeve odgovarajucih direktiva.
Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je do-
biti kod proizvodaca.
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4 Funkcija

4.1 Struktura posluzivanja
4.1.1 Opis zaslona

-?@oo.@

@y seT

@\*‘ I_1I_|
/g,sl,_ll

f\\?

cANcEL

| IIH

4.2 Koncept rukovanja

( )

® o0 @ [wo

% | @ser QQ,

& [ oo
1010 = 88,
& I_I_r QRa

5 & | eco
= @2 Aev O O

LS N S W
& ©d 6o

1 Vremenska 8  Elektricno dodat-
sklopka no grijanje*
2 Ecomod 9 Pogon grijanja
3 Prikaz greske: 10 Rad ventilatora
nema Modbus 11 Pogon hladenja
veze 12 Prikaz tempera-
4  Blokada tipki ture okoline
aktivirana 13 Ne postoji nacin
5 Prikaz greSke: rada
nacin rada 14 Broj okretaja
6 Prikaz tempera- ventilatora
ture 15 Automatski broj
7  lIsklju¢ivanje ven- okretaja ventila-
tilokonvektora tora

* raspolozivo samo kod mrezne veze
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1 Uklj/isklj PodeSavanje
2 Otvaranje po- broja okretaja
stavke vremen- ventilatora / akti-
ske sklopke viranje eco nadci-
3 Podesavanje pri- na rada
kazane vrijedno- Odabir nacina
sti (temperatu- rada
ra, vrijeme i vre-
menska sklopka)
Tipka Funkcija
0) Tipka se koristi za uklju¢ivanje i
isklju¢ivanje ventilokonvektora.
Tipka se koristi za uklju€ivanje ili
< isklju¢ivanje vremenske sklopke.
Tipke se koriste za podeSavanje
vrijednosti prikazane prilikom po-
stavke zadane temperature, vre-
/\ V' | mena ili vremenske sklopke.
Obije tipke takoder se koriste za
uklju¢ivanje i iskljucivanje blokade
tipki.
Tipka se koristi za prospajanje i
odabir broja okretaja ventilatora:
— automatski
— nizak broj okretaja
o2 — Standardni broj okretaja
— visok broj okretaja
Tipka se takoder koristi za ukljuci-
vanje i isklju€ivanje eco nacina ra-
da
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Tipka

Funkcija

Tipka se koristi za prospajanje i
odabir nacina rad:

— Hladenje ;%:
- Grijanje £y

2
- Rad ventilatora"&

¥
— Elektri¢no dodatno grijanje a
— Grijanje “?i elektriéno dodatno
grijanje &

5 Funkcije za rukovanje i
prikazivanje

5.1

UKlj/isklj

|
» Pritisnite O za ukljucivanje regulatora.

5.2 Odabir nadina rada
1. Za prospajanje pritisnite nekoliko puta

= i odaberite nagin rada.

2. Nacin rada prikazuje se na displeju
ovisno o konfiguraciji sustava redosli-
jedom prikazanom u sljedecoj tablici:

Konfiguracija susta- | Redoslijed nadina
va

rada

Sustav kruga hlade- | » Hladenje

Konfiguracija susta- | Redoslijed nacina
va rada

Sustav kruga gri- » Hladenje

janje i hladenja s » Rad ventilatora

elektricnim dodatnim | » Grijanje

grijanjem s dvije ¢i- | » Elektritno dodat-

jevi* no grijanje

> Grijanje i elektric-
no dodatno grija-
nje

* raspolozivo samo kod mrezne veze

— Konfiguraciji sustava podeSava
ovlasteni serviser prilikom pustanja
u rad regulatora.

5.2.1 Odabir pogona hladenja

1. Pritisnite prospajanje nekoliko puta
= i odaberite rad hladenja.
< * se prikazuje na zaslonu.

2. Pritisnite i Y za podesavanje
temperature.

3. Podesite broj okretaja ventilatora.
(- stranica 79)

5.2.2 Odabir pogona grijanja
1. Pritisnite prospajanje nekoliko puta

= i odaberite rad grijanja.

q Q

,

nja s dvije cijevi » Rad ventilatora

Sustav kruga grija- | » Hladenje

nja i hladenja s dvije | » Rad ventilatora
cijevi > Grijanje

Sustav kruga hlade- | » Hladenje

nja s elektricnim do- | » Rad ventilatora
datnim grijanjem s | » Elektriéno dodat-
dvije cijevi* no grijanje

Sustav kruga grija- | » Hladenje
nja s elektricnim do- | » Rad ventilatora
datnim grijanjem's | » Elektri¢no dodat-
dvije cijevi* no grijanje
> Grijanje i elektri¢-
no dodatno grija-
nje
* raspolozivo samo kod mrezne veze
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~* se prikazuje na zaslonu.
2. Pritisnite 7Y i Y za podeSavanje
temperature.
3. Podesite broj okretaja ventilatora.

(- stranica 79)

5.3 Broj okretaja ventilokonvektora

Broj okretaja ventilatora moze se podesiti
u svim nacinima rada.

5.3.1 PodeSavanje broja okretaja

ventilatora

o9
> Pritisnite S kako bi podesili broj okre-

taja ventilatora.



automatski broj okretaja:

PR
nizak broj okretaja; ® ¢S ©
srednji broj okretaja:

e e 22 e e

— visoki broj okretaja:
@ e o ;0 e o0 @
(2

5.4 Zadana temperatura

Zadana temperatura moze se podesiti u
sljedeéim nacinima rada:

Hladenje

Grijanje

Elektricno dodatno grijanje

Grijanje i elektriéno dodatno grijanje

Zadana temperatura mora biti izmedu 17
°Ci 30 °C.

5.4.1 PodeSavanje zadane
temperature

> Pritisnite 7> i ¥
dane temperature.

— Postavka slijedi u koracima od
0,5 °C.

za podesSavanje za-

5.5 Radu u eco nadinu rada

Eco nacin rada u svim nacinima rada slu-
zi kao alternativa koja Stedi energiju s is-
tovremenim postizanjem komfornih uvjeta
okolisa.

U eco nacinu rada nacini su rad prilagode-
ni na sljedeéi nacin:

Nadin rada Zadana | Brzina ven-
tempera- | tilatora
tura

Hladenje (eco nacin |26 °C nisko

rada)

Rad ventilatora (eco nisko

nacin rada)

Grijanje (eco na¢in | 18 °C nisko

rada)

Elektricno dodatno | 18 °C nisko

grijanje (eco nacin

rada)
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Nadin rada Zadana | Brzina ven-
tempera- | tilatora
tura

Grijanje i elektricno | 18 °C nisko

dodatno grijanje (e-

co nacin rada)

5.5.1 Ukljudivanje eco naéina rada

AV
» Pritisnite ¢ dulje od 2 sekunde za
ukljuc¢ivanje eco nacina rada.

< €O se prikazuje na zaslonu.

5.6 Vremenska sklopka

5.6.1 PodeSavanje vremenski
upravljanog ukljucivanja

Uvjet: Ventilokonvektor mora biti iskljucen.

» Pritisnite @ za podeSavanje perioda
nakon kojeg se ukljuéuje ventilokonvek-
tor.

» Pritisnite A\ i vV za podesSavanije peri-
oda do iskljucivanja.
— Postavka slijedi u koracima od 0,5
sati.

» Pritisnite CL) za potvrdu postavke ili
pricekajte dok se displej ne iskljuci.
< Ventilokonvektor se nakon podese-
nog vremena automatski ukljucuje.

5.6.2 PodeSavanje vremenski
upravljanog isklju€ivanja

Uvjet: Ventilokonvektor mora biti uklju¢en.

» Pritisnite CL) za podeSavanje perioda
nakon kojeg se iskljucuje ventilokonvek-
tor.

» Pritisnite 7> i ¥ za podeSavanje peri-
oda do iskljucivanja.
— Postavka slijedi u koracima od 0,5
sati.

» Pritisnite @ za potvrdu postavke ili
pricekajte dok se displej ne iskljuci.
< Ventilokonvektor se nakon podese-
nog vremena automatski iskljucuje.

Upute za koriStenje 0020311775_03



5.6.3 Isklju€ivanje vremenske sklopke

1. Pritisnite @ dulje od 3 sekunde za
isklju€ivanje ukljucivanja i isklju€ivanja
vremenske sklopke.

&D3s . .
< canceL se prikazuje na zaslonu.

2. lli podesite vremensku sklopku za
ukljucivanije i isklju¢ivanje na po 0,0
sati za iskljucivanje ukljucivanja i is-
klju€ivanja.

5.7 Blokada i deblokada tipki

1. Istovremeno pritisnite N vdulje
od 1,5 sekunde za uklju€ivanje bloka-
de tipki.

< S se pojavljuje na displeju.

< Ako je tipka pritisnuta treperi &

2. Ponovno istovremeno pritisnite AN\ i
vdulje od 1,5 sekundi za iskljuciva-
nje blokade tipki.

< & se gasi na displeju.

Uklanjanje smetniji

6.1 Prepoznavanje i uklanjanje

smetnji
» Kod prikaza dojave greSaka E1 u po-
drucju postavke temperature slijedite
upute u tablici u prilogu. (- stranica 83)

» Kod prikaza dojave greSaka Eé
slijedite upute u tablici u prilogu.
(- stranica 83)

» Kod prikaza dojave greSaka %
slijedite upute u tablici u prilogu.
(- stranica 83)

» Ako proizvod ne radi besprijekorno,
onda se obratite ovlaStenom serviseru.

0020311775_03 Upute za koristenje

7 Njega

7.1 CiSéenje proizvoda

» Oplatu Cistite vlaznom krpom natoplje-
nom u otopini vode s malo deterdzenta
koji ne sadrzi otapala.

» Nemojte Koristiti rasprSivace, sredstva
za ribanje, sredstva za pranje posuda ili
sredstva za CiS¢enje koja sadrze otapa-
la ili klor.

8 Stavljanje izvan pogona

8.1 Privremeno stavljanje proizvoda

izvan pogona

|
» Pritisnite O

OFF

< se prikazuje na displeju.

8.2 Stavljanje proizvoda izvan
pogona za stalno
» Neka ovlasteni serviser za stalno sta-
vi proizvod izvan pogona. Obratite se
ovlastenom serviseru.

9 Recikliranje i zbrinjavanje
otpada

Zbrinjavanje ambalaze
» Zbrinjavanje ambalaze prepustite struc-
nom instalateru kaoji je instalirao uredaj.

Zbrinjavanje proizvoda

mmm Ako je proizvod obiljezen sljedecom

oznakom:

» U tom sluc¢aju nemoijte odlagati proizvod
u kucni otpad.

» Umijesto toga predajte proizvod na mje-
stu za skupljanje elektri¢nih i elektronic¢-
kih starih uredaja.
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Podrucje vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom gospo-
darenju otpadom i uredbi o starim elektri¢-
nim i elektronic¢kim uredajima mozete pro-
naci na Vaillantovoj internetskoj stranici
www.vaillant.hr.

Brisanje osobnih podataka
Osobne podatke mogu zlouporabiti neo-
vlastene trece osobe.

Ako proizvod sadrzi osobne podatke:

» Prije zbrinjavanja proizvoda provjerite
nalaze li se na ili u proizvodu osobni
podaci (npr. podaci za online prijavu).

10 Jamstvo i servisna sluzba za
korisnike

10.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazi-
te na adresi za kontakt navedenoj na stra-
Znjoj strani ili u prilogu.

10.2 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe
za korisnike pronadi ¢ete u prilogu, na
straznjoj strani ili na nasoj internetskoj
stranici.

82
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Dodatak

A Uklanjanje smetniji i greSaka
A.1 Otklanjanje greske

Dojava

Moguéi uzrok

Mjera

E1
Osjetnik temperature u
kvaru

(W3

Greska u Modbus vezi

Regulator je neispra-
van.

>

Ovlasteni serviser treba provijeriti regulator
i ukloniti oStecenje.

Regulator je izlozen
solarnom zracéenju.
Mijeri previsoku tem-
peraturu i uklju€uje u
mod smetnji.

Modbus veza je preki-
nuta.

Modbus veza je pogre-
$no konfigurirana.

>

Uvjerite se da regulator nije izlozen direkt-
nom solarnom zracéenju.

Neka ovlasteni serviser provjeri poveziva-
nje s mrezom.

Ovlasteni serviser treba provjeriti vezu
mreze.

*

GreSka u radu hlade-
nja

Regulator je neispra-
van.

0020311775_03 Upute za koristenje

>

Ovlasteni serviser treba provjeriti regulator
i ukloniti oStecenje.
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1 Biztonsag

1.1 Rendeltetésszer(
hasznalat

Szakszeriltlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat esetén
megsérulhet a termék vagy mas
anyagi karok is keletkezhetnek.

Ez a termék egy szabalyozo,
amely a ventilatoros konvek-
torral felszerelt fitési és hiitési
rendszer szabalyozasara szol-
gal a helyiség-hémérséklettél
fliggben, valamint a programoz-
hat6 id6kapcsolo alapjan.
A termék rendeltetése az azo-
nos gyartoju, Modbus inter-
fésszel rendelkez6, Ventilato-
ros konvektorral felszerelt fU-
tési és hitési rendszer, vala-
mint esetleges tovabbi elektro-
mos hétermeldkkel ellatott fltési
rendszer szabalyozasa.
A helyiséghdmérséklet-szaba-
lyozé a telepitett rendszertdl
fliggbéen szabalyoz:
— Hités
— A ventilatoros konvektor mu-
kodése
— Fités
A rendeltetésszeri( hasznalat a
kovetkezoket jelenti:

— a termék és a berendezés to-
vabbi komponenseihez mellé-
kelt kezelési utasitasok betar-
tasa

0020311775_03 Kezelési utmutatd

— az utmutatdkban feltlintetett
ellenérzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

Nyolc éves, vagy annal idésebb
gyermekek, valamint csokkent
fizikai, szenzoros vagy menta-
lis képességu, vagy tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem ren-
delkez6 személyek felligyelettel
hasznalhatjak a terméket, vagy
abban az esetben, ha kioktat-
tak ket a termék biztonsagos
hasznalatara és a termék hasz-
nalatabol fakado veszélyekre.
A gyermekek a termékkel nem
jatszhatnak. A tisztitasi és kar-
bantartasi munkalatokat gyer-
mekek felligyelet nélkil nem
végezhetik.

A jelen utmutatéban ismerte-
tett hasznalattol eltéré vagy az
azt meghaladd hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak
min&sul. Nem rendeltetéssze-
rd hasznalatnak minésul a ter-
meék a termék minden kdzvetlen
kereskedelmi és ipari célu hasz-
nalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.
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1.2 Altalanos biztonsagi
utasitasok

1.2.1 Hibas kezelés miatti
veszély

A hibas kezeléssel sajat magat
vagy masokat veszélyeztethet,
és anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a
szoban forgd utmutatét, és
az dsszes kapcsolodd doku-
mentumot, kilondsen a "Biz-
tonsag" cim( fejezetet és a fi-
gyelmeztetd informaciokat.

» Csak a kovetkez6, ,Uzemelte-
tési” utmutatéban leirt mive-
leteket hajtsa végre.

86
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2 Megjegyzések a
dokumentaciéhoz

2.1 Tartsa be a jelen utmutatéhoz

kapcsolédé dokumentumokban

foglaltakat

» Feltétlendl tartson be minden, a rend-
szer részegységeihez tartozé lizemelte-
tési utmutatot.

2.2 A dokumentumok megdérzése

» Tovabbi hasznalat céljabol érizze meg
ezt az utmutatét, valamint az 6sszes
kapcsolédé dokumentumot.

2.3 Az utmutato érvényessége

Ez az utmutato kizardlag az alabbiakra
érvényes:

Termék — cikkszam

'VA2-WCD 10010045959 \

3 Atermék leirasa

3.1 A termék felépitése

Kezel6i oldal
Hatso burkolat

1 Kezel6felllet 3
2  Kijelzé 4

0020311775_03 Kezelési utmutatd

3.2 F34 funkcié

A szabalyoz6 vezérli a fUtési rendszert és
a hitést.

Az izemmod automatikus modositasara
nem kerdl sor.

3.2.1 Fités

A helyiséghémérséklet-érzékeld méri a he-
lyiség-hédmérsékletet. Ha a helyiség-h6-
mérséklet alacsonyabb a kivant hémérsék-
letnél, a szabalyozo aktivalja a fltést.

F(itési lzemben a ventilatoros konvektor
ndveli a hémérsékletet abban a helyiség-
ben, amelyben fel van szerelve.

3.2.2 Hiités

A helyiségh6mérséklet-érzékeld méri a he-
lyiség-hémérsékletet. Ha a helyiség-h6-
mérséklet magasabb a kivant h6mérsék-
letnél, a szabalyoz6 aktivalja a hiitést.
H(tési Gzemben a ventilatoros konvektor
csokkenti a hdmérsékletet abban a helyi-
ségben, amelyben fel van szerelve.

3.3 Adattabla

Az adattabla a termék hatuljan talalhato,
és ha a terméket felszerelik egy falra, ak-
kor mar nem lehet hozzaférni.

Az adattablan az alabbi adatok vannak
feltlintetve:

Adatok az adattab- | Jelentés

lan

\% Uzemi feszilltség

A Névleges aramer&s-
ség

3.4 CE-jelolés

C¢€

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termé-
kek a megfelel6ségi nyilatkozat alapjan
megfelelnek a vonatkozé iranyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek:.
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A megfeleléségi nyilatkozat a gyartonal
megtekinthetd.

4.2 Kezelési koncepcid

( .\
4 Funkcio

® o0 Do 0 [uo
4.1 Kezelési struktira % | @ser QG
s P P > °C DO
4.1.1 A kijelz6 leirasa 3 |_| |_| o9
Ul |_|.I ==
5 & | eo

= aa A v

A\ AW Cb ® & @ AUTO

@Eﬁ = |:| :—:.:::; CZ é@ }@é é@é@

|
| 1 |_| e

Q

N

Be/ki 4
A kapcsoldora-
beallitasok meg-

A ventilator-for-
dulatszam be-
allitasa / az eco

1 Kapcsoléoéra 8  Elektromos kie- csoléora)

2  Eco izemmdd gészito fltés*

3 Hibakijelzés: 9 Fitési tzem Gomb Funkcié
Nincs Modbus 10 Ventilator lizem | A gombbal kapcsolhaté be vagy ki
kapcsolat 11 Hitési Gzem O a ventilatoros konvektor.

4 B!Ilentyuzar akti- 12 A I'(ortmyezeh hé- A gombbal kapcsolhaté be vagy ki
valva mérséklet meg- ® s

5 Hibakijelzés: Hii- jelenitése a kapcsoloora.
tési lizemmod 13 Nem all ren- A gombokkal a kivant hémérsék-

6 HOmérséklet- delkezésre az let, a pontos id6 vagy a kapcsolo-
kijelzés tizemméd /N N/ | dra kijelzett értéke allithat6 be.

7 A ventilatoros 14 Ventilator fordu- Ez a két gomb hasznalatos a bil-
konvektor kikap- latszama lenty(izar be- és kikapcsolasara is.
csolt allapotban 15 Ventilator auto- A gombbal vélthat at az ventilator-
van matikus fordulat- fordulatszamok kozoétt és valaszt-

szama hatja ki azokat:

* csak haldzati kapcsolat esetén all rendel- - automatikus

kezésre o — alacsony fordulatszam

i - standard fordulatszam
— magas fordulatszam
Ez a gomb hasznalatos az eco
Uzemmod be- és kikapcsolasara
is.
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nyitasa Uzemmad aktiva-
3 Kijelzett érték lasa

beadllitasa (h6- 5 Uzemmdd kiva-

mérséklet, pon- lasztasa

tos id6 és kap-




Gomb

Funkci6

A gombbal vélthat at az tzemmo-
dok kdzott és valaszthatja ki azo-
kat:

Hatés :’K

~ Fites

— Ventilator izemmod 'éf

+
— Elektromos kiegészitd fiités @
— Fatés 2 és elektromos kiegé-

.
o gong s 7
szit6 fités &

5 Kezel6- és kijelz6funkcidk

5.1

Be/ki

» A szabalyozé bekapcsolasahoz nyomja

|
meg a O gombot.

5.2 Uzemméd kivalasztasa

1.

Az atkapcsolashoz nyomja meg tébb-

széra — és valassza ki az izemmo-
dot.

Az lzemmod a rendszerkonfiguracio-
tol fliggben a kovetkezd tablazat sze-
rinti sorrendben jelenitheté meg a ki-
jelzén:

Rendszerkonfigura- | Az izemmaddok
cié sorrendje
Kétcsoves rendszer | » Hatés

hitékor » Ventilator Gzem
Kétcsbves rendszer | » Hutés

flt6é- és hiitékor » Ventilator izem

» Fltés

Kétcsoves rendszer | » Hités

hltékor elektromos | »
kiegészit6 futéssel*

Ventilator Gizem
» Elektromos rase-
gito futés

* csak halézati kapcsolat esetén all rendel-
kezésre

0020311775_03 Kezelési utmutatd

Rendszerkonfigura- | Az izemmaédok
cio sorrendje

Hités

Ventilator lizem
Elektromos rase-
gito fiités

» Ftés és elektro-
mos kiegészité

Kétcsoves rendszer | »
fltokor elektromos >
kiegészit6 fUtéssel* | »

fltés
Kétcsoves rend- > Hités
szer f(it6- és hito- » Ventilator (izem
kor elektromos kie- | » Fités
gészitd fltéssel” » Elektromos rase-
git6 fltes

» Ftés és elektro-
mos kiegészitd
fltés

* csak halézati kapcsolat esetén all rendel-
kezésre
— A rendszerkonfiguraciét a szakem-
ber allitja be a szabalyoz6 tzembe
helyezésekor.

5.2.1 A hiitési izemmod kivalasztasa

1.

Az atkapcsolashoz nyomja meg tobb-

szdra — és valassza ki a hiitési
Uzemmodot.

< A kijelzén az * kijelzés lathato.
A hémérséklet beallitasahoz nyomja

meg a Negs VY gombokat.

Allitsa be a ventilator-fordulatszamot.
(- Oldal: 90)

5.2.2 A flitési izemmaod kivalasztasa

1.

Az atkapcsolashoz nyomja meg tébb-

széra — gombot és valassza ki a fi-
tési izemmodot.
< A kijelzoén az "% kijelzés lathato.

A hémérséklet beallitasahoz nyomja

meg a N gs VvV gombokat.
Allitsa be a ventilator-fordulatszamot.
(- Oldal: 90)
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5.3 Ventilator fordulatszama
A ventilator fordulatszama minden Gzem-
maodban beallithatd.

5.3.1 A ventilator-fordulatszam
beallitasa
» A ventilator-fordulatszam beallitasahoz
NI
nyomja meg a ¢S gombot.

. . AUTO
automatikus fordulatszam: -

D9
alacsony fordulatszam: ®¢c ®
kozepes fordulatszam:
® e 2 e e

magas fordulatszam:
@ e e ) e e @

5.4 Kivant hdmérséklet

A kivant fordulatszam a kovetkez6 (izem-
modokban allithaté be:

— Hatés

- Fités

Elektromos rasegitd fiités

Fités és elektromos kiegészitd fiités

A kivant hémérsékletnek 17 °C és 30 °C
kozott kell lenni.

5.4.1 Kivant hémérséklet bedllitdsa
» A kivant hémérséklet beallitasahoz
nyomja meg a N és vV gombokat.
— A beallitas 0,5 °C-os lépésekben
torténik.
5.5 Miko6dés eco iizemmaddban

Az eco tizemmadd minden Gizemmaodban

energiatakarékos alternativaként szolgal
kényelmesebb kornyezeti feltételek egyi-
dejli elérése mellett.

Az eco lzemmoddban az izemmaddok beal-
litasa a kdvetkezdképpen torténik:

Uzemméd Kivant  Ventilator-
hémér- | fordulat-
séklet szam

Hutés (eco uzem- 26 °C alacsony

maod)
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Uzemméd Kivant | Ventilator-
hémér- | fordulat-
séklet szam

Ventilator izemmaod alacsony

(eco Uzemmod)

Ftés (eco Uzem- 18 °C alacsony

maod)

Elektromos kiegé- 18 °C alacsony

szit6 fités (eco

Uzemmad)

Fltés és elektromos | 18 °C alacsony

kiegészit6 fités (e-

co lizemmdd)

5.5.1 Az eco izemméd bekapcsolasa
» Tartsa nyomva 2 masodpercnél

PV
hosszabb ideig a ¢ gombot az eco
Uzemmaod bekapcsolasahoz.

4 Akijelzon az €O kijelzés lathato.

5.6 Kapcsoldora

5.6.1 Id6vezérelt bekapcsolas
beallitasa

Feltétel: A ventilatoros konvektort le kell kapcsolni.

» Nyomja meg a @ gombot annak az
id6szaknak a beallitasahoz, amely utan
a ventilatoros konvektor bekapcsolasra
kerl.

» A kikapcsolasig hatralévé id6 beallitasa-
hoz nyomja meg a Negs VY

kat.

— A beallitas 0,5 ¢ras lépésekben torté-
nik.

gombo-

» Nyomja meg a @ gombot a beallitas
nyugtazasahoz vagy varjon a kijelz6
kikapcsolasaig.
< A ventilatoros konvektor a beallitott

idészak letelte utan automatikusan
bekapcsol.

Kezelési utmutaté 0020311775_03



5.6.2 Idévezérelt lekapcsolas
beéllitasa

Feltétel: A ventilatoros konvektornak bekapcsolt alla-
potban kell lennie.

» Nyomja meg a CL) gombot annak az
id6szaknak a beallitasahoz, amely utan
a ventilatoros konvektor kikapcsolasra
kerdl.

> A kikapcsolasig hatralévé id6 beallitasa-
hoz nyomja meg a AN és v

kat.

— A beallitas 0,5 oras lépesekben torté-
nik.

gombo-

» Nyomja meg a @ gombot a beallitas
nyugtazasahoz vagy varjon a kijelzd
kikapcsolasaig.
< A ventilatoros konvektor a beallitott

id6szak letelte utan automatikusan
kikapcsol.

5.6.3 A kapcsold6ra kikapcsolasa

1. A be- és kikapcsolast végz6 kapcso-
I66ra kikapcsolasahoz tartsa nyomva

3 masodpercnél hosszabb ideig a @
gombot.
L
@ Akijelzén az S Kijelzés lathato,
2. Vagy allitsa be a be- és kikapcsolast
végz6 kapcsoloodrat 0,0 rara annak
kikapcsolasahoz.

5.7 Gombok zarolasa és
zarolasanak feloldasa
1. A billentylizar bekapcsolasahoz
tartsa nyomva egyszerre 1,5 ma-

sodpercnél hosszabb ideig a N gs

4 gombokat.

< A kijelz6n megjelenik a S .
< Barmely gomb megnyomasa ese-
tén a S villog
2. Abillentyizar kikapcsolasahoz tart-
sa nyomva ismét egyszerre 1,5 ma-

0020311775_03 Kezelési utmutatd

AN .

sodpercnél hosszabb ideig a és

v gombokat.
< A kijelzdn eltinik a & .

6 Zavarelharitas

6.1 Zavarok felismerése és

elharitasa

» Az E1 hibailizenetnek a hémérséklet-
beallitas teriletén valé megjelenésekor
kovesse a Fliggelék tablazatanak utasi-
tasait. (- Oldal: 93)

> A Eé’ hibalizenet megjelenése esetén
kovesse a Fliggelék tablazatanak utasi-
tasait. (- Oldal: 93)

> A ;’}5 hibatizenet megjelenése esetén
koévesse a Fuggelék tablazatanak utasi-
tasait. (- Oldal: 93)

» Ha a termék nem miikodik kifogastala-
nul, forduljon szakemberhez.

7 Apolas
7.1 A termék apolasa

» A burkolatot kevés, oldészermentes
tisztitoszerrel atitatott, nedves kenddével
tordlje le.

» Ne hasznaljon spray-t, surolészereket,
mosogatészereket, oldészer- vagy klor-
tartalmu tisztitészereket..

8 Uzemen kivill helyezés

8.1 A termék atmeneti iizemen kivil
helyezése

|
» Nyomja meg a O gombot.

< A kijelz6n folyamatosan a Gz

kijelzés lathato.
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8.2 Atermék végleges lizemen kiviil
helyezése

» Bizzon meg egy szakembert a termék
végleges Uzemen kivil helyezésével.
Kérjlk, forduljon feljogositott szakem-
berhez.

9 Ujrahasznositas és
artalmatlanitas

A csomagolas artalmatlanitasa
» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a
terméket telepité szakemberre.

Termék artalmatlanitasa

hi¢

mmm Amennyiben a terméket ezzel a jel-
zéssel lattak el:

» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal
egyutt artalmatlanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektro-
mos és elektronikus késziilékekre sza-
kosodott gyUjtéhelyen.

Személyes adatok torlése
A személyes adatokkal jogosulatlan har-
madik felek visszaélhetnek.

Ha a termék személyes adatokat tartal-
maz:

» A termék artalmatlanitasa el6tt bizonyo-
sodjon meg réla, hogy sem a terméken,
sem a termékben (pl. online bejelentke-
zési adatok vagy hasonlé) nem talalha-
tok személyes adatok.
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10 Garancia és vevdszolgalat

10.1 Garancia

Keérjik, hogy a gyart6 garanciajaval kap-

csolatban a hatoldalon vagy a melléklet-

ben megadott elérhetéségeken kérjen in-
formaciokat.

10.2 Vevdszolgalat

Vevészolgalatunk elérhetéségeit a hatol-
dalon, a mellékletben vagy a weboldalun-
kon talalja.
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Melléklet

A Uzemzavar- és hibaelharitas

A.1 Hibaelharitas

Uzenet

Lehetséges kivalto ok

Intézkedés

E1
Hémérséklet-érzékeld
hibas

(W3

Hiba a Modbus-kap-
csolatban

Meghibasodott a sza-
balyozé.

» Ellendriztesse és karosodas esetén cserél-
tesse ki szakemberrel a szabalyozot.

A szabalyozé napsu-
garzasnak van kité-

ve. Tul magas hémér-
sékletet mér és hiba
Uzemmoddba kapcsol.
Megszakadt a Modbus-
kapcsolat.

Helytelenil van konfi-

guralva a Modbus-kap-
csolat.

» Ellendrizze, hogy a szabalyozé nincs-e
kitéve kozvetlen napsugarzasnak.

» Ellenériztesse szakemberrel a haldzati
kapcsolatot.

» Ellendriztesse szakemberrel a halézati
kapcsolat konfiguralasat.

*

Hiba a h{tési Gizem-
maédban

Meghibasodott a sza-
balyozo.

> Ellendriztesse és karosodas esetén cserél-
tesse ki szakemberrel a szabalyozét.

0020311775_03 Kezelési utmutatd
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1 Sicurezza

1.1 Uso previsto

Tuttavia, in caso di utilizzo inap-
propriato o non conforme alle
disposizioni il prodotto e altri be-
ni possono essere danneggiati.

Questo prodotto € una centra-
lina, che serve per comandare
un impianto di riscaldamento e
raffrescamento con ventilcon-
vettore in funzione della tempe-
ratura ambiente e in base a una
temporizzazione programmabi-
le.

Il prodotto é previsto per regola-
re un impianto di riscaldamento
e raffrescamento con ventilcon-
vettore ed eventuali ulteriori ge-
neratori di calore elettrici dello
stesso produttore con interfac-
cia Modbus.

La centralina per la temperatura
ambiente regola a seconda
dell'impianto installato:

— Raffreddamento
— Funzione del ventilconvettore
— Riscaldamento

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso del prodotto e di tutti gl
altri componenti dell'impianto
in allegato

— Il rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

0020311775_03 Istruzioni per l'uso

Questo prodotto pud essere uti-
lizzato da bambini di eta pari e
superiore agli 8 anni e da per-
sone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali 0 mentali o sen-
za esperienza e conoscenza a
patto che vengano sorvegliati o
istruiti sull'utilizzo del prodotto
in sicurezza e che capiscano i
pericoli connessi all'utilizzo del
prodotto. | bambini non devono
giocare con il prodotto. La puli-
zia e la manutenzione effettua-
bile dall'utente non vanno ese-
guite da bambini senza sorve-
glianza.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto &
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale diret-
to.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non &
ammesso.

1.2 Avvertenze di sicurezza
generali
1.2.1 Pericolo a causa di un
utilizzo errato

A seguito di un comando errato
€ possibile mettere a rischio se

stessi e altre persone e causare
danni materiali.
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» Leggere attentamente que-
ste istruzioni e tutta la docu-
mentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicu-
rezza" e le avvertenze.

» Eseguire le attivita spiegate
nelle presenti istruzioni per
l'uso.
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2 Avvertenze sulla
documentazione
2.1 Osservanza della

documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio allegati ai componenti
dell'impianto.

2.2 Conservazione della
documentazione
» Conservare il presente manuale e tutti
altri documenti validi per l'ulteriore uso.
2.3 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusiva-
mente per:

Codice di articolo del prodotto

VA 2-WC D 10010045959

3 Descrizione del prodotto
3.1 Struttura prodotto

1 Interfaccia uten- 3 Pannello di co-
te mando
2 Display 4  Copertura poste-

riore

0020311775_03 Istruzioni per l'uso

3.2 Funzione principale

La centralina comanda l'impianto di riscal-
damento e il raffrescamento.

Non avviene un cambiamento automatico
della modalita operativa.

3.2.1 Riscaldamento

Il sensore della temperatura ambiente mi-
sura la temperatura ambiente. Quando la

temperatura ambiente & inferiore al valore
desiderato, la centralina attiva il riscalda-

mento.

In modo riscaldamento il ventilconvettore
aumenta la temperatura dell'ambiente
dove ¢ installato.

3.2.2 Raffreddamento

Il sensore della temperatura ambiente mi-
sura la temperatura ambiente. Quando la
temperatura ambiente supera il valore de-
siderato, la centralina attiva il raffresca-
mento.

In modo raffrescamento il ventilconvettore

abbassa la temperatura dell'ambiente do-
ve ¢ installato.

3.3 Targhetta identificativa

La targhetta identificativa si trova sul retro
del prodotto e, dopo il montaggio su una
parete, non & piu accessibile.

La targhetta identificativa riporta quanto
segue:

Indicazioni sulla tar- | Significato
ghetta identificativa

\% Tensione di esercizio
A Corrente nominale

3.4 Marcatura CE

C¢€

Con la marcatura CE viene certificato che i
prodotti, conformemente alla dichiarazione
di conformita, soddisfano i requisiti fonda-
mentali delle direttive pertinenti in vigore.
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La dichiarazione di conformita puo essere

richiesta al produttore.

4 Funzione
41

Struttura di comando

4.1.1 Descrizione del display

4.2 Logica di utilizzo

R

QNQ“

&D3s

0.069000

% (e |ae
kAT

*

= o2 A

_
&

8.

« @ B

v

I | G

D

eco

[CANO)

LS N S W
& ©0 60

Timer

Modalita eco

3 Indicazione di
errore: nessu-
na connessione
Modbus

4  Blocco tastiera
attivato

5 Indicazione di
errore: modalita
raffrescamento

6 Visualizzazione
della temperatu-
ra

7  Ventilconvettore

spento

N —

10

1"

12

13

14

15

Riscaldamento
supplementare
elettrico*

Modo riscalda-
mento
Funzionamento
ventilatore

Modo raffredda-
mento:
Indicazione tem-
peratura ambien-
te

Modalita operati-
va non presente
Velocita ventila-
tore

Numero di giri
ventilatore auto-
matico

* disponibile solo in presenza di connes-

sione di rete
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N

zato (temperatu-
ra, ora e timer)

On/off 4 Impostazione
2 Apertura dell'im- numero di giri
postazione del ti- ventilatore / atti-
mer vazione modalita
3  Impostazione del eco
valore visualiz- 5 Scelta della mo-

dalita operativa

Tasto

Funzione

O

Il tasto viene utilizzato per inserire
o disinserire il ventilconvettore.

®

Il tasto viene utilizzato per inserire
o disinserire il timer.

v

<
Y

| tasti vengono utilizzati nell'impo-
stazione della temperatura nomi-
nale, dell'ora o del timer, per im-
postare il valore visualizzato.

| due tasti vengono utilizzati anche
per attivare e disattivare il blocco
tastiera.

Il tasto viene utilizzato per scorre-
re e selezionare il numero di giri
del ventilatore:

— automatico

— numero di giri basso

— numero di giri standard

— numero di giri elevato

Il tasto viene utilizzato anche per

inserire e disinserire la modalita
eco

Istruzioni per I'uso 0020311775_03



Tasto Funzione
Il tasto viene utilizzato per scorre-
re e selezionare la modalita ope-
rativa:
- Raffrescamento :’K
- Riscaldamento "<
= — Funzionamento ventilatorei%_‘
— Riscaldamento supplementare
+
elettrico @
— Riscaldamento "Q:e riscalda-
mento supplementare elettrico
5 Funzioni di comando e

5.1

visualizzazione
On/off

| .
» Premere O per accendere la centrali-

na.

5.2 Scelta della modalita operativa

1.

Per cambiare la modalita premere piu

volte — e selezionare la modalita
operativa.

La modalita operativa viene visualiz-
zata sul display nella sequenza indi-
cata nella tabella seguente, in funzio-
ne della configurazione dell'impianto:

Configurazione Sequenza delle
dell'impianto modalita operative

Circuito di raffresca- | » Raffrescamento
mento a due tubi » Funzionamento
ventilatore
Circuito di riscalda- | » Raffrescamento
mento e raffresca- » Funzionamento
mento a due tubi ventilatore
» Riscaldamento

* disponibile solo in presenza di connes-
sione di rete

0020311775_03 Istruzioni per l'uso

Configurazione
dell'impianto

Sequenza delle
modalita operative

Circuito di raffresca-
mento a due tubi
con riscaldamento
supplementare elet-
trico*

Circuito di riscalda-
mento a due tubi
con riscaldamento
supplementare elet-
trico*

» Raffrescamento

» Funzionamento
ventilatore

» Riscaldamento
supplementare
elettrico

» Raffrescamento

» Funzionamento
ventilatore

» Riscaldamento
supplementare
elettrico

» Riscaldamento
e riscaldamento
supplementare
elettrico

Circuito di riscalda-
mento e raffresca-
mento a due tubi
con riscaldamento
supplementare elet-
trico*

» Raffrescamento

» Funzionamento
ventilatore

» Riscaldamento

» Riscaldamento
supplementare
elettrico

» Riscaldamento
e riscaldamento
supplementare
elettrico

* disponibile solo in presenza di connes-

sione di rete

— La configurazione dell'impianto vie-
ne impostata dal tecnico qualificato
alla messa in servizio della centrali-

na.

5.2.1 Selezione della modalita
raffrescamento

Per cambiare la modalita premere piu

volte — e selezionare la modalita

raffrescamento.

< ;’k‘ viene visualizzato sul display.

Premere A\ e vV
temperatura.

per impostare la

Impostare il numero di giri del ventila-
tore. (-~ Pagina 100)
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5.2.2 Selezione del modo
riscaldamento

1. Per cambiare la modalita premere

pill volte — e selezionare il modo
riscaldamento.

< "% viene visualizzato sul display.
2. Premere "N e Y
temperatura.
3. Impostare il numero di giri del ventila-
tore. (- Pagina 100)

per impostare la

5.3 Numero di giri del ventilatore

Il numero di giri del ventilatore pud essere
regolato in tutte le modalita operative.

5.3.1 Regolazione del numero di giri
del ventilatore

» Premere ¢S per regolare il numero di
giri del ventilatore.

N . AUTO
Numero di giri automatico:

aQ
¢l e

Numero di giri basso: e

Numero di giri medio:

® e 2 e e

Numero di giri elevato:

@ e e e e @

5.4 Temperatura nominale

La temperatura nominale pud essere rego-
lata nelle seguenti modalita operative:

Raffrescamento

Riscaldamento

Riscaldamento supplementare elettrico
Riscaldamento e riscaldamento supple-
mentare elettrico

La temperatura nominale deve essere
compresa tra 17 °C e 30 °C.

100

5.4.1 Impostazione della
temperatura nominale

» Premere A\ e vV per impostare la
temperatura nominale.

— L'impostazione viene effettuata a
incrementi di 0,5 °C.

5.5 Funzionamento in modalita eco

La modalita eco serve in tutte le modalita
operative come alternativa a basso consu-
mo, che consente al contempo di raggiun-
gere condizioni ambientali confortevoli.

Nella modalita eco le modalita operative
vengono modificate come segue:

Modalita operativa | Tempe- | Velocita
ratura del ventila-
nomina- | tore
le

Raffrescamento 26 °C basso

(modalita eco)

Funzionamento ven- basso

tilatore (modalita

eco)

Riscaldamento (mo- | 18 °C basso

dalita eco)

Riscaldamento sup- | 18 °C basso

plementare elettrico

(modalita eco)

Riscaldamento e ri- | 18 °C basso

scaldamento sup-

plementare elettrico

(modalita eco)

5.5.1 Attivazione della modalita eco

D)
» Premere ¢S per pil di 2 secondi per
attivare la modalita eco.

< €O viene visualizzato sul display.
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5.6 Timer

5.6.1 Impostazione inserimento
temporizzato

Condizione: Il ventilconvettore deve essere disinseri-
to.

» Premere @ per impostare il lasso di
tempo dopo il quale il ventilconvettore
deve attivarsi.

> Premere N e Y per impostare il las-
so di tempo prima dell'attivazione.
— L'impostazione viene effettuata a
incrementi di 0,5 ore.

» Premere CL) per confermare l'imposta-
zione, oppure attendere lo spegnimento
del display.
< Una volta trascorso il lasso di tempo

impostato, il ventilconvettore si attiva
automaticamente.

5.6.2 Impostazione disinserimento
temporizzato

Condizione: Il ventilconvettore deve essere inserito.

» Premere @ per impostare il lasso di
tempo dopo il quale il ventilconvettore
deve disinserirsi.

> Premere "> e Y per impostare il las-
so di tempo prima del disinserimento.
— L'impostazione viene effettuata a
incrementi di 0,5 ore.

» Premere CL) per confermare l'imposta-
zione, oppure attendere lo spegnimento
del display.
< Una volta trascorso il lasso di tempo

impostato, il ventilconvettore si spe-
gne automaticamente.

5.6.3 Spegnimento del timer
1. Premere @ per piu di 3 secondi per

spegnere il timer per inserimento e
disinserimento.
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&D3zs . .
< canceL viene visualizzato sul
display.
2. Oppure impostare il timer per inseri-
mento e disinserimento a 0,0 ore per
spegnerlo.

5.7 Bloccaggio e sbloccaggio tasti

1. Premere contemporaneamente N e

Vv per piu di 1,5 secondi per attivare
il blocco tastiera.

< Sul display compare & .

< Se viene premuto un tasto, '5
lampeggia
2. Premere di nuovo contemporanea-

mente N e vV per piu di 1,5 secon-
di per disattivare il blocco tastiera.

< & scompare dal display.

6 Soluzione dei problemi

6.1 Riconoscimento e soluzione

dei problemi

» Se viene visualizzato il messaggio di
errore E1 nell'ambito dell'impostazione
della temperatura, seguire le istruzioni
riportate nella tabella in appendice.

(- Pagina 103)
» Se viene visualizzato il messaggio

di errore @ seguire le istruzioni ri-
portate nella tabella in appendice.
(- Pagina 103)

» Se viene visualizzato il messaggio

di errore ﬁ(‘g seguire le istruzioni ri-
portate nella tabella in appendice.
(- Pagina 103)

» Se il prodotto non funziona corretta-
mente, rivolgersi ad un tecnico qualifi-
cato.
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7 Cura

7.1 Cura del prodotto

» Pulire il rivestimento con un panno umi-
do ed un po' di sapone privo di solventi.

» Non utilizzare spray, sostanze abrasive,
detergenti, solventi o detergenti che
contengano cloro.

8 Messa fuori servizio

8.1 Disattivazione temporanea del

prodotto

|
» Premere O

S| _OFF viene visualizzato sul
display in modo permanente.

8.2 Disattivazione definitiva del
prodotto

» Incaricare un tecnico qualificato per
mettere il prodotto definitivamente fuori
servizio. Si prega di rivolgersi ad un
tecnico qualificato e autorizzato.

9 Riciclaggio e smaltimento

Smaltimento dell'imballaggio

» Incaricare dello smaltimento dell'imbal-
laggio del prodotto il tecnico qualificato
che lo ha installato.

Smaltimento del prodotto

mmm Se il prodotto € contrassegnato con

questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto
con i rifiuti domestici.

» Conferire invece il prodotto in un punto
di raccolta per rifiuti di apparecchiature
elettriche o elettroniche.

Eliminazione dei dati personali

| dati personali possono essere utilizzati
impropriamente da soggetti terzi non auto-
rizzati.
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Se il prodotto contiene dati personali:

» Prima di smaltire il prodotto, assicurar-
si che non vi siano apposti né contenuti
dati personali (per esempio dati di regi-
strazione online o simili).

10 Garanzia e servizio
assistenza tecnica

10.1 Garanzia

Informazioni sulla garanzia del produttore
possono essere richieste all'indirizzo di
contatto indicato sul retro o in appendice.

10.2 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro Servizio Assi-
stenza sono riportati in appendice, sul re-
tro o nel nostro sito web.
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Appendice

A Eliminazione guasti ed errori

A.1 Soluzione del problema

Messaggio

Possibile causa

Provvedimento

E1
Sensore di temperatu-
ra difettoso

La centralina & difetto-
sa.

>

Far controllare la centralina da un tecnico
qualificato e farla sostituire se &€ danneg-
giata.

La centralina € espo-
sta alla radiazione so-
lare. Misura una tem-
peratura troppo elevata
e commuta in modalita
guasto.

Assicurarsi che la centralina non sia espo-
sta ad alcuna radiazione solare diretta.

(W3

Errore nella connessio-
ne Modbus

La connessione Mod-
bus & stata interrotta.
La connessione Mod-
bus & stata configurata
in modo errato.

Far controllare la connessione di rete da
un tecnico qualificato.

Far controllare la configurazione della con-
nessione di rete da un tecnico qualificato.

*

Errore nella modalita
raffrescamento

La centralina & difetto-
sa.

>

Far controllare la centralina da un tecnico
qualificato e farla sostituire se & danneg-
giata.

0020311775_03 Istruzioni per l'uso
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1 bBbesbeaHocT

1.1 YnoTtpeba cornacHo
HameHaTta

[loKkonKy Nnpon3BogOT He ce KO-
PUCTM NPaBUIHO U COrnacHoO
HeroBaTa HaMeHa MOXe Ja Hac-
TaHaT NpeYvkn Ha Npon3BoLOT
Unu gpyrute npegmeTu.

Kaj oBoj nponasog ce paboTu
3a perynarop, KOjLUTO Cry»Xu 3a
yrnpaByBaH€ Ha CUCTEMOT 3a
rpeewe 1 Nagerwe Co KOHBEK-
TOp 3a BeHTMNaumja BO 3aBUC-
HOCT of, cobHaTta TemnepaTypa
M LWITO MOXe Aa ce nporpamupa
CO TemMnupame.

OBoj npounssop e npeasuaeH
3a perynvpame Ha CUMCTEMOT
3a rpeemwe N nagewe Co KOH-
BEKTOp 3a BeHTMNayuja n Mox-
HW JOMNONHUTENHU €NeKTPUYHU
TONMOTHWN reHepaTopu 04 UCTU-
oT npoussoanten co Modbus-
nHTEpdejcC.

PerynaTtopoT Ha cobHaTa Tem-
nepaTypa perynmpa Bo 3aBuC-
HOCT 0f, UHCTanMpaHUoT CUC-
TEeM:

- Napewe

— ®OyHKUMja Ha KOHBEKTOP 3a
BeHTMNayuja

— 'peerse

Ynotpeba cornacHo HameHaTa

npeTcraByBa:

— no4YnTyBaw€ Ha yrnartcrBaTta
3a yn0Tpe6a Ha Npon3BoaoT,

0020311775_03 YnaTcTBO 3a KOpPUCTEHE

Kako M cuTe ocTaHaTh KOMMo-
HEHTM Ha CUCTEMOT

— NpuapxyBake 4o npasuna
3a KOHTpONa 1 oApXKyBaHe
HaBeAeHW BO ynaTcTBaTa.

OBoj Npon3Bog MoXxe fa ce Ko-
pUCTK o cTpaHa Ha geua Hag 8
roOvHK, Kako 1 nuua co Hama-
neHn PU3NYKU, CEH30PHU UK
MEeHTanHM cnocoBHOCTM Unn
nvua co HeaoCcTaToK Ha 3HaeHe
N NCKYCTBO, CaMO AOKOJKY Tue
ce nog Hag30p UInu ce NoyYeHu
3a 6e3begHa ynotpeba Ha npo-
N3BOOOT U I pasbupaat onac-
HOCTUTE LUTO MOXe Aa Npoms-
nesart of Toa. fleyaTta He cmeart
Aa cu urpaaT co NPOn3BOAOT.
UncTeneTo 1 ogpKyBaHeTO He
CMe [a ce BpLUM oA CTpaHa Ha
aeua 6e3 Hagsop.

[pyra HameHa, oCcBeH OHaa
KOja e onuwaHa BO ynatcreaTa
NN HEe € BO COrnacHocCT CO

HMB, e 3abpaHeTa. /cTo Taka

e 3abpaHeTa 1 HenocpeaHaTta
KOMepumjanHa n nHgycTpucka
ynotpeba.

BHumaHume!

3abpaHeTa e cekakBa 310ynoT-
peba Ha ypefoT.
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1.2 Onuwtn 6e36egHOCHMU
HanomeHu

1.2.1 OnacHocT nopagu
HenpasunHa ynortpeba

Co HenpasunHa ynotpeba mo-
)XeTe ga rv ctaBuTe apyrute

n camute cebe BO ONacHOCT U
Aa npeanssukaTe maTepujanym
LITETW.

» BHMMaTenHo npouuTajte rm
NPUOXEHNTE ynaTcTBa n cu-
Te NPUAPYXHU AOKYMEHTN,
ocob. nornaejeTo "be3ben-
HOCT" U HanomeHuTe 3a rnpe-
aynpenysambe.

» HanpaseTe rm camo oHune
paboTn, KOH KOULITO ynaTyBa
NPUIOXEHOTO YyNaTCTBO 3a
KOpUCTEHE.
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2 HanomeHu 3a
AOKYMeHTauuja
2.1 BHMMaBajTe Ha BaXeuykaTa
OOKyMeHTauuja

> HeOI‘IXO/J,HO € [1a BHMMaBaTe Ha cute
ynaTcTBa 3a paboTa, NpunoXeHn KoH
KOMMOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

2.2 \ysajte ja AOKyMeHTaUujaTa

> YysajTe ro oBa ynaTcTBO KaKo 1 ceTa
npunopyxHa /J,OKyMGHTaLl,I/Ija 3a NnoHaTta-
MOLLHa ynoTtpeba.

2.3 BaxHoCT Ha ynaTcTBOTO

OBa ynaTtCTBO BaXwu UCKINY4YMBO 3a.

Mpoussopg - 6poj Ha apTuKn

VA 2-WC D 10010045959

3 Onwuc Ha npoussoaoT

3.1 KoHcTpyKuMja Ha Npon3BOAOT

1 KopucHU4kn nH- 3 OnepaTtuBHa
Tepdejc npegHa ctpaHa
2 EkpaHn 4 3apeH noknoney,

0020311775_03 YnaTcTBO 3a KOpPUCTEHE

3.2 TnaBeHa yHKumja

PerynaTopoT ro KOHTponmpa cucTeMoT 3a
rpeere 1 nafewero.

He ce cnyyyBa aBTOoMartcka npomeHa Ha
pexumoT Ha paboTa.

3.2.1peeme

CeH3opoT 3a cobHa Temnepartypa ja mepu
cobHaTta Temnepatypa. [lokonky cobHaTa
Temneparypa e NoHucka of cakaHaTa Tem-
nepaTypa, perynatopoT ro akTuempa rpee-
HETO.

Bo pexum Ha 3arpeBare BEHTUATOPCKU-
OT KOHBEKTOP ja 3rofiemyBa TemnepaTypa-
Ta Ha npocTopujaTa, BO kKoja e UHCTanu-
paH.

3.2.2 Napewe

CeH30poT 3a cobHa Temnepartypa ja Mmepu
cobHaTa Temnepartypa. [lokonky cobHaTta
Temnepartypa e NoBuUCoKa of cakaHa Tem-
nepaTypa, perynatoporT ro akTuempa na-
OeHeTo.

Bo pexnm Ha nageHe BeHTUNaTopCKNoT
KOHBEKTOp ja HamanyBa TemnepartypaTa
Ha npocTopujaTa, BO koja € MHCTanmpaH.

3.3 CneuudumkaymoHa nnoyka

CreundukaumoHaTa nnoyka ce Haofa Ha
3agHaTa cTpaHa Ha Npon3BOAOT M MO MOH-
TaxaTa Ha suf He e NoBeKe npucTanHa.
Ha cneuudmkaumoHnata nnoyka crojat
crnegHvTe nogaTtoum:

Mopatoum Ha cneuu- | 3Hauvewe

dukaumoHara nnou-
Ka

\% OnepaTvBeH HarnoH
A HomuHanHa ctpyja
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3.4 CE-o3Haka

q

Co CE-o3HakaTa ce JOKYMEHTMPA, Aeka
nponsBoAuTe r'M UCMosiHyBaaT CUTE OCHOB-
Hy Gapara Ha cooaBEeTHUTE perynaTuen
cnopep /3jaBata 3a coobpasHoCT.

M3jaBaTa 3a coobpasHOCT MOXe Aa ja nor-
nepHeTe Kaj NPON3BOAUTENOT.

4 dyHkumja
4.1 OnepaTtuBHa CTpYKTYypa
4.1.1 Onuc Ha ekpaHOT

&D3s

CANCEL

=@

1  ABsTOMaTcku Taj- 7  KoHBekTOpOT 3a
mep BEHTUNauvja e

2 eKo-pexum UCKIyYeH

3 Tpukas 3a 8 EnektpuyHo go-

rpeLlKkn: Hema NOJNTHUTENHO rpe-

Modbus-Bpcka ewe*
4  bnokapaTta 3a 9 Pexum Ha 3ar-
KOM4YMH-a e aKTu- peBahe
BMpaHa 10 Pexwum Ha BeH-
5 Tpukas 3a rpew- TunaTopot
KW pexuM Ha 11 Cooling (Pexum
nagewe Ha nagetse)
6 [lpukas 3a Tem- 12 MMpwkas Ha okon-
nepaTypa Ha TemnepaTypa
108

15 ABTOMaTCKM
BEHTUNATOP CO
Op3nHu

13 Hema pexum Ha
paboTa

14 Bpoj Ha BpTeXm
Ha BeHTMnaTo-
poT

* gocTanHo camo npun MpEeXHO NoBp3yBa-
Hbe

4.2 HauuH Ha KOHTpoOna

s R
® e oo o [wo
s |[@yser @
S |y e T
£ N2 S R
% ~ - oW D) I
I
o DICLE
o & | eo
= c A& @ O
1 Bknyue- 4 TloctaByBare
HO/MCKIy4eHOo Ha 6p3uHa Ha
2 OrtBopatse Ha BeHTUnatop/ ak-
rocTaByBahe TUBMpare Ha
Ha aBTOMaTCKu €CO-pexum
Tajmep 5 W3bupare Ha
3 TocTtaByBawe pexum Ha pabo-
Ha npvkaxaHara Ta

BpegHocCT (Tem-
nepatypa, Bpe-
Me v aBToMaT-

CKu Tajmep)
Konue ®yHkUMja
Ce KopuCTH KOnyeTo, 3a Aa ce
Q) BKITYYM UNW UCKITYyYM BEHTUNATOP-

CKMOT KOHBEKTOP.

KonueTo ce kopucTu 3a BKIy4yBa-
(©)] He UMK UCKNyYyBake Ha Tajme-
poT.
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Konye DyHKUMja

Konuumwata ce kopucTaT 3a aa ce
Hamanu npukaxaHata BpeaHOCT
npu nogecyBame Ha 3ajageHara
Temneparypa, BpemMeTo unu aBTo-
MaTCKMOT Tajmep.

[lBeTe konumka ce Kopucrtar u 3a
BKIy4yBaH-€ 1 UCKNyYyBake Ha
6nokagarta Ha KonumkaTta.

Ce kopucTu KOn4eTo, 3a aa ce
noep3e 1 aa ce usbepe 6pojoT Ha
BPTEXMW HA BEHTUNATOPOT:

— aBTOMATCKM
— HW30K 6poj Ha BpTEXMU
— CraHgapgHa 6p3vHa

— BWCOK 6p0j Ha BPTEXM

&

KonyeTo ce KOPUCTU U 3a BKNy4y-
Bak-€ 1 UCKITy4yBaHe Ha eco-pe-
XKUMOT

Ce KopucTu KonyeTo, 3a Aa ce
noep3e 1 Aa ce n3bepe pexumoT
Ha paborta:

- Jlapewe *
- Tpeetse Sy

&
— Pexum Ha BeHTMNaToporT
— EneKTpuyHO JOMOMHUTENHO
+
@
rpeemse &
- lpeetse Oy eneKTpUYHO Ao-
+

N
MNOSTHUTENHO rpeeme &

5 KoHTponHu 1 pyHKUUM Ha
npukas

5.1 Bkiy4yeHo/uckny4yeHo
» 3a BKknyyyBahe Ha perynaTtopoT npu-
|

TUCHETE Ha O

0020311775_03 YnaTcTBO 3a KOpPUCTEHE

5.2 Ws3bupane Ha pexum Ha paboTa

1.

3a npomeHa npuTMCHETe noBekenaTu

Ha — 1 usbepeTe ro PeXUMOT Ha
paboTa.

Bo 3aBucHocT oA koHdurypaumjata
Ha CMCTEMOT, PEXUMOT Ha paboTa e
npyKaXkaH Ha ekpaHoT No pefocnenoT
npvkaxaH Bo cnegHara tabena:

KoHdurypauwja Ha | Pepocnen Ha pe-
cucTem UMK Ha pabora

Kono Ha cuctemot > Jlapewe
3a nNagexwe Co ABe > Pexvum Ha BEHTU-
LeBKU nartopot

Kono Ha cuctemot > Jlagewe
3a rpeewe 1 nage- Pexum Ha BeHTU-

He CO ABE LieBKM naropor
> [peere
Kono Ha cuctemot > Jlapewe

3a nagewe co ABe > Pexum Ha BEHTU-

LIEBKMN CO ENEKTpUY- naTopot

HO OOMOSHUTENHO » EnekTpuuHo go-

rpeexe* NOMHUTESHO rpe-

ee

Kono Ha cuctemot > Jlapewe

3a rpeewe co ABe Pexum Ha BEHTU-

LIEBKMN CO ENEKTpUY- naTtopot

HO OOMOSIHUTENHO » EnekTpuuHo Ao-

rpeeme* NOMHUTESTHO rpe-
ewe

> [peemne n enek-
TPUYHO OOMNOMHWU-
TENHO rpeeme

Kono Ha cuctemot > agewe
3a nagexwe u rpee- Pexum Ha BeHTU-
H€e CO ABe LeBKN CO nartoport
€NeKTpU4HO aonon- rpeeH,e

*
HUTEITHO rpeete EnekTpriHo f0-

MOJIHUTEIHO rpe-
ewe

> [peete 1 enek-
TPWUYHO [OMOSHYU-
TEMHO rpeewe

* 4OCTanHo camo Mnpu MPEXHO NoBp3yBa-
e
— KoHopurypauumjata Ha cuctemor ja
nocTaByBa OBMacTEHOTO CTPYYHO
nuue Kora perynaTopoT npuv cTasa-
HEeTO BO ynoTpeba.
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5.2.1 N3bupare Ha pexnm Ha
nagewe

1. 3a npomeHa nputucHeTe noBekenaTtu

Ha — ¥ usbepeTe ro PeXMMOT Ha
nagetse.

< * Ce NpuKa)yBa Ha €KpaHoT.

2. [putncHeTe Ha N " \/’ 3a jaja
nogecute TemnepaTypaTa.

3. Mopecete ro 6pojoT Ha BPTEXM Ha
BeHTUnartopot. (— Ctpana 110)

5.2.2 N36upare Ha peXnm Ha rpeeme
1. 3a npomeHa nputucHeTe noBekenaTtu

Ha — 1 usbepeTe ro PeXUMOT Ha
3arpeBatbe.

L

a e NpuKaxyBa Ha eKpaHoT.
2. [putncHeTe Ha N 7] V, 3a jaja
nogecute TemnepaTypaTa.
3. TMopeceTte ro 6pojoT Ha BPTEXM Ha
BeHTMnatopot. (- CtpaHa 110)

5.3 bBpoj Ha BpTexu Ha
BEHTUNaTopoT

Bp3vHaTa Ha BEHTUNATOPOT MOXeE Aa ce
noJaecu BO CUTE peXummn Ha paborTa.

5.3.1 MNogecysare Ha 6pojoT Ha
BPTEXN HA BEHTUNAaTopoT

AV
» MpuTucHeTe Ha S, 3a aa ro nocTtaeu-
Te 6pojoT Ha BPTEXU HA BEHTMNATOPOT.
— aBToMmaTtcku 6poj Ha BpTEXU Ha:

AUTO

HWM30K BPOj Ha BPTEXN:
cpeneH 6poj Ha BpTexXM:
© e 2 e e

e 22 e

BMCOK Bpoj Ha BpTEXMU:
@ e e ) e e @
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5.4 3apapeHa TemnepaTtypa

3apaneHarta Temneparypa Moxe Aa ce
noaecy Bo CreaHuTe pexumi Ha pabota:

JITapere

[peere

EnekTpuyHO OOMNOMHUTENHO rpeere
[peerse 1 enekTpuyYHO AOMNOSHUTENHO
rpeeme

3apageHaTta TemnepaTtypa mopa Aa e
mefy 17 °C un 30 °C.

5.4.1 MopecyBake Ha 3apafgeHaTa
Temneparypa

» [lpuTuUcHeTe Ha N " \/’ 3a gaja no-
hecuTe 3agajeHarta Temneparypa.
— locTaByBakwETO Ce M3BPLLYBA BO
yekopwu o 0,5 °C.

5.5 PaboTa Bo eco-pexum

€CO-PEXMMOT CMYXM Kako antepHaTvBa
3a 3alTea Ha eHepruja BO CUTE PEXMMM
Ha paboTa, a BO UCTO BpeMe NOCTUrHyBa
KOMOPHM aMOMEeHTanHn ycrnosu.

Bo eco-pexumoT pexumuTe Ha paboTa ce
npunarofysaar Kako LITO creau:

Pexum Ha pabota | 3apgape- | Bp3uHa Ha
Ha TeM- | BeHTUna-
nepaty- | Top
pa

Napewe (eco-pexu- | 26 °C Mana

M)

Pexum Ha BeHTUna- Mana

TOp (ECO-pexum)

peerse (eco-pexu- | 18 °C Mana

M)

EnektpuyHo gonon- | 18 °C Mana

HUTENHO rpeerse

(eco-pexum)

[peerse 1 enek- 18 °C Mana

TPUYHO AOMOJHK-

TEnHo rpeemne (eco-

pexunm)
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5.5.1 Bkny4yyBahe Ha €CO-pexum

Y, .
» [MpuTnckajte ¢S 3a noseke oA 2 CeKyH-
AW, 3a Aa ro BKIy4YnTe eco-pexnmMor.

qm

Ce NnpuKaxxyBa Ha eKpaHoT.

5.6 ABTOMaTCKM Tajmep

5.6.1 NopecyBawe Ha BPEMEHCKM
ynpaByBaHOTO BKIlydyBah€

Cocrtojba: BeHTMnaTopcknoT KOHBEKTOP Mopa Aa e
MCKNYyYeH.

» [MpuTucHeTe Ha @ 3a fa ro nocrasu-
Te BPEMETO M0 KOe Ke ce BKIYyYU KOH-
BEKTOPOT 3a BeHTMnauuja.

» [NputncHeTe Ha N ] V, 3a pgaro
nocTaBnTe BpeMeTO OO0 BKNy4vyBaH-€.
— [lNocTaByBaH-€TO Ce M3BpLLYBa BO
yekopu og 0,5 yaca.

» [MpuTucHeTe Ha @ 3a fa ro noTeBpAun-
Te NnocTaByBaH-E€TO, UMK NoyekajTe, Oo-
JeKa He ce u3racu ekpaHor.
< KoHBEKTOpOT 3a BeHTUnauuja aBTo-

MaTCKW Ce BKIy4yBa MO UCTEKOT Ha
NMoCTaBEeHOTO BpeEME.

5.6.2 Nopecysare Ha BpeMeHCKU
ynpaByBaHOTO UCKIyJYyBaH€e

Cocrojoa: KoHBEKTOPOT 3a BEHTUNauuja Mopa Aa ce
naracu.

> lpuTucHeTe Ha @ 3a [a ro nocraeu-
Te BPEMETO MO KOe Ke Ce UCKIy4Yn KOH-
BEKTOPOT 3a BeHTUnauuja.

» [NpuTUCHETE Ha Ny V, 3a garo
NMoCcTaBMTE BPEMETO [0 UCKIyYyBaH-€.
— [lNocTaByBaH-ETO Ce M3BpLLYBA BO
yekopu og 0,5 yaca.

» [MpuTucHeTe Ha @ 3a fa ro noTBpAun-
Te NocTaByBaH-ETO, UMM NoYeKajTe, Oo-
AeKa He ce usracu ekpaHor.
< KoHBEKTOpPOT 3a BeHTUnauuja aBTo-

MaTCKM Ce MUCKIy4dyBa No UCTEKOT Ha
NMoCTaBEHOTO BpeEME.
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5.6.3 Nckny4vyBawe Ha aBTOMATCKNOT
Tajmep

1. TpuTnckajte @ noaonro of 3 CekyH-
[V, 3a 4a ro UCKMy4uTe aBTOMaTCKUOT
TajMep 3a BKIy4yBakEe 1 UCKIyYyBa-
Hoe.

@935
< CANCEL Ce MpUKaxKyBa Ha eKpaHoT.
2.  Wnun noctaBeTe ro aBTOMaTCKUOT Taj-
Mep 3a BKIy4YyBar-€e U NCKyYyBaHe
Ha 0,0 yaca cekoj 3a Aa ro uckny4mTte
TajMepoT 3a BKIy4YyBake U UCKYyYy-
BaH-€e.

5.7 bBnokupake u gebnokupamwe Ha
KonyukaTta

1. TlpuTucHeTe rm NCToOBpPEMEHO A\ 7

v nogonro og 1,5 cekyHawn, 3a ga ja
BKITyunTe Griokagara 3a Konyuwa.

< & ce rnojaByBa Ha eKpaHoT.
< Kora ke ce npuTUCHe Konye, Tpen-

@ O

2. TloBTOPHO NPUTUCHETE UCTOBPEMEHO

N 7 Vv nogonro og 1,5 cekyHaum,
3a Ja ja uckny4uTe 6nokagarta Ha
Konuuhara.

< & Ce racu Ha eKpaHoT.

6 OrtcTpaHyBake Ha Npeyku

6.1 Tlpeno3HaBawe un

OTCTpaHyBak€ Ha NpeYknTe

» [pu npukas Ha nopaka 3a rpeLka E1
BO [€ENOT Ha NocTaByBake Ha Temnepa-
Typarta, crieleTe rv ynatcrearta Bo Ta-
6enata Bo npwunor. (— CtpaHa 113)

» [Npu nprka3s Ha nopaka 3a rpeLuka Eé’
cnepeTe M HanomeHuTe of Tabenara
BO npunor. (— CtpaHa 113)

> [pu nprkas Ha nopaka 3a rpetuka ;’I‘Z‘
cnepeTe rv HanomeHuTe oA Tabenata
Bo npunor. (- CtpaHa 113)
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» AKO Npou3BOAOT He paboTu Gecnpekop-
HO, Toraw obpareTe ce kaj OBfacTeHo-
TO CTPY4HO fuue.

7 Hera

7.1 Hera Ha npousBogoT

» lcuncTeTe ja obrorata co BnaxHa Kpna
1 Marnky HepacTBOPEH CanyH.

» He kopucTeTe cnpejoBu, abpasnsBHu
cpencTea, AeTEPreHTn, pacTBopyBa-
Yy UNW cpeacTea 3a YUCTEHE LUTO COoA-
pxaT xnop.

8 OrtcTpaHyBawe oA
ynotpeba

8.1 TlpuBpemeHo Bagewe
Ha Npou3BoAOT HafBoOp oA

ynotpeba

|
» lNpuTucHeTe Ha O

) _OFF Ce npuKaxxysa HenpekumHa-

TO Ha eKpaHoT.

8.2 KpajHo ucknyvyBawe Ha
npoussogoT

» HajmeTe oBnacTteH cepBucep, 3a KpajHo
UCKNyYyBake Ha npoussoaoT. Obpare-
Te Ce Kaj OBNacTEHO CTPYYHO NuLe.

9 Peuuknupame u
OTCTpaHyBaw€

OTcTtpaHyBawe Ha ambanaxarta

» [MpenywTeTe ro OTCTpaHyBakETO Ha

ambanaxaTta Ha OBflacTeHOTO CTPY4HO
nuue, KOj ro HCTanunpan npon3eoaoT.

OTCTpaHYBaI-be Ha npoun3BooT

mmm AKO NPOM3BOAOT € 03HAYEH CO OBOj
3HaKk:
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» Bo 0BOj cnyyaj He ro dpnajte Nponsso-
00T BO AOMALUHWNOT OTnag.

» Hamecto Toa, npegapeTte ro npou3eo-
00T BO cCOBMpEH NyHKT 3a CTapu enek-
TPUYHU UNN ENEKTPOHCKU ypeau.

Bpuwewe Ha nnyHUTE NnogaTouu
JInuHuTe nogaToum Moxe aa 6uaat 3noy-
noTpeGeHn of HEOBMNAaCTEeHN TPeTU nuua.

[okonky npon3BoaoT COAPXM NUYHM noga-

TOLMU:

» [MpoBepeTe ganu MMa NU4YHK NoaaTo-
L1 Ha Nnpon3BoaoT unun Bo Npon3Bo-
0OoT (Ha np. oHNajH NnogaTouu 3a Hajasa
WK CNMYHO) Npeg Aa ro pnmTe npoms-
BOJOT.

10 MNapaHuu1ja n cepBucHa
cnyx6a

10.1 MapaHumja

MoxeTe ga nobaparte MHopMauun 3a ra-
paHuujata Ha NPON3BOAMNTENOT Ha Jade-
HaTa agpeca 3a KOHTaKT Ha 3aaHaTta cTpa-
Ha 1Unu BO NpunoroT.

10.2 CepBucHa cnyx6a

MopaTtouuTe 3a KOHTAKT Ha HalwaTta cep-
BUCHa cnyxba ke rv HajoeTe BO Npunor,
Ha 3afHaTa cTpaHa Unu Ha HaluaTta Beb-
CTpaHuua.

YnatcTtBo 3a kopuctewe 0020311775_03



Mpwnor

A TlonpaBka Ha NPeYku U rpeLLKu

A.1 TonpaBka Ha rpeLuku

Mopaka

MOXHa npudYnHa

Mepka

E1
CeH30poT 3a Temnepa-
Typa e nedekreH

Perynatopot e gedek-
TEH.

Perynatopot e nano-
)KEeH Ha CoH4YeBa CBeT-
nvHa. Toj mepu npesu-
coka Temneparypa u
npedpna Bo pexum Ha
npeuyKu.

» OcraBeTe perynaTopoT 4a ro nposepu
OBMacTEeHO CTPYYHO N1LE U 3aMeHeTe ro
[OKOJIKY € OLUTETEH.

> bupgete CUTYPHU [eKa perynaTtopoTt He e
N3N0OXeH Ha AMpPEeKTHa coHYeBa CBETIINHA.

(3

OedekT BO BpckaTta co
Modbus

Bpckata co Modbus e
npekvHara.

» [oBp3yBareTo Ha Mpexa ocTaBeTe Aa ro
NPOBEpYW OBNACTEHO CTPYYHO NULE.

Bpckarta co Modbus e
norpeLLHo KOHUrypu-
paHa.

» OcrTaBeTe KOHGUrypaumjata Ha NoBp3yBa-
HETO Ha Mpexara [a ja NnpoBepu oBnacTe-
HO CTPYYHO nuue.

*

Ipellka BO pexxMMoT
Ha nagetbe

Perynatopot e gedex-
TEH.

» OcraBeTe perynatopor 4a ro nposepu
OBMACTEHO CTPYYHO NULE 1 3aMeHETe ro
[OKOSIKY € OLUTETEH.

0020311775_03 YnaTcTBO 3a KOpPUCTEHE
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1 Veiligheid
1.1 Reglementair gebruik

Bij ondeskundig of niet voorge-
schreven gebruik kunnen nade-
lige gevolgen voor het product

of andere voorwerpen ontstaan.

Bij dit product gaat het om een
thermostaat die bedoeld is om
een CV- en koelinstallatie met
ventilo convector afhankelijk
van de kamertemperatuur en
volgens een programmeerbare
tijdschakeling aan te sturen.
Het product is bestemd om een
CV- en koelinstallatie met venti-
lo convector en mogelijke aan-
vullende elektrische warmteop-
wekkers van dezelfde fabrikant
met Modbus-interface te rege-
len.

De kamerthermostaat regelt af-
hankelijk van het geinstalleerde
systeem:

— Koelen

— Functie van de ventilo con-
vector

— Verwarmen

Het reglementaire gebruik
houdt in:

— het naleven van de meegele-
verde gebruiksaanwijzingen
van het product alsook van al-
le andere componenten van
de installatie

— het naleven van alle in de
handleidingen vermelde in-
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spectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Dit product kan door kinderen
vanaf 8 jaar alsook personen
met verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale capacitei-
ten of gebrek aan ervaring en
kennis gebruikt worden, als ze
onder toezicht staan of m.b.t.
het veilige gebruik van het pro-
ductie geinstrueerd werden en
de daaruit resulterende gevaren
verstaan. Kinderen mogen niet
met het product spelen. Reini-
ging en onderhoud door de ge-
bruiker mogen niet door kinde-
ren zonder toezicht uitgevoerd
worden.

Een ander gebruik dan het in
deze handleiding beschreven
gebruik of een gebruik dat van
het hier beschreven gebruik af-
wijkt, geldt als niet reglementair.
Als niet reglementair gebruik
geldt ook ieder direct commerci-
eel of industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.2 Algemene
veiligheidsinstructies

1.2.1 Gevaar door foute
bediening

Door foute bediening kunt u
zichzelf en anderen in gevaar
brengen en materi€le schade
veroorzaken.
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» Lees deze handleiding en alle
andere documenten die van
toepassing zijn zorgvuldig,
vooral het hoofdstuk "Veilig-
heid" en de waarschuwingen.

» Voer alleen de werkzaam-
heden uit waarover deze ge-
bruiksaanwijzing aanwijzin-
gen geeft.
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2 Aanwijzingen bij de
documentatie
2.1 Aanvullend geldende
documenten in acht nemen

» Neem absoluut alle gebruiksaanwijzin-
gen die bij de componenten van de in-
stallatie worden meegeleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Bewaar deze handleiding alsook alle
documenten die van toepassing zijn
voor het verdere gebruik.

2.3 Geldigheid van de handleiding

Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Productartikelnummer

VA 2-WC D 10010045959 \

3 Productbeschrijving

3.1 Productopbouw

1  Gebruikersinter- 3  Bedieningsfront
face 4 Achterste afdek-
2 Display king

0020311775_03 Gebruiksaanwijzing

3.2 Hoofdfunctie

De thermostaat stuurt de CV-installatie en
de koeling.

Een automatische wijziging van de be-
drijfswijze vindt niet plaats.

3.2.1 Verwarming

De kamertemperatuurvoeler meet de ka-
mertemperatuur. Als de kamertemperatuur
lager is dan de gewenste temperatuur, dan
activeert de thermostaat de verwarming.

In de CV-functie verhoogt de ventilo con-
vector de temperatuur van de kamer waar-
in deze is geinstalleerd.

3.2.2 Koelen

De kamertemperatuurvoeler meet de ka-
mertemperatuur. Als de kamertemperatuur
hoger is dan de gewenste temperatuur,
dan activeert de thermostaat de koeling.

In de koelmodus verlaagt de ventilo con-
vector de temperatuur van de kamer waar-
in deze is geinstalleerd.

3.3 Typeplaatje

Het typeplaatje bevindt zich op de achter-
kant van het product en is na de montage
aan een wand niet meer toegankelijk.

Op het typeplaatje vindt u de volgende
informatie:

Gegevens op het Betekenis
typeplaatje

\Y Werkspanning

A Nominale stroom

3.4 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven
dat de producten conform de conformi-
teitsverklaring aan de fundamentele eisen
van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabri-
kant geraadpleegd worden.
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4 Functie

4.1 Bedieningsstructuur
4.1.1 Beschrijving van het display

\?

.Cb... AUTO|

— o “
l IIIIH

4.2 Bedieningsconcept

0.069000

1 Schakelklok 8  Elektrische hulp-
2 Ecomodus verwarming*
3 Storingsindicatie: 9  CV-bedrijf
geen Modbus- 10 Ventilatormodus
verbinding 11 Koelbedrijf
4  Toetsblokkering 12 Weergave om-
geactiveerd gevingstempera-
5 Storingsindicatie: tuur
koelbedrijf 13 Bedrijfsmodus
6 Temperatuur- niet aanwezig
weergave 14 Toerental venti-

7  Ventilo convec-
tor uitgeschakeld 15

lator
Automatisch toe-
rental ventilator

* alleen beschikbaar bij netwerkverbinding
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£ 110 = s,
£ |_| |_|_|:| p,
ES B | eco
= 2 Aeev OO
1 Aan/uit 4 Ventilatortoe-
2 Schakelklokin- rental instel-
stelling openen len/ecomodus
3 Displaywaarde activeren

instellen (tem- 5 Modus kiezen
peratuur, tijd en
schakelklok)
Toets Functie
De toets wordt gebruikt, om de
Q) ventilo convector in of uit te scha-
kelen.

® De toets wordt gebruikt, om de
schakelklok in of uit te schakelen.

De toetsen worden gebruikt om

bij de instelling van de gewenste
temperatuur, de tijd of de schakel-
klok de weergegeven waarde in te
stellen.

De beide toetsen worden ook ge-
bruikt, om de toetsblokkering in en
uit te schakelen.

NNV

De toets wordt gebruikt, om het
ventilatortoerental door te schake-
len en te selecteren:

— Automatisch

— Laag toerental

— Standaardtoerental
— Hoog toerental

)
o3

De toets wordt ook gebruikt, om
de ecomodus in en uit te schake-
len

Gebruiksaanwijzing 0020311775_03




Toets Functie

De toets wordt gebruikt, om de
bedrijfsmodus door te schakelen
en te selecteren:

Koelen *

— Verwarmen “&*

Ventilatormodus 1953

Elektrische hulpverwarming
- Verwarmen -'Qferl elektrische

. Py
hulpverwarming @&

i

5 Bedienings-en
weergavefuncties

5.1 Aanluit

|
» Druk op O om de thermostaat in te
schakelen.

5.2 Modus kiezen

1. Druk voor het doorschakelen meer-
maals op — en kies de bedrijfswijze.
2. De modus wordt afhankelijk van de

systeemconfiguratie in de volgorde
zoals getoond in de volgende tabel,
op het display weergegeven:

Systeemconfigura- Volgorde van de

tie modi
Twee-pijp-systeem | » Koelen
koelcircuit » Ventilatormodus
Twee-pijp-systeem | » Koelen
verwarmings- en » Ventilatormodus
koelcircuit » Verwarmen

Twee-pijp-systeem | » Koelen
koelcircuit met elek- | » Ventilatormodus
trische hulpverwar- | » Elektrische extra
ming* verwarming

* alleen beschikbaar bij netwerkverbinding
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Systeemconfigura- | Volgorde van de
tie modi
Twee-pijp-systeem | » Koelen
CV-circuit koelcir- » Ventilatormodus

cuit met elektrische | » Elektrische extra

hulpverwarming* verwarming

» Verwarmen en
elektrische hulp-

verwarming
Twee-pijp-systeem | » Koelen
CV- en koelcircuit » Ventilatormodus
met elektrische » Verwarmen
hulpverwarming* » Elektrische extra
verwarming

» Verwarmen en
elektrische hulp-
verwarming

* alleen beschikbaar bij netwerkverbinding
— De systeemconfiguratie wordt door
de vakman bij de ingebruikneming
van de thermostaat ingesteld.

5.2.1 Koelbedrijf kiezen

1.

w

Druk voor het doorschakelen meer-

maals op — en kies de koelmodus.

< * wordt op het display weergege-
ven.

Druk op NenV
tuur in te stellen.
Stel het ventilatortoerental in.
(- Pagina 120)

om de tempera-

5.2.2 CV-functie kiezen

1.

Druk voor het doorschakelen meer-

maals op — en kies de CV-functie.

a wordt op het display weergege-
ven.

Druk op AN\ en Vv
tuur in te stellen.
Stel het ventilatortoerental in.
(- Pagina 120)

om de tempera-
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5.3 Ventilatortoerental

Het ventilatortoerental kan in alle bedrijfs-
modi worden ingesteld.

5.3.1 Ventilatortoerental instellen

AW
» Druk op ¢S om het ventilatortoerental
in te stellen.

Automatisch toerental:

@

D)
Laag toerental: ® ¢G

Gemiddeld toeren-

S
tal: ® OC&O ®

Hoog toerental: ® © © ¢

5.4 Gewenste temperatuur

Het gewenste temperatuur kan in de vol-
gende bedrijfsmodi worden ingesteld:

Koelen

Verwarmen

Elektrische extra verwarming
Verwarmen en elektrische hulpverwar-
ming

De gewenste temperatuur moet tussen 17
en 30 °C liggen.

5.4.1 Instelling van de gewenste
temperatuur

» Druk op N en Y omde gewenste
temperatuur in te stellen.
— De instelling wordt in stappen van
0,5 °C uitgevoerd.

5.5 Werking in ecomodus

De ecomodus is in alle bedrijfsmodi be-
doeld als energiebesparend alternatief bij
tegelijkertijd realiseren van comfortabele
omgevingsomstandigheden.

In de ecomodus zijn de bedrijfsmodi als
volgt aangepast:

Modus Gewens- | Ventilator-
te tem- | snelheid
peratuur

Koelen (ecomodus) |26 °C Lage

120

Modus Gewens- | Ventilator-
te tem- | snelheid
peratuur

ventilatormodus (e- Lage

comodus)

verwarming (ecomo- | 18 °C Lage

dus)

elektrische hulpver- |18 °C Lage

warming (ecomodu-

s)

verwarming en elek- | 18 °C Lage

trische hulpverwar-

ming (ecomodus)

qg o ® é.5.1 Ecomodus inschakelen

D)
» Druk langer dan 2 seconden op ¢S om
de ecomodus in te schakelen.

< €O wordt op het display weerge-
geven.

5.6 Schakelklok

5.6.1 Tijdgestuurde inschakeling
instellen

Voorwaarde: De ventilo convector moet zijn uitge-
schakeld.

» Druk op @ om de periode in te stel-
len, waarna de ventilo convector wordt
ingeschakeld.

» Druk op N en v omde periode tot
inschakeling in te stellen.
— De instelling wordt in stappen van 0,5
uur uitgevoerd.

» Druk op @ om de instelling te beves-
tigen, of wacht, tot het display uitscha-
kelt.
< De ventilo convector wordt na afloop

van de ingestelde periode automa-
tisch ingeschakeld.
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5.6.2 Tijdgestuurde uitschakeling
instellen

Voorwaarde: De ventilo convector moet zijn inge-
schakeld.

» Druk op @ om de periode in te stel-
len, waarna de ventilo convector wordt
uitgeschakeld.

» Druk op AN\ en vV om de periode tot
uitschakeling in te stellen.
— De instelling wordt in stappen van 0,5
uur uitgevoerd.

» Druk op @ om de instelling te beves-
tigen, of wacht, tot het display uitscha-
kelt.
< De ventilo convector wordt na afloop

van de ingestelde periode automa-
tisch uitgeschakeld.

5.6.3 Schakelklok uitschakelen

1. Druk langer dan 3 seconden op @
om het in- en uitschakelen door de
schakelklok uit te schakelen.

L
< g?céf wordt op het display weerge-
geven.

2. Of stel de in- en uitschakeling door
de schakelklok beide op 0,0 uur in,
om het in- en uitschakelen door de
schakelklok uit te schakelen.

Toetsen blokkeren en vrijgeven
1. Druk tegelijkertijd en langer dan 1,5

seconden op v en /\, om de toets-
blokkering in te schakelen.

< & verschijnt op het display.
< Wanneer een toets wordt inge-

drukt, knippert S
2. Druk opnieuw tegelijkertijd en langer

dan 1,5 seconden op vV en /\, om
de toetsblokkering uit te schakelen.

< (% verdwijnt in het display.
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6 Verhelpen van storingen

6.1 Storingen herkennen en

verhelpen

» Volg bij weergave van de foutmelding
E1 in het gebied van de temperatuurin-
stelling de instructies uit de tabel in de
bijlage op. (- Pagina 123)

» Volg bij het weergeven van de foutmel-
ding @é’ de aanwijzingen in de tabel in
de bijlage op. (-~ Pagina 123)

» Volg bij het weergeven van de foutmel-
ding ’s"}z de aanwijzingen in de tabel in
de bijlage op. (- Pagina 123)

» Als het product niet perfect werkt, neem
dan contact op met een vakman.

7 Onderhoud

7.1 Product onderhouden

» Reinig de mantel met een vochtige
doek en een beetje oplosmiddelvrije
zeep.

» Gebruik geen sprays, geen schuurmid-
delen, afwasmiddelen, oplosmiddel- of
chloorhoudende reinigingsmiddelen.

8 Uitbedrijfname

8.1 Product tijdelijk buiten bedrijf
stellen

» Druk op Q)

S| _OFF wordt permanent op het
display weergegeven.
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8.2 Product definitief buiten bedrijff 10 Garantie en klantendienst

stellen

» Geef een installateur opdracht het pro-
duct definitief buiten bedrijf te stellen.
Gelieve met een erkende installateur
contact op te nemen.

9 Recycling en afvoer

Verpakking afvoeren

» Laat de verpakking door de installateur
afvoeren die het product geinstalleerd
heeft.

Product afvoeren

mmm Als het product met dit teken is aan-

geduid:

» Gooi het product in dat geval niet met
het huisvuil weg.

» Geeft het product in plaats daarvan af
bij een inzamelpunt voor oude elektri-
sche of elektronische apparaten.

Persoonsgerelateerde gegevens

wissen

Persoonsgerelateerde gegevens kunnen

door onbevoegde derden worden mis-

bruikt.

Wanneer het product persoonsgebonden

gegevens bevat:

» Waarborg dat zich zowel op als in het
product (bijv. online inloggegevens e.d.)
geen persoonsgerelateerde gegevens
bevinden, voordat u het product afvoert.
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10.1 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie kunt
u via het op de achterkant of in de bijlage
vermelde contactadres verkrijgen.

10.2 Serviceteam

De contactgegevens van onze klantenser-
vice vindt u in de bijlage, op de achterkant
of op onze website.

Gebruiksaanwijzing 0020311775_03



Bijlage

A Storingen en problemen oplossen

A.1 Oplossing

blootgesteld aan direct
zonlicht. De thermo-
staat meet een te hoge
temperatuur en scha-
kelt naar de storings-
modus.

Melding Mogelijke oorzaak Maatregel

E1 De thermostaat is de- | » Laat de thermostaat door een vakman
Temperatuursensor fect. controleren en bij beschadiging vervangen.
defect De thermostaat wordt | » Zorg ervoor dat de thermostaat niet wordt

blootgesteld aan direct zonlicht.

(%3
Fout in de Modbus-
verbinding

De Modbus-verbinding
is verbroken.

De Modbus-verbinding
is verkeerd geconfigu-
reerd.

» Laat de netwerkverbinding door een vak-

man controleren.

» Laat de configuratie van de netwerkverbin-

ding door een vakman controleren.

*

Fout in koelbedrijf

De thermostaat is de-
fect.

0020311775_03 Gebruiksaanwijzing

» Laat de thermostaat door een vakman

controleren en bij beschadiging vervangen.
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1 Sikkerhet

1.1 Tiltenkt bruk

Ved feilbetjening eller ikke-
forskriftsmessig bruk kan det
oppsta fare skader pa produktet
eller andre materielle skader.

Dette produktet er en regulator
som brukes til & styre et varme-
og kjgleanlegg med vifte-
konvektor avhengig av rom-
temperaturen og i samsvar med
et programmerbart tidsur.

Produktet er beregnet brukt til

a regulere et varme- og kjale-
anlegg med viftekonvektor og
eventuelt ytterligere elektriske
varmeprodusenter fra samme
produsent med Modbus-grense-
snitt.
Romtemperaturregulatoren
regulerer, avhengig av det
installerte systemet:

- Kjgling

— Viftekonvektorens funksjon

— Oppvarming

Den tiltenkte bruken innebeerer:

— a overholde bruks-
anvisningene som falger
med produktet og alle andre
komponenter i anlegget

— a overholde alle inspeksjons-
0g servicebetingelsene som
er oppfart i veiledningene.

Dette produktet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og
av personer med reduserte

0020311775_03 Bruksanvisning

fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis
bruken skjer under tilsyn eller
personen har fatt opplaering

i sikker bruk av og farene
forbundet med bruk av
produktet. Barn ma ikke leke
med produktet. Rengjaring og
vedlikehold som utfgres av
brukeren, ma ikke foretas av
barn uten tilsyn.

Annen bruk enn den som er
beskrevet i denne veiledningen,
gjelder som ikke-forskrifts-
messig. Ikke-forskriftsmessig
er ogsa enhver umiddelbar
kommersiell og industriell bruk.

Obs!
Alt misbruk er forbudt!

1.2 Generelle
sikkerhetsanvisninger

1.2.1 Fare pa grunn av
feilbetjening

Ved feilbetjening kan du utsette

deg selv og andre for fare, og

du kan forarsake materielle

skader.

» Sgrg for a lese denne hand-
boken og all gjeldende
dokumentasjon for avrig,
spesielt kapitlet "Sikkerhet"
og advarslene.

» Utfor arbeidene som er angitt
i denne driftsveiledningen.
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2 Merknader om
dokumentasjonen
2.1 Annen dokumentasjon som
ogsa gjelder og ma felges
» Fgalg alle bruksanvisninger som er
vedlagt komponentene i anlegget.
2.2 Oppbevaring av
dokumentasjonen
» Oppbevar denne veiledningen og all
gjeldende dokumentasjon for gvrig, for
senere bruk.
2.3 Veiledningens gyldighet

Denne veiledningen gjelder utelukkende
for:

Produkt - artikkelnummer

VA 2-WC D 0010045959

3 Produktbeskrivelse
3.1 Produktoppbygning

1 Brukergrense- 3  Betjeningsfront
snitt 4  Bakre deksel

2 Display

126

3.2 Hovedfunksjon

Regulatoren styrer varmeanlegget og
kjglingen.

Det skjer ingen automatisk endring av
driftsmaten.

3.2.1 Oppvarming

Romtemperaturfgleren maler rom-
temperaturen. Nar romtemperaturen er
lavere enn gnsket temperatur, aktiverer
regulatoren oppvarmingen.

| varmedrift gker viftekonvektoren
temperaturen i rommet der den er
installert.

3.2.2 Kjoling

Romtemperaturfaleren maler rom-
temperaturen. Nar romtemperaturen er
hayere enn gnsket temperatur, aktiverer
regulatoren kjglingen.

| kjoledrift senker viftekonvektoren
temperaturen i rommet der den er
installert.

3.3 Typeskilt

Typeskiltet er plassert pa baksiden av
produktet og er ikke tilgjengelig etter
montering pa en vegg.

Pa typeskiltet star falgende informasjon:

Opplysninger pa Betydning
typeskiltet

\Y Driftsspenning
A Merkestrem

3.4 CE-merking

q

CE-merkingen dokumenterer at
produktene ifglge samsvarserkleeringen
oppfyller de grunnleggende kravene i
gjeldende direktiver.

Samsvarserklaeringen kan skaffes ved
henvendelse til produsenten.

Bruksanvisning 0020311775_03



4 Funksjon

4.1 Betjeningsstruktur
4.1.1 Beskrivelse av displayet

AR

;;I:';SET
AN
+I||||

@@
g
;

&35

CANCEL

@@

1 Tidsur 8  Elektrisk tilleggs-
2 Eco-modus varmer*
3 Feilmelding: 9  Varmedrift
Ingen Modbus- 10 Ventilatordrift
forbindelse 11 Kjoledrift:
4  Tastesperre 12 Visning av
aktivert omgivelses-
5 Feilmelding: temperatur
Kjoledrift 13 Driftsmate finnes
6 Temperatur- ikke
visning 14 Turtall ventilator
7  Viftekonvektor 15 Automatisk vifte-
slatt av turtall

* Bare tilgjengelig ved nettverksforbindelse

0020311775_03 Bruksanvisning

4.2 Betjeningskonsept

Ocncﬂooom

% 0w jaq
A 2
/P;x\ I_' l_l. CANCEL

1 Péalav 4  Stille inn viftetur-
2 Apne tidsur- tallet / aktivere
innstillingen eco-modus

3  Stille inn verdien 5 Velge drifts-
som skal vises modus
(temperatur,
klokkeslett og
tidsur)

Knapp Funksjon
10 Knappen brukes til & koble inn
eller ut viftekonvektoren.
® Tasten brukes til & sla tidsuret pa
eller av.

Tastene brukes til a stille inn den
viste verdien ved innstilling av
gnsket temperatur, klokkeslett
eller tidsur.

De to tastene brukes ogsa til a sla
tastelasen pa og av.

Knappen brukes til & bla gjennom
og velge vifteturtallet:

NNV

— automatisk
a9 — lavt turtall
oS — Standardturtall
— hayt turtall

Tasten brukes ogsa til & sla eco-
modus pa og av
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Knapp Funksjon

Knappen brukes til & bla gjennom
og velge driftsmoduser:

- Kijeling :’K
— Oppvarming Sy

2

— Ventilatordrift 55'§
5
— Elektrisk tilleggsvarmer @

.

— Varme “%* og elektrisk tilleggs-
+

varmer &

5 Betjenings- og
visningsfunksjoner
5.1 Palav

NO PN
» Trykk pa for & sla pa regulatoren.
5.2 Velge driftsmodus

1. Trykk gjentatte ganger p& — for &
bla gjennom, og velg driftsmodusen.

2. Driftsmodusen vises pa displayet i
rekkefglgen som vises i den folgende
tabellen, avhengig av system-

konfigurasjonen:

Systemkonfigura- | Rekkefglge for
sjon driftsmatene
Torgrssystemkjgle- | » Kjaling
krets » Ventilatordrift
Torgrssystem- » Kjaling
varme- og - » Ventilatordrift
kjglekrets » Oppvarming

Torgrssystemkjale- | » Kjaling
krets med elektrisk | » Ventilatordrift

tilleggsvarmer* » Elektrisk tilleggs-
varmer
Torgrssystem- > Kjgling
varmekrets med » Ventilatordrift
elektrisk tilleggs- > Elektrisk tilleggs-
varmer*® varmer
» Varme og
elektrisk

tilleggsvarmer

* Bare tilgjengelig ved nettverksforbindelse
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Systemkonfigura- | Rekkefolge for
sjon driftsmatene

Torgrssystem- > Kjaling

varme- og -kjgle- > Ventilatordrift

krets med elektrisk | » Oppvarming

tileggsvarmer* > Elektrisk tilleggs-
varmer

» Varme og
elektrisk
tilleggsvarmer

* Bare tilgjengelig ved nettverksforbindelse

— Systemkonfigurasjonen stilles inn
av installatgren ved igangkjgring av
regulatoren.

5.2.1 Velge kjoledrift

1.

2.

3.

Trykk gjentatte ganger pa = fora
bla gjennom, og velg kjgledrift.

< * vises pa displayet.

Trykk pa N og N for 4 stille inn
temperaturen.
Still inn vifteturtallet. (- Side 128)

5.2.2 Velge varmedrift

2.

3.

Trykk gjentatte ganger pa = for &
bla gjennom, og velg varmedrift.

L

< ',QC

vises pa displayet.

Trykk pa N og  for 4 stille inn
temperaturen.
Still inn vifteturtallet. (— Side 128)

5.3 Vifteturtall

Vifteturtallet kan stilles inn i alle drifts-
mater.

5.3.1 Stille inn vifteturtallet

| 4

AV
Trykk pa ¢S for a stille inn vifteturtallet.

Automatisk turtall:

Y
Lavt turtall: ® ¢3S ©

SY)
Middels turtall: ® © ¢S © @

D)
Hoytturtal: ® © © ¢S © © @
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5.4 Beregnet temperatur

Beregnet temperatur kan stilles inn i
fglgende driftsmoduser:

Kjeling

Oppvarming

Elektrisk tilleggsvarmer

Varme og elektrisk tilleggsvarmer

Beregnet temperatur ma ligge mellom 17
°C og 30 °C.

5.4.1 Innstilling av beregnet
temperatur

> Trykk pa N og  for 4 stille inn
gnsket temperatur.
— Innstillingen skjer i trinn pa 0,5 °C.

5.5 Drifti eco-modus

eco-modus fungerer i alle driftsmater som
energisparende alternativ samtidig som
komfortable omgivelsesforhold oppnas.

| eco-modus er driftsmatene tilpasset som
folger:

Driftsmate Beregnet | Vifte-
tempe- | hastighet
ratur

Kjoling (eco-modus) | 26 °C Lav

Viftedrift (eco- Lav

modus)

Varme (eco-modus) |18 °C Lav

Elektrisk tilleggs- 18 °C Lav

varmer (eco-modus)

Varme og elektrisk | 18 °C Lav

tilleggsvarmer (eco-
modus)

5.5.1 Sla pa eco-modus

pAVY
> Trykk pa ¢S i mer enn to sekunder for
a sla pa eco-modus.

4 GCO

vises pa displayet.
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5.6 Tidsur
5.6.1 Stille inn tidsstyrt innkobling

Betingelse: Viftekonvektoren ma veere slatt av.

> Trykk pa @ for a stille inn hvor lang tid
det skal ta far viftekonvektoren slas pa.

> Trykk pa 7> og Y for 4 stille inn tids-
rommet frem til innkoblingen.
— Innstillingen skjer i trinn pa 0,5 time.

> Trykk pa @ for a bekrefte innstillingen,
eller vent til displayet slas av.
< Viftekonvektoren slas automatisk pa
etter det innstilte tidsrommet.

5.6.2 Stille inn tidsstyrt utkobling

Betingelse: Viftekonvektor ma vaere slatt pa.

» Trykk pa @ for & stille inn hvor lang tid
det skal ta far viftekonvektoren slas av.

> Trykk pa N og V for & stille inn tids-
rommet frem til utkoblingen.
— Innstillingen skjer i trinn pa 0,5 time.

» Trykk pa @ for & bekrefte innstillingen,
eller vent til displayet slas av.
< Viftekonvektoren slas automatisk av
etter det innstilte tidsrommet.

5.6.3 Sla av tidsuret

1. Trykk pa @ i mer enn tre sekunder
for & sla av tidsuret for inn- og
utkobling.

G . -
« Bz vises pa displayet.
2. Du kan alternativt stille tidsuret for inn-

og utkobling pa 0,0 timer for a sla det
av.
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5.7 Sperre og lase opp knapper

1. Trykk pa AN og vsamtidig i mer
enn 1,5 sekund for & sla pa taste-
lasen.
< & vises pa displayet.
< Nar en tast trykkes, blinker &

2.  Trykk pa nytt pa N og vsamtidig i
mer enn 1,5 sekund for a sla av taste-
lasen.

< & slukker pa displayet.

6 Feilsgking

6.1 Finne og utbedre feil

» Fglg anvisningene i den tabellen i
vedlegget hvis feilmeldingen E1 vises
i omradet for temperaturinnstillingen.
(- Side 132)

» Fglg anvisningene i vedlegget hvis feil-

meldingen Eé’ vises. (- Side 132)
» Fglg anvisningene i vedlegget hvis feil-

meldingen :’I‘Z vises. (- Side 132)
» Kontakt en installater hvis produktet
ikke fungerer som det skal.

7 Pleie

71

» Rengjer panelet med en fuktig klut og
sape uten lgsemidler.
» Bruk ikke spray, skuremidler, oppvask-

Rengjering av produktet

8 Ta ut av drift

8.1 Ta produktet midlertidig ut av

drift
|
» Trykk pa Q
P OFF
displayet.

vises kontinuerlig pa

8.2 Ta produktet permanent ut av
drift

» Overlat til en installater a ta produktet ut
av drift permanent. Ta kontakt med en
autorisert installator.

9 Resirkulering og kassering

Kassere emballasjen

» La vedkommende som har installert
produktet ta seg av kasseringen av
transportemballasjen.

Kassering av produkt

mmm Hvis produktet er merket med dette

symbolet:

» Produktet ma ikke kastes som
husholdningsavfall.

» Lever produktet til et innsamlingssted
for brukt elektrisk og elektronisk utstyr.

Slette personopplysninger

Personopplysninger kan bli misbrukt av
uvedkommende.

Hvis produktet inneholder person-
opplysninger:

midler eller Ilgsemiddel- eller klorholdige \ Eqniss deg om at det ikke finnes

rengjeringsmidler.
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personopplysninger pa eller i produktet
(for eksempel paloggingsopplysninger
o.l.) far du kaster produktet.
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10 Garanti og kundeservice

10.1 Garanti

Informasjon om produsentgaranti far du
ved henvendelse til kontaktadressen som
er oppgitt pa baksiden eller i vedlegget.

10.2 Kundeservice

Du finner kontaktopplysningene til kunde-
service i vedlegget, pa baksiden eller pa
nettstedet vart.

0020311775_03 Bruksanvisning
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Tillegg
A Feilretting

A.1 Feilretting

Melding ‘Mulig arsak

Tiltak

E1 Regulatoren er defekt.

Temperaturfgler defekt

» Fa en installater til & inspisere regulatoren
og skifte den ut hvis den er skadet.

Regulatoren er utsatt
for sollys. Den maler
for hgy temperatur og
skifter til feilmodus.

» Kontroller at regulatoren ikke er utsatt for
direkte sollys.

> Fa en installater til & undersgke nettverks-
forbindelsen.

@é Modbus-forbindelsen
- er brutt.
Feil i Modbus-

Modbus-forbindelsen

forbindelsen er feil konfigurert.

> Fa en installater til & kontrollere
konfigurasjonen for nettverkstilkoblingen.

g,}g Regulatoren er defekt.

Feil under kjoledrift
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» Fa en installater til & inspisere regulatoren
og skifte den ut hvis den er skadet.
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z
przeznaczeniem zastosowanie
produktu moze spowodowac
zakidcenie dziatania produktu
lub inne szkody materialne.

Ten produkt to regulator stuzgcy
do sterowania instalacjg grzew-
czg i chtodzaca z wentylatorem
w zaleznosci od temperatury
pokojowej i wedtug zaprogra-
mowanego przetgczania czasu.
Produkt jest przeznaczony do
regulacji instalacji grzewczej

i chtodzagcej z wentylatorem i
mozliwymi innymi elektrycznymi
urzgdzeniami grzewczymi tego
samego producenta z gniazdem
przytgczeniowym Modbus.
Regulator temperatury poko-
jowej reguluje w zaleznosci od
zainstalowanego systemu:

— Chtodzenie

— Funkcja wentylatora

— Ogrzewanie

Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje:

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi produktu
oraz wszystkich innych pod-
zespotow instalacii

— przestrzeganie wszystkich
warunkow przegladdw i kon-
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serwacji wyszczegolnionych

w instrukcjach.
Niniejszy produkt moze by¢
uzywany przez dzieci od 8 lat
oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych lub
o niewystarczajgcym doswiad-
czeniu i wiedzy wytgcznie, jezeli
sg one pod odpowiednig opiekag
lub zostaty pouczone w zakre-
sie bezpiecznej obstugi produk-
tu i rozumiejg zwigzane z nim
niebezpieczenstwa. Dzieciom
nie wolno bawi¢ sie produktem.
Dzieci bez opieki nie mogg czy-
Sci¢ ani konserwowac urzgdze-
nia.

Zastosowanie inne od opisane-
go w niniejszej instrukcji lub wy-
kraczajgce poza opisany zakres
jest niezgodne z przeznacze-
niem. Niezgodne z przeznacze-
niem jest rowniez kazde bezpo-
Srednie zastosowanie w celach
komercyjnych lub przemysto-
wych.

Uwagal!

Zabrania sie wszelkiego uzytko-
wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

Instrukcja obstugi 0020311775_03



1.2 Ogolne informacje na
temat bezpieczenstwa

1.2.1 Niebezpieczenstwo
zwigzane z nieprawidtowg
obstugg

Nieprawidtowa obstuga powo-
duje zagrozenia dla uzytkow-
nika oraz innych osob, a takze
moze doprowadzi¢ do strat ma-
terialnych.

» Nalezy doktadnie przeczy-
ta¢ niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty do-
datkowe, w szczegdlnosci
rozdziat ,Bezpieczenstwo” i
wskazowki ostrzegawcze.

» Nalezy wykonac¢ te czynnosci,
ktore sg opisane w niniejszej
instrukcji obstugi.

0020311775_03 Instrukcja obstugi
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2 Wskazéwki dotyczace
dokumentaciji
2.1 Przestrzegaé¢ dokumentacii
dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzegac¢ wszystkich
instrukcji obstugi dotgczonych do pod-
zespotow uktadu.

2.2 Przechowywanie dokumentéw

» Zachowac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty dodatkowe do
pbzniejszego wykorzystania.

2.3 Zakres stosowalnosci instrukgc;ji

Niniejsza instrukcja dotyczy wytgcznie:

Produkt - numer artykutu

VA 2-WC D 0010045959

3 Opis produktu
3.1 Budowa produktu

1 Interfejs uzyt- 3
kownika 4
2 Wyswietlacz

Przéd obstugi
Tylna ostona
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3.2 Funkcja gtéwna

Regulator steruje instalacjg grzewczg i
chtodzeniem.

Automatyczna zmiana trybu pracy nie na-
stepuje.

3.2.1 Ogrzewanie

Czujnik temperatury w pomieszczeniu mie-
rzy temperature pokojowa. Jezeli tempe-
ratura pokojowa jest nizsza od tempera-
tury zadanej, regulator aktywuje instalacje
grzewcza.

W trybie ogrzewania wentylator zwieksza
temperature pomieszczenia, w ktorym jest
zainstalowany.

3.2.2 Chtodzenie

Czujnik temperatury w pomieszczeniu mie-
rzy temperature pokojowa. Jezeli tempera-
tura pokojowa jest wyzsza od temperatury
zadanej, regulator aktywuje chtodzenie.

W trybie chtodzenia wentylator obniza
temperature pomieszczenia, w ktérym jest
zainstalowany.

3.3 Tabliczka znamionowa
Tabliczka znamionowa znajduje sie z tytu
produktu i po montazu na $cianie nie ma
do niej dostepu.

Na tabliczce znamionowej znajdujg sie
nastepujace dane:

Dane na tabliczce Znaczenie
Znamionowej

Vv Napigcie robocze
A Prad znamionowy

3.4 Oznaczenie CE

q

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgod-
nie z deklaracjg zgodnosci produkt spetnia
podstawowe wymogi odnos$nych dyrektyw.
Deklaracja zgodnosci jest dostepna do
wgladu u producenta.

Instrukcja obstugi 0020311775_03



4 Dziatanie

4.1 Struktura obstugi
4.1.1 Opis wyswietlacza

4.2 Zasada obstugi

-

||||
L
C?OSS

CANCEL

3 e —@)

( )
® o0l ee e [
:%} @ seT ) @as
% I BB,
: D0 e
| @ B | o
= 2 Aev O O

§ 8 ED

Zegar sterujgcy
Tryb eco
Wskazanie
usterki: brak po-
taczenia Modbus
Blokada przyci-
skow aktywna
Wskazanie
usterki: tryb
chtodzenia
Wskaznik tem-
peratury
Wentylator wytg-
czony

10
11
12

13
14

15

Elektryczna do-
datkowa instala-
cja grzewcza*
Tryb ogrzewania
Tryb wentylatora
Tryb chfodzenia
Ekran tempera-
tury otoczenia
Brak trybu pracy
Predkos¢ obroto-
wa wentylatora
Automatyczna
liczba obrotéw
wentylatora

* dostepny tylko w potgczeniu sieciowym

0020311775_03 Instrukcja obstugi

Wiacza- 4  Ustawianie licz-
nie/wytgczanie by obrotéw wen-
Otwieranie usta- tylatora / aktywo-
wienia zegara wanie trybu eco
sterujgcego 5  Wybér trybu pra-

Ustawianie wy-
Swietlanej warto-
$ci (temperatura,
godzina i zegar

cy

sterujacy)

Przycisk

Dziatanie

O

Przycisk jest uzywany do wtagcza-
nia lub wytgczania wentylatora.

C)

Przycisk jest uzywany do wtacza-
nia lub wytgczania zegara steruja-
cego.

Przyciski sg stosowane, aby pod-
czas ustawiania temperatury za-
danej, godziny lub zegara steru-
jacego ustawi¢ wyswietlang war-
tosc.

Obydwa przyciski sg rowniez sto-
sowane do wigczania i wytaczania
blokady przyciskéw.

<
Y

Przycisk jest uzywany do przetg-
czania i wybierania liczby obrotow
wentylatora:

— automatycznie

— niska liczba obrotow

— Standardowa liczba obrotow

— wysoka liczba obrotéw
Przycisk jest uzywany réwniez do
wigczania i wytgczania trybu eco
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Przycisk

Dziatanie

5

5.1

Przycisk jest uzywany do przetg-
czania i wybierania trybu pracy:

— Chtodzenie *

- Ogrzewanie Sy

— Tryb wentylatora éﬁ

— Elektryczna dodatkowa instala-
+

; @
cja grzewcza &

— Ogrzewanie "Q:i elektryczna
dodatkowa instalacja grzewcza

)

Funkcje obstugowe i
informacyjne

Wiagczanie/wylgczanie

|
» Nacisnac¢ O aby wigczy¢ regulator.

5.2

1.

2.

138

Wybér trybu pracy

Nacisng¢ klika razy =, aby przetg-
czy¢ i wybrac tryb pracy.

Tryb pracy jest wyswietlany na ekra-
nie w zaleznosci od konfiguracji sys-
temu w kolejnosci wskazanej w poniz-
szej tabeli:

Konfiguracja syste-
mu

Kolejnosé trybéw
pracy

Obwod chtodzenia z | » Chtodzenie
systemem dwururo- | » Tryb wentylatora
wym

Chtodzenie
Tryb wentylatora
» Ogrzewanie

Obwadd ogrzewania i | »
chtodzenia z syste- | »
mem dwururowym

Obwodd chiodzenia » Chtodzenie
z systemem dwuru- | » Tryb wentylatora
rowym z elektryczng | » Elektryczne
dodatkowg instala- ogrzewanie
cig grzewczg* dodatkowe

* dostepny tylko w potaczeniu sieciowym

Konfiguracja syste- | Kolejnos¢ trybow
mu pracy

Obwodd ogrzewania | » Chtodzenie

z systemem dwuru- | » Tryb wentylatora

rowym z elektryczng | » Elektryczne

dodatkows instala- ogrzewanie

cig grzewcza* dodatkowe

» Ogrzewanie i
elektryczna do-
datkowa instala-
cja grzewcza

Obwdd ogrzewania | » Chiodzenie

i chtodzenia z sys- » Tryb wentylatora
temem dwururowym | » Ogrzewanie

z elektryczng do- > Elektryczne
datkowg instalacjg ogrzewanie
grzewczg* dodatkowe

» Ogrzewanie i
elektryczna do-
datkowa instala-
cja grzewcza

* dostepny tylko w potaczeniu sieciowym

— Konfiguracja systemu jest ustawia-
na przez instalatora podczas uru-
chamiania regulatora.

5.2.1 Wybér trybu chiodzenia

1.

Nacisna¢ klika razy przycisk = i

wybrac tryb chtodzenia.

< :’K jest widoczny na ekranie.
Nacisnaé NV
perature.

Ustawic¢ liczbe obrotéw wentylatora.
(- strona 139)

, aby ustawi¢ tem-

5.2.2 Wybér trybu ogrzewania

1.

Nacisng¢ klika razy E, aby przeta-
czy¢ i wybrac tryb ogrzewania.

L

a jest widoczny na ekranie.

Nacisngé NV
perature.

Ustawi¢ liczbe obrotéw wentylatora.
(- strona 139)

, aby ustawi¢ tem-
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5.3 Obroty wentylatora

Liczbe obrotéw wentylatora mozna usta-
wia¢ we wszystkich trybach pracy.

5.3.1 Ustawianie liczby obrotéw
wentylatora

P
» Nacisngé ¢S, aby ustawié liczbe obro-
téw wentylatora.

. .. |AUTO
— automatyczna liczba obrotow:

D)
— niska liczba obrotow: ® ¢S ©
— $rednia liczba obro-
® o2 e e

tow:
— wysoka liczba obro-
)
t(’)W:OOOCbOOO

5.4 Temperatura zadana

Temperature zadang mozna ustawia¢ w
ponizszych trybach pracy:

Chtodzenie

Ogrzewanie

Elektryczne ogrzewanie dodatkowe
Ogrzewanie i elektryczna dodatkowa
instalacja grzewcza

Temperatura zadana musi wynosi¢ od
17°C do 30°C.

5.4.1 Ustawienie temperatury zadanej

» Nacisnagé NV
rature zadana.
— Ustawienie jest wprowadzane stop-
niowo co 0,5°C.

5.5 Eksploatacja w trybie eco

Tryb eco stanowi we wszystkich trybach
pracy energooszczedng alternatywe przy
jednoczesnym uzyskaniu wygodnych wa-
runkéw otoczenia.

W trybie eco trybu pracy sg dostosowane
W ponizszy sposob:

0020311775_03 Instrukcja obstugi

, aby ustawi¢ tempe-

Tryb pracy Tempe- | Predkosé
ratura wentylatora
zadana

Chiodzenie (tryb 26°C niska

eco)

Tryb wentylatora niska

(tryb eco)

Ogrzewanie (tryb 18°C niska

eco)

Elektryczna dodat- | 18°C niska

kowa instalacja

grzewcza (tryb eco)

Ogrzewanie i elek- | 18°C niska

tryczna dodatkowa

instalacja grzewcza

(tryb eco)

5.5.1 Wiaczanie trybu eco
AV
» Nacisngé ¢S na ponad 2 sekundy, aby
wigczy¢ tryb eco.

< @O jest widoczny na ekranie.

5.6 Zegar sterujgcy

5.6.1 Ustawienie wigczenia
sterowanego czasowo

Warunek: Wentylator musi by¢ wytaczony.

» Nacisnaé @ aby ustawi¢ okres, po
ktérym wentylator zostanie wigczony.

» Nacisnac¢ NV
do wigczenia.
— Ustawienie jest wprowadzane stop-
niowo co 0,5 godziny.

, aby ustawi¢ okres

» Nacisnaé @ aby potwierdzi¢ ustawie-
nie lub odczeka¢ na wytgczenie ekranu.
< Wentylator zostanie wigczony auto-

matycznie po uptywie ustawionego
okresu.
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5.6.2 Ustawienie wytaczenia
sterowanego czasowo

Warunek: Wentylator musi by¢ wigczony.

» Nacisnaé @ aby ustawi¢ okres, po
ktéorym wentylator zostanie wytgczony.

» Nacisngé NV
do wytgczenia.
— Ustawienie jest wprowadzane stop-
niowo co 0,5 godziny.

, aby ustawic okres

» Nacisnagé @ aby potwierdzi¢ ustawie-
nie lub odczekac na wytaczenie ekranu.
< Wentylator zostanie wytgczony au-

tomatycznie po uptywie ustawionego
okresu.

5.6.3 Wylaczanie zegara sterujgcego

1. Nacisngé @ dtuzej niz 3 sekundy,
aby wylgczy¢ zegar sterujgcy do wia-
czania i wytgczania.

[N
« &Rz jest widoczny na ekranie.

2. Ewentualnie ustawi¢ zegar sterujgcy
do wigczania i wytaczania zawsze
na 0,0 godzin, aby wytgczy¢ zegar
sterujacy do wigczania i wytgczania.

5.7 Blokowanie i odblokowywanie
przyciskow

1. Naciska¢ jednoczesnie N vprzez
ponad 1,5 sekundy, aby wtgczy¢ blo-
kade przyciskow.

< & pojawia sie na ekranie.
< Po nacisnieciu przycisku miga

&

2. Nacisng¢ ponownie jednoczes$nie

N iV diuzej niz 1,5 sekundy, aby
wytaczy¢ blokade przyciskow.

N & gasnie na ekranie.
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6 Rozwigzywanie problemoéw

6.1 Rozpoznawanie i usuwanie

zakiécen dziatania

» Na ekranie komunikatu usterki E1 w ob-
szarze ustawienia temperatury nalezy
postepowac wedtug instrukcji w tabeli w
zatgczniku. (- strona 142)

» Na ekranie komunikatu usterki @ na-
lezy postepowac wedtug instrukcji w ta-
beli w zatagczniku. (- strona 142)

» Na ekranie komunikatu usterki *ﬁ‘ na-
lezy postepowac wedtug instrukcji w ta-
beli w zatgczniku. (- strona 142)

» Jezeli produkt nie dziata prawidtowo,
nalezy zwrdci¢ sie do instalatora.

7 Pielegnacja

7.1 Pielegnacja produktu

» Obudowe czysci¢ wytgcznie za pomocag
wilgotnej szmatki oraz niewielkiej ilosci
mydta niezawierajgcego rozpuszczalni-
kow.

» Nie stosowac srodkow w aerozolu,
srodkow rysujgcych powierzchnie,
ptynéw do mycia naczyh ani $rod-
kow czyszczacych zawierajacych
rozpuszczalniki lub chlor.

8 Woylgczenie z eksploatacii
8.1 Okresowe wylaczenie produktu

|
» Nacisnaé O

< jest widoczny stale na
ekranie.

Instrukcja obstugi 0020311775_03



8.2 Ostateczne wytgczenie produktu
z eksploatac;ji

» Nalezy zwrdci¢ sie do instalatora, aby
definitywnie wytgczyt produkt z eksplo-
atacji. Nalezy zwréci¢ sie do autoryzo-
wanego instalatora.

9 Recykling i usuwanie
odpadow

Usuwanie opakowania
» Utylizacje opakowania zlecic instalato-
rowi, ktory zainstalowat produkt.

Usuwanie produktu

mmm Jesli produkt jest oznaczony tym
znakiem:

» W tym przypadku nie wolno utylizowac¢
produktu z odpadami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekaza¢ do
punktu zbidrki starych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Usuwanie danych osobowych

Dane osobowe mogg zosta¢ wykorzystane
niezgodnie z prawem przez nieuprawniony
podmiot trzeci.

Jesli produkt zawiera dane osobowe:

» Przed zutylizowaniem produktu upewni¢
sie, ze na produkcie ani w produkcie
(np. dane logowania online itp.) nie ma
danych osobowych.

10 Gwarancja i serwis

10.1 Gwarancja

Informacje dotyczace gwarancji producen-
ta mozna uzyskac, zwracajac sie pod ad-
res kontaktowy podany na odwrocie lub w
zatgczniku.
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10.2 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu poda-
ne sg w zatgczniku, na odwrocie lub na
naszej stronie internetowe;j.
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Zatgcznik

A Usuwanie zakitécen dziatania i rozwigzywanie
probleméw

A.1 Spos6b usuniecia

Komunikat Mozliwa przyczyna Czynnos¢

E1 Regulator jest uszko- > Zleci¢ sprawdzenie regulatora instalatorowi
Czujnik temperatury dzony. i wymieni¢ w razie uszkodzenia.
uszkodzony Regulator jest nara- » Upewni¢ sie, ze regulator nie jest narazo-

zony na promieniowa-
nie stoneczne. Mierzy
zbyt wysokg tempera-
ture lub przetgcza sie
do trybu usterki.

ny na bezposrednie promieniowanie sto-
neczne.

()

Usterka w potgczeniu
Modbus

*

Usterka w trybie chto-
dzenia

Potaczenie Modbus
zostato przerwane.
Potaczenie Modbus
zostato skonfigurowane
nieprawidtowo.
Regulator jest uszko-
dzony.

> Zleci¢ sprawdzenie potaczenia sieciowego
instalatorowi.

» Zleci¢ sprawdzenie konfiguracji potgczenia
sieciowego instalatorowi.

» Zleci¢ sprawdzenie regulatora instalatorowi
i wymieni¢ w razie uszkodzenia.
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1 Seguranga

1.1 Utilizacao adequada

Uma utilizagao incorreta ou in-
devida pode resultar em danos
no produto e noutros bens ma-
teriais.

Este produto é um regulador
que serve para comandar um
sistema de aquecimento e ar-
refecimento com ventiloconve-
tor dependente da temperatura
ambiente e em fungao de uma
temporizagao programavel.

O produto foi concebido para
regular um sistema de aque-
cimento e arrefecimento com
ventiloconvetor e com outros
geradores de calor elétricos
possiveis do mesmo fabricante
com interface Modbus.

O regulador da temperatura
ambiente regula em fungao do
sistema instalado:

— Arrefecimento

— Funcionamento do ventilocon-
vetor

— Aquecimento

A utilizagdo adequada abrange
0 seguinte:

— a observancia das instrugdes
de uso do produto e de todos
0s outros componentes da
instalagao, fornecidas junta-
mente

— o cumprimento de todas as
condicdes de inspegao e ma-

144

nuteng¢ao contidas nos manu-
ais.

Este produto pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos
de idade, assim como por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzi-
das ou que n&o possuam muita
experiéncia ou conhecimento,
desde que sejam vigiadas ou
tenham sido instruidas sobre o
manuseio seguro do produto e
compreendam o0s possiveis pe-
rigos resultantes da utilizagao
do mesmo. As criangas nao po-
dem brincar com o produto. A
limpeza e a manutencao desti-
nada ao utilizador ndo podem
ser efetuadas por criancas sem
supervisao.

Uma outra utilizacdo que nao

a descrita no presente manual
ou uma utilizagado que va para
além do que é aqui descrito é
considerada incorreta. Do mes-
mo modo, qualquer utilizagcao
com fins diretamente comerci-
ais e industriais € considerada
incorreta.

Atencgao!
Esta proibida qualquer utiliza-
¢cao indevida.
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1.2 Adverténcias gerais de
seguranga

1.2.1 Perigo devido a operagao
incorreta

Devido a operacéo incorreta
pode colocar-se em risco a

si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o pre-
sente manual e todos os do-
cumentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo
"Seguranca" e as indicagoes
de aviso.

» Realize apenas as atividades
para as quais as presentes
instrucdes de uso dao orien-
tacao.

0020311775_03 Manual de instrugbes
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2 Notas relativas a
documentagao

2.1 Atengao aos documentos a

serem respeitados

» Tenha particular atengao a todos os
manuais de instru¢des que sao forne-
cidos juntamente com os componentes
da instalacgéo.

2.2 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem como todos
os documentos a serem respeitados
para utilizagéo posterior.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Numero de artigo

VA 2-WC D 0010045959

3 Descrigao do produto

3.1 Estrutura do produto

A
.7§ "

Y /2
=[]

s
™

Vi
UTT
1717 7
==/
002 [

73
pel
i

1 Interface do utili- 3  Frente de co-
zador mando
2 Visor 4  Cobertura trasei-
ra
146

3.2 Funcgao principal

O regulador comanda o sistema de aque-
cimento e o arrefecimento.

N&o ocorre qualquer alteragdo automatica
do modo de funcionamento.

3.2.1 Aquecimento

O sensor da temperatura ambiente mede
a temperatura ambiente. Se a temperatura
ambiente for inferior a temperatura deseja-
da, o regulador ativa o aquecimento.

No modo de aquecimento o ventiloconve-
tor aumenta a temperatura da divisdo em
que esta instalado.

3.2.2 Arrefecimento

O sensor da temperatura ambiente mede
a temperatura ambiente. Se a temperatura
ambiente for superior a temperatura dese-
jada, o regulador ativa o arrefecimento.
No modo de arrefecimento o ventiloconve-

tor baixa a temperatura da divisdo em que
esta instalado.

3.3 Chapa de carateristicas

A chapa de carateristicas encontra-se do
lado posterior do produto e fica inacessivel
apos a montagem numa parede.

Na chapa de carateristicas existem as
seguintes indicagdes:

Dados na chapa de | Significado
carateristicas

\% Tenséo de servigo
A Corrente nominal

3.4 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com
a declaragéo de conformidade, os produ-
tos cumprem o disposto pelas diretivas em
vigor.

A declaragao de conformidade pode ser
consultada no fabricante.
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4

4.1
4.1.1 Descri¢ao do mostrador

Funcgao

Estrutura de programagéo

ﬁ i
‘o-é‘g-oo@
|| gos

Temporizador
Modo eco
Indicagéo de er-
ro: sem ligagao
Modbus
Bloqueio de te-
clas ativado
Indicagéo de
erro: modo de
arrefecimento
Indicagdo da
temperatura
Ventiloconvetor
desligado
Aquecimento
adicional elétri-
co*

10

11

12

13

14

15

Modo de aqueci-
mento

Modo de ventila-
dor

Modo de arrefe-
cimento
Indicagdo da
temperatura am-
biente

Modo de funci-
onamento néo
disponivel
Rotagéo do ven-
tilador

Rotagéo auto-
matica do venti-
lador

* disponivel apenas com ligacao a rede
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4.2 Ambito de utilizagao

( )

® 0o 2o e

% |@yser @@

R e W

3, I | l I Ly

PSR A I—I

L s dicess

Y e’ .I-I CANCEL

= 2 Aeev

A
é ©

/
®

i
5 6

1 Lig./Desl. 4  Regular a rota-
2 Abrir a regulagédo ¢ao do ventilador
do temporizador / ativar o modo
3 Regular o va- eco
lor exibido (tem- 5 Selecionar o mo-
peratura, hora e do de funciona-
temporizador) mento
Tecla Fungao
10 A tef;la é utilizqda para ligar ou
desligar o ventiloconvetor.
o® A tecla é utilizada para ligar ou
desligar o temporizador.
As teclas sao utilizadas, na regu-
lagéo da temperatura nominal, pa-
ra regular o valor exibido da hora
/\ /' | ou do temporizador.
Ambas as teclas séo igualmente
utilizadas para ligar e desligar o
bloqueio de teclas.
A tecla é utilizada para comutar
as rotagdes do ventilador e seleci-
onar:
— automatico
o2 — rotagéo baixa
— Rotagéo padrao
— rotagéo alta
A tecla é igualmente utilizada para
ligar e desligar o modo eco
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Tecla

Fungao

A tecla é utilizada para comutar o
modo de funcionamento e selecio-
nar:

— Arrefecer :’k

N

— Aquecer Qo

— Modo de ventilador"gf
— Aquecimento adicional elétrico
+

— Aquecer "Q'e aquecimento

5
.. ra.s N
adicional elétrico &

5.1

Fungoes de operagao e de
apresentacao

Lig./Desl.

|
» Prima o para ligar o regulador.

5.2
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Selecionar o modo de
funcionamento
Para comutar, prima varias vezes —
e selecione 0 modo de funcionamen-
to.

Configuragao do
sistema

Circuito de aqueci-
mento com sistema
de dois tubos com
aquecimento adicio-
nal elétrico*

Sequéncia dos

modos de funci-

onamento

> Arrefecimento

» Modo de ventila-
dor

» Aquecimento
adicional elétrico

» Agquecer e aque-
cimento adicional
elétrico

Circuito de arrefe-
cimento e aqueci-
mento com sistema
de dois tubos com
aquecimento adicio-
nal elétrico*

> Arrefecimento

» Modo de ventila-
dor

» Aquecimento

» Aquecimento
adicional elétrico

> Aquecer e aque-
cimento adicional
elétrico

* disponivel apenas com ligagdo a rede

— A configuragéo do sistema é defi-
nida pelo técnico especializado na
colocagédo em funcionamento do re-

gulador.

arrefecimento

5.2.1 Selecionar o modo de

O modo de funcionamento é exibido
no mostrador pela sequéncia indicada
na tabela seguinte em fungéo da con-
figuragdo do sistema:

Configuracao do
sistema

Sequéncia dos
modos de funci-
onamento

Circuito de arrefeci-
mento com sistema
de dois tubos

Circuito de arrefeci-
mento e aquecimen-
to com sistema de
dois tubos

Circuito de arrefeci-
mento com sistema
de dois tubos com
aquecimento adicio-
nal elétrico*

» Arrefecimento

» Modo de ventila-
dor

» Arrefecimento

> Modo de ventila-
dor

» Aquecimento

» Arrefecimento

> Modo de ventila-
dor

» Aquecimento
adicional elétrico

* disponivel apenas com ligagéo a rede

Para comutar, prima varias vezes —
e selecione o modo de arrefecimento.

< E exibido :’K no mostrador.
Prima N e 4
ratura.

Regule as rotagdes do ventilador.
(~ Pagina 149)

para definir a tempe-

5.2.2 Selecionar o modo de

aquecimento

Para comutar, prima varias vezes —
e selecione o0 modo de aquecimento.

N

4 E exibido & no mostrador.

NV

,

Prima
ratura.
Regule as rota¢des do ventilador.
(- Pagina 149)

para definir a tempe-

Manual de instru¢des 0020311775_03



5.3 Rotagoes do ventilador

As rotacdes do ventilador podem ser re-
guladas em todos os modos de funciona-
mento.

5.3.1 Regular as rotagoées do
ventilador

PV
Prima ¢S para regular as rotagdes do
ventilador.

Rotagao automatica:

®

D)
Rotacdo média: ® © ¢G

@ e e ) e o0 @

D9
Rotagdo baixa: ® ¢G
o @

Rotagéo alta:

5.4 Temperatura nominal

A temperatura nominal pode ser regulada
nos seguintes modos de funcionamento:

Arrefecimento

Aquecimento

Aquecimento adicional elétrico
Aquecer e aquecimento adicional elétri-
co

A temperatura nominal tem de se encon-
trar entre 17 °C e 30 °C.

5.4.1 Regulagao da temperatura
nominal

» Prima N\ e vV

ratura nominal.

— Aregulagéo é feita em passos de
0,5°C.

para regular a tempe-

5.5 Servico em modo eco

O modo eco serve em todos os modos de
funcionamento como alternativa economi-
zadora de energia com o alcance simulta-
neo de condigdes ambientais confortaveis.

No modo eco os modos de funcionamento
estdo adaptados como segue:

0020311775_03 Manual de instrugbes

Tipo de funciona- | Tempe- | Velocidade

mento ratura do ventila-
nominal  dor

Arrefecer (modo 26 °C baixo

eco)

Funcionamento do baixo

ventilador (modo

eco)

Aquecer (modo eco) | 18 °C baixo

Aquecimento adici- |18 °C baixo

onal elétrico (modo

eco)

Aquecer e aqueci- 18 °C baixo

mento adicional elé-

trico (modo eco)

5.5.1 Ligar o modo eco

P
» Prima ¢S durante mais de 2 segundos
para ligar o modo eco.

< E exibido @O no mostrador.

5.6 Temporizador
5.6.1 Definir a ligagao temporizada

Condigao: O ventiloconvetor tem de estar desligado.

» Prima @ para definir o periodo de
tempo apds o qual o ventiloconvetor
¢ ligado.

» Prima N e VY para definir o periodo
de tempo até a ligagao.
— A definicao é feita em passos de 0,5
segundos.

» Prima @ para confirmar a definigdo
ou aguarde até que o mostrador se
desligue.
< O ventiloconvetor é ligado automa-

ticamente depois de decorrido o pe-
riodo de tempo definido.

149



5.6.2 Definir o desligamento
temporizado

Condigao: O ventiloconvetor tem de estar ligado.

» Prima @ para definir o periodo de
tempo apds o qual o ventiloconvetor
€ desligado.

» Prima N e VY para definir o periodo
de tempo até ao desligamento.
— A defini¢ao é feita em passos de 0,5
segundos.

» Prima @ para confirmar a definigao
ou aguarde até que o mostrador se
desligue.
< O ventiloconvetor é desligado auto-

maticamente depois de decorrido o
periodo de tempo definido.

5.6.3 Desligar o temporizador

1. Prima @ durante mais de 3 segun-
dos para desligar o temporizador para
ligacao e desligamento.

L
< E exibido g?céf no mostrador.

2. Ou regule o temporizador para liga-
¢éo e desligamento para 0,0 horas,
para desligar o temporizador para li-
gacao e desligamento.

5.7 Bloquear e desbloquear as

teclas

1. Prima simultaneamente N e

vdurante mais de 1,5 segundos
para ligar o bloqueio de teclas.

< E exibido & no mostrador.

< Quando é premida uma tecla, &
pisca
2. Prima novamente e em simultaneo
N e vdurante mais de 1,5 segun-
dos para desligar o bloqueio de te-
clas.

« & apaga-se no mostrador.
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6 Eliminagao de falhas

6.1

» Se a mensagem de erro E1 for exibida,
siga na area da regulagéo da tempera-
tura as instru¢des da tabela em anexo.
(- Pagina 152)

Detetar e eliminar falhas

» Se a mensagem de erro Eé for exibida,
siga as instrugdes na tabela em anexo.
(- Pagina 152)

» Se a mensagem de erro *‘ for exibida,
siga as instrugdes na tabela em anexo.
(- Pagina 152)

» Se o produto n&o funcionar corretamen-
te, entre em contacto com um técnico
especializado.

7 Conservagao

71

» Limpe a envolvente com um pano humi-
do e um pouco de sab&o isento de sol-
ventes.

» Nao utilize sprays, produtos abrasivos,
detergentes, produtos de limpeza com
solventes ou cloro.

Conservar o produto

8 Colocacao fora de servigo

8.1 Colocaro
aparelho temporariamente

fora de funcionamento
|
» Prima O

< WSS ¢ oxibido permanentemen-
te no mostrador.
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8.2 Colocar
o produto definitivamente
fora de funcionamento

» Solicite a um técnico especializado que
coloque o produto definitivamente fora
de funcionamento. Contacte um técnico
especializado autorizado.

9 Reciclagem e eliminacao

Eliminar a embalagem

» Incumba o técnico certificado que insta-
lou o produto da eliminagao da respeti-
va embalagem.

Eliminar o produto

mmm Se o produto estiver identificado com
este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com
o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro
de recolha para residuos de equipa-
mentos elétricos e eletronicos.

Apagar dados pessoais

Os dados pessoais podem ser usados de
forma abusiva por terceiros nao autoriza-
dos.

Se o produto contiver dados pessoais:

» Certifique-se de que ndo existem dados
pessoais no produto (p. ex. dados de
acesso online, entre outros) antes de
eliminar o produto.

0020311775_03 Manual de instrugbes

10 Garantia e servigo de apoio
ao cliente

10.1 Garantia

Solicite as informacgdes relativas a garantia
do fabricante através do enderego de con-
tacto indicado no verso ou em anexo.

10.2 Servigo a clientes

Pode encontrar os dados de contacto do
nosso servigo a clientes em anexo, no
Verso ou na nossa pagina de Internet.
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Anexo

A Eliminacao de falhas e de erros

A.1 Resolugao de erros

Mensagem ‘ Possivel causa Medida

E1 O regulador tem defei- | » Solicite a um técnico especializado que
Sensor de temperatura | to. verifique o regulador e que o substitua em
com defeito caso de danos.

O regulador esta ex-
posto a radiagao solar.
Ele mede uma tempe-
ratura demasiado ele-
vada e comuta para o
modo de falha.

Certifique-se de que o regulador ndo esta
exposto a radiagéo solar.

(W3
Erro na ligagdo Mod-
bus

*

Erro no modo de arre-
fecimento

152

A ligagao Modbus foi
interrompida.

A ligagdo Modbus foi
mal configurada

O regulador tem defei-
to.

>

>

>

Solicite a um técnico especializado que
verifique a ligagéo a rede.

Solicite a um técnico especializado que
verifique a configuragédo da ligagao a rede.
Solicite a um técnico especializado que
verifique o regulador e que o substitua em
caso de danos.
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1 Bezpednost

1.1 Pouzitie podla uréenia

Pri neodbornom pouzivani ale-
bo pouzivani v rozpore s urcCe-
nim mozu vznikat' poskodenia
vyrobku a iné hmotné Skody.

Pri tomto vyrobku ide o regula-
tor, ktory sluzi na riadenie vyku-
rovacieho a chladiaceho systé-
mu s konvektorom s ventilato-
rom v zavislosti od teploty pries-
toru a podla naprogramovaného
Casoveého spinania.

Vyrobok je uréeny na to, aby re-
guloval vykurovaci a chladiaci
systém s konvektorom s ven-
tilatorom a s d'alSimi moznymi
zdrojmi tepla od rovnakého vy-
robcu s rozhranim Modbus.
Regulator priestorovej teploty
reguluje v zavislosti od nainsta-
lovaného systému:

— Chladenie

— Funkcia konvektora s ventila-
torom

— Kurenie

Pouzitie podla uréenia zahfiia:

— dodrziavanie prislusnych na-
vodov na obsluhu vyrobku
a tiez vSetkych ostatnych
komponentov systému

— dodrziavanie vSetkych pod-
mienok inSpekcie a udrzby
uvedenych v navodoch.

Tento vyrobok mézu pouzivat

deti od veku 8 rokov a okrem to-

154

ho aj osoby so znizenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo men-
talnymi schopnostami alebo

s nedostatkom skusenosti a ve-
domosti, len ak su pod dozorom
alebo ak boli pougené ohladne
bezpecného pouzivania vyrob-
ku a porozumeli nebezpecen-
stvam, ktoré z pouzivania vy-
plyvaju. Deti sa s vyrobkom ne-
smu hrat. Cistenie a uzivatels-
ka udrzba sa nesmu vykonavat’
detmi bez dozoru.

Iné pouzitie, ako pouzitie opisa-
né v predlozenom navode ale-
bo pouzitie, ktoré presahuje ra-
mec tu opisaného pouzitia, sa
povazuje za pouzitie v rozpore
s urCenim. Za pouzitie v rozpore
s ur€enim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komeréné a prie-
myselné pouzitie.

Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zakaza-
né.

1.2 VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

1.2.1 Nebezpecenstvo
spdsobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mézete

ohrozit’' samych seba a iné oso-

by a zapricinit’ vznik hmotnych

Skod.

» Starostlivo si precitajte pred-

kladany navod a vSetky suvi-

Navod na obsluhu 0020311775_03



siace platné podklady, najma
kapitolu ,Bezpecnost™ a vy-
strazné upozornenia.

» Vykonavajte iba také Cinnosti,
ku ktorym vas vedie predloze-
ny navod na pouzitie.
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich

podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky
navody na obsluhu, ktoré su prilozené

ku komponentom systému.

2.2 Uschovanie podkladov
» Tento navod, ako aj vSetky suvisiace

podklady uschovaijte pre dalSie pouzitie.

2.3 Platnost navodu
Tento navod plati vyluéne pre:

Vyrobok - €islo vyrobku
VA 2-WC D 0010045959

3 Opis vyrobku

3.1 Konstrukcia vyrobku

Sia ako zelana teplota, potom regulator ak-
tivuje vykurovanie.

Vo vykurovacej prevadzke zvysi konvektor
s ventilatorom teplotu priestoru, v ktorom
je nainstalovany.

3.2.2 Chladenie

Snimac priestorovej teploty meria priesto-
rovu teplotu. Ak je priestorova teplota vys-
Sia ako Zelana teplota, potom regulator ak-
tivuje chladenie.

V chladiacej prevadzke znizi konvektor

s ventilatorom teplotu priestoru, v ktorom
je nainstalovany.

3.3 Typovy Stitok

Vyrobny §titok sa nachadza na zadnej
strane vyrobku a po montazi na stenu
zvonku uz nie je pristupny.

Na vyrobnom $&titku sa nachadzaju nasle-
dujuce udaje:

1 Pouzivateiské 3 Predna obsluzna
rozhranie Cast’
2 Displej 4 Zadny kryt

3.2 Hlavna funkcia

Regulator riadi vykurovaci systém a chla-
denie.

Nerealizuje sa automatickd zmena druhu
prevadzky.

3.2.1 Vykurovanie

Snimac priestorovej teploty meria priesto-
rovu teplotu. Ak je priestorova teplota niz-
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Udaj na typovom Vyznam

Stitku

\% Prevadzkové napéatie
A Menovity prud

3.4 Oznacenie CE

q

S oznacenim CE sa dokumentuje, Ze vy-
robky podla vyhlasenie o zhode splnaju
zakladné poziadavky nasledujucich smer-
nic.

Vyhlasenie o zhode si mbzete prezriet’
u vyrobcu.

Navod na obsluhu 0020311775_03



4 Funkcia

4.1 Struktara obsluhy
4.1.1 Opis displeja

O,

¢1¢
1% I
o

°C

i
Lioi| 2R

AR

SET

Q@
T
;

CANCEL

bbb

1  Spinacie hodiny

2 Rezim eco

3  Zobrazenie chy-
by: Ziadne spo-
jenie Modbus

4 Blokovanie tlaci-
diel aktivované

5 Zobrazenie chy-
by: Chladiaca
prevadzka

6  Zobrazenie tep-
loty

7 Konvektor s ven-
tilatorom vypnuty

8  Elektrické pri-
davné vykurova-
nie*

10

1"

12

13

14

15

Vykurovacia pre-
vadzka
Prevadzka venti-
latora

Chladiaca pre-
vadzka
Zobrazenie tep-
loty okolia

Druh prevadzky
nie je k dispozicii
Otacky ventilato-
ra

Automatické
otacky ventila-
tora

* k dispozicii iba sietové spojenie

0020311775_03 Navod na obsluhu

4.2 Koncept obsluhy

® o0l ee e [

:{i': @ seT ) @@
| e
ol |_| o0
@ I |l_|.| l CANC:éf

=k @ B | o

N

Zap./Vyp. 4 Nastavenie ota-

2  Otvorenie nasta- ¢ok ventilatora /
venia spinacich aktivacia rezimu
hodin eco

3 Nastavenie zo- 5  Vyber druhu pre-
brazenej hodno- vadzky
ty (teplota, den-
ny ¢as a spina-
cie hodiny)

Tlagidlo | Funkcia
Tlacidlo sa pouziva na zapnutie
©) alebo vypnutie konvektora s venti-
latorom.
Tlacidlo sa pouziva na zapnutie
) alebo vypnutie spinacich hodin.
Tlacidla sa pouzivaju na nastave-
nie zobrazovanej hodnoty pri na-
stavovani cielovej teploty, ¢asu
/\ V' |alebo ¢asovaca.

Obidve tlacidla sa pouzivaju aj na
zapnutie a vypnutie blokovania
tlacidiel.

Tlacidlo sa pouziva na prepnutie
a vyber otacok ventilatora:

— automaticky

— nizke otacky

— Standardné otacky

— vysoké otacky

Tlacidlo sa pouziva aj na zapnutie
a vypnutie rezimu eco
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Tlacidlo

Funkcia

Tlacgidlo sa pouziva na prepnutie
a vyber druhu prevadzky:

— Chladenie *

— Vykurovanie %y

— Prevadzka ventilétoraé‘f

— Elektrické pridavné vykurovanie
+

pridavné vykurovanie @

.

— Vykurovanie “%~ a elektrické

+
&

5 Funkcie obsluhy
a zobrazenia
5.1 Zap./Vyp.

e reguistora stacte )
» Na zapnutie regulatora stlacte .

5.2

1.

2.
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Vyber druhu prevadzky
Na prepnutie stlacte viackrat =
a zvolte druh prevadzky.
Druh prevadzky sa zobrazi na disple-

ji v zavislosti od konfiguracie systému

v poradi zobrazovanom v nasleduju-
cej tabulke:

Poradie druhov
prevadzky

Konfiguracia systé-
mu

Chladiaci okruh so » Chladenie
systémom dvoch rur

latora

» Prevadzka venti-

Vykurovaci a chla- | » Chladenie

diaci okruh so sys- | »

Prevadzka venti-

témom dvoch rar latora
» Klrenie
Chladiaci okruh so » Chladenie

systémom dvoch rur
s elektrickym pri-

davnym vykurova- >
nim*

v

latora

né vykurovanie

Prevadzka venti-

Elektrické pridav-

* k dispozicii iba sietové spojenie

Konfiguracia systé- | Poradie druhov

mu prevadzky
Vykurovaci okruh » Chladenie

so systémom dvoch | » Prevadzka venti-
rur s elektrickym pri- latora

davnym vykurova- | » Elektrické pridav-

*

nim né vykurovanie

> Vykurovanie
a elektrické pri-
davné vykurova-
nie

Vykurovaci a chla-
diaci okruh so sys-
témom dvoch rur
s elektrickym pri-
davnym vykurova-

Chladenie
Prevadzka venti-
latora

Kurenie
Elektrické pridav-

nim* né vykurovanie
» Vykurovanie
a elektrické pri-
davné vykurova-
nie

* k dispozicii iba sietové spojenie

— Konfiguraciu systému nastavuje
servisny pracovnik pri uvadzani
regulatora do prevadzky.

5.2.1 Vyber chladiacej prevadzky

1.

Na prepnutie stladte viackrat —
a zvolte chladiacu prevadzku.

< Na displeji sa zobrazi *

Na nastavenie teploty stlacte N

aV.
Nastavte otacky ventilatora.
(- strana 159)

5.2.2 Vyber vykurovacej prevadzky

1.

2.

Na prepnutie stlaCte viackrat =
a zvolte vykurovaciu prevadzku.

< Na displeji sa zobrazi o

Na nastavenie teploty stlacte N

aVv.
Nastavte otacky ventilatora.
(- strana 159)
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5.3 Otacky ventilatora

Otacky ventilatora je mozné nastavovat' vo
vSetkych druhoch prevadzky.

5.3.1 Nastavenie otacok ventilatora

AV
> Stladte ¢S, aby ste nastavili otacky

ventilatora.
automatické otacky:

V)
nizke otacky: ® ¢S ©

D)
- stredné otacky: ® ® ¢S © ©
D)
— vysoké otacky: ® © © ¢G ©

5.4 Pozadovana teplota

Pozadovanu teplotu je mozné nastavovat’
v nasledujucich druhoch prevadzky:

Chladenie

Kurenie

Elektrické pridavné vykurovanie
Vykurovanie a elektrické pridavné vyku-
rovanie

Pozadovana teplota musi lezat' medzi
17 °C a 30 °C.

5.4.1 Nastavenie poZzadovanej teploty
» Na nastavenie pozadovanej teploty

stlagte N a V.
— Nastavenie sa realizuje v krokoch po
0,5 °C.

5.5 Prevadzka v rezime eco

Rezim eco sluzi vo vSetkych druhoch pre-
vadzky ako alternativa Setriaca energiu pri
su¢asnom dosahovani komfortnych pod-
mienok okolia.

V rezime eco su druhy prevadzky pris-
pdsobené takto:

Druh prevadzky Poza- Rychlost
dovana | ventilatora
teplota

Chladenie (rezim 26 °C nizka

€co)

Prevadzka ventilato- nizka

ra (rezim eco)

0020311775_03 Navod na obsluhu

Druh prevadzky Poza- Rychlost
dovana | ventilatora
teplota

Vykurovanie (rezim | 18 °C nizka

eco)

Elektrické pridavné |18 °C nizka

vykurovanie (rezim

eco)

Vykurovanie a elek- |18 °C nizka

trické pridavné vy-

kurovanie (rezim

eco)

O5.5.1 Zapnutie rezimu eco

)
» CC stladte na viac ako 2 sekundy na
zapnutie rezimu eco.

o

< Na displeji sa zobrazi

5.6 Spinacie hodiny

5.6.1 Nastavenie ¢asovo riadeného
zapnutia

Podmienka: Konvektor s ventilatorom musi byt vy-
pnuty.

» Stladte @ na nastavenie ¢asového
useku, po uplynuti ktorého sa zapne
konvektor s ventilatorom.

> Stlacte V, aby ste nastavili caso-
vy Usek do zapnutia.
— Nastavenie sa realizuje v krokoch po
0,5 hodiny.

» Stlacte @ na potvrdenie nastavenia
alebo pockajte, kym sa nevypne disple;j.
< Konvektor s ventilatorom sa automa-

ticky zapne po uplynuti nastaveného
Casoveho Useku.

5.6.2 Nastavenie ¢asovo riadeného
vypnutia
Podmienka: Konvektor s ventilatorom musi byt za-

pnuty.

» Stlacte CL) na nastavenie ¢asového
Useku, po uplynuti ktorého sa vypne
konvektor s ventilatorom.
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» Stlacte N \/, aby ste nastavili caso-
vy usek do vypnutia.
— Nastavenie sa realizuje v krokoch po
0,5 hodiny.

» Stlacte @ na potvrdenie nastavenia
alebo pockajte, kym sa nevypne disple;j.
< Konvektor s ventilatorom sa automa-

ticky vypne po uplynuti nastaveného
Casového Useku.

5.6.3 Vypnutie spinacich hodin

1. @ stlacte na dlhsie ako 3 sekundy,
aby ste spinacie hodiny vypli na ucely
zapinania a vypinania.

L
< Na displeji sa zobrazi g%éf

2. Alebo spinacie hodiny nastavte na za-
pnutie a vypnutie vzdy na 0,0 hodin,
aby sa spinacie hodiny vypli na ucely
zapinania a vypinania.

5.7 Zablokovanie a odblokovanie
tlacidiel

1. Sudcasne stlacte N a vna dlhsie
ako 1,5 sekundy na zapnutie blokova-
nia tlacidiel.

< Na displeji sa zobrazi & .
< Ked sa stlaéi tlacidlo, blikne &

2. Opatovne sucasne stlacte NV
na dlhSie ako 1,5 sekundy na vypnutie
blokovania tlacidiel.

< Na displeji sa zobrazi & .
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6 Odstranenie poruch

6.1 Rozpoznanie a odstranenie

poruch

» Pri zobrazeni chybového hlasenia E1
v oblasti nastavenia teploty nasledujte
pokyny uvedené v tabuike v prilohe.
(- strana 162)

» Pri zobrazeni chybového hléseniav@é
nasledujte pokyny uvedené v tabulke
v prilohe. (- strana 162)

» Pri zobrazeni chybového hlasenia ’*5
nasledujte pokyny uvedené v tabulke
v prilohe. (- strana 162)

» Ak vyrobok nepracuje bezchybne, ob-
ratte sa na servisného pracovnika.

7 Starostlivost’

7.1 OsSetrovanie vyrobku

» Kryt vyrobku ocistite pomocou vlhkej
handri¢ky a nepatrného mnozstva myd-
la bez rozpustadiel.

» Nepouzivajte spreje, prostriedky na dr-
hnutie, prostriedky na preplachovanie,
Cistiace prostriedky s obsahom rozpus-
tadiel a chloru.

8 Vyradenie z prevadzky

8.1 Dodasné vyradenie vyrobku

z prevadzky

|
» Stlacte o
< Na displeji sa natrvalo zobrazi
OFF
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8.2 Definitivne vyradenie vyrobku
z prevadzky
» Poverte servisného pracovnika tym, aby
vyrobok definitivne vyradil z prevadzky.
Obratte sa, prosim, na autorizovaného
servisného pracovnika.

9 Recyklacia a likvidacia

Likvidacia obalu

» Likvidaciu obalu prenechajte, prosim,
servisnému pracovnikovi, ktory zariade-
nie inStaloval.

Likvidacia vyrobku

mmm Ak je vyrobok oznaceny tymto sym-

bolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte
prostrednictvom domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na
zbernom mieste pre staré elektrické ale-
bo elektronické pristroje a zariadenia.

Odstranenie osobnych udajov
Osobné udaje mézu byt zneuzité neoprav-
nenymi tretimi osobami.

Ak vyrobok obsahuje osobné udaje:

» Pred likvidaciou vyrobku sa uistite, ze
na vyrobku alebo vo vyrobku nie su
ziadne osobné udaje (napr. online pri-
hlasovacie udaje a podobne).

10 Zaruka a zdkaznicky servis

10.1 Zaruka

Informacie o zaruke vyrobcu ziskate na
adrese uvedenej na zadnej strane alebo
v prilohe.

0020311775_03 Navod na obsluhu

10.2 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho ser-
visu najdete v prilohe na zadnej strane
alebo na nasej webovej stranke.
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Priloha

A Odstranovanie poruch a chyb
A.1 Odstranenie poruchy

Hlasenie

Mozna pri¢ina

Opatrenie

E1

Snimac¢ teploty chybny

Regulator je chybny.

Regulator je vystaveny
slne¢nému Ziareniu.
Nameria prili§ vysoku
teplotu a prepne do
rezimu poruchy.

» Regulator nechajte prekontrolovat’ pro-

strednictvom servisného pracovnika

a v pripade poskodenia ho vymerite.
Zabezpecte, aby regulator nebol vystaveny
priamemu slneénému Ziareniu.

()

Chyba v spojeni Mod-
bus

*

Chyba v chladiacej
prevadzke

Spojenie Modbus bolo
prerusené.

Spojenie Modbus bolo
nespravne nakonfigu-
rované.

Regulator je chybny.

Siet'ové pripojenie nechajte skontrolovat’
servisnému pracovnikovi.

Konfiguraciu sietového pripojenia nechajte
skontrolovat’ servisnému pracovnikovi.

Regulator nechajte prekontrolovat’ pro-
strednictvom servisného pracovnika
a v pripade poskodenia ho vymerite.

162
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1 Varnost

1.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neu-
strezne uporabe lahko pride do
poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

Ta izdelek je regulator, name-
njen krmiljenju sistema za ogre-
vanje in hlajenje z ventilator-
skim konvektorjem glede na
sobno temperaturo in nastavljiv
Casovni preklop.

Izdelek je namenjen regulaciji
sistema za ogrevanje in hlajenje
z ventilatorskim konvektorjem
ter drugih ogrevalnih naprav is-
tega proizvajalca z vmesnikom
Modbus.

Regulator sobne temperature

izvaja regulacijo glede na na-

mesceni sistem:

- Hiajenje

— Delovanje ventilatorskega
konvektorja

— Ogrevanje

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila
za uporabo izdelka ter za vse
druge komponente sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Tega izdelka ne smejo upora-

bljati otroci do 8 leta starosti ter

osebe z omejenimi fiziCnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi spo-

164

sobnostmi, ali osebe brez izku-
Senj in/ali znanja, razen Ce jih
nadzoruje usposobljena oseba
ali jih je usposobljena oseba po-
ucila o varni uporabi izdelka in
jih seznanila z moznimi nevar-
nostmi pri uporabi. Otroci se ne
smejo igrati z izdelkom. Otroci
ne smejo brez nadzora izvajati
postopkov CiS€enja in vzdrzeva-
nja.

Vsaka drugacna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za neustrezne.

Pozor!

Vsakr$na zloraba je prepoveda-
na.

1.2 Splosna varnostna
navodila

1.2.1 Nevarnost zaradi

nepravilnega upravljanja

Z napacno uporabo lahko ogro-

zite sebe in druge ter povzrocite

materialno Skodo.

» Skrbno preberite ta navodila
in vso pripadajoCo dokumen-
tacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Opravila izvajajte samo tako,
kot je opisano v teh navodilih.

Navodila za uporabo 0020311775_03



2 Napotki k dokumentaciji
2.1 Upostevaijte pripadajo€o
dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo, ki so prilozena komponentam
sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Shranite ta navodila in vso pripadajoco
dokumentacijo, da bodo na razpolago
za nadaljnjo uporabo.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izkljuéno za:

Izdelek - Stevilka artikla

'VA2-WCD 10010045959

3 Opis izdelka
3.1 Zgradba izdelka

1 Uporabniski 3 Upravljalna plo-
vmesnik S¢a
2 Zaslon 4 Zadnji pokrov

0020311775_03 Navodila za uporabo

3.2 Glavna funkcija

Regulator krmili ogrevalni sistem in hlaje-
nje.

Samodejna sprememba vrste delovanja se
ne izvede.

3.2.1 Ogrevanje

Senzor sobne temperature meri sobno
temperaturo. Ce je sobna temperatura
nizja od Zelene temperature, regulator
vklopi ogrevanije.

Med ogrevanjem ventilatorski konvektor
povisa temperaturo prostora, v katerem je
namescéen.

3.2.2 Hlajenje

Senzor sobne temperature meri sobno
temperaturo. Ce je sobna temperatura
viSja od Zelene temperature, regulator
vklopi hlajenje.

Med hlajenjem ventilatorski konvektor zni-
za temperaturo prostora, v katerem je na-
mescen.

3.3 Tipska tablica

Tipska tablica se nahaja na zadnji strani
izdelka in po namestitvi na steno ni vec
dostopna.

Na tipski tablici so naslednji podatki:

Podatek na tipski Pomen

tablici

\% Obratovalna napetost
A Nazivni tok

3.4 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo
osnovne zahteve veljavnih direktiv v skla-
du z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri
proizvajalcu.
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4 Delovanje 4.2 Koncept upravljanja

4.1 Struktura upraviljanja
. s N
4.1.1 Opis zaslona .
® o0 @ [wo
% | @ser QQ.
e Y R ]
£ 10 BB
v ele Qe e @ é l_l l_l.l_ g?éi
@y seT & £ | eco
Jﬁ
@\ I “ ||| 'IH = 2 Asv 0O O
+
@ l._'l ' | l CANCEL \ / \ \
wmele—e ) Hb bo
g 5@ 1 Vklop/izklop 4 Nastavitev Stevi-
2  Odpiranje nasta- la vrtljajev venti-
vitev stikalne ure latorja/vklop na-
. N 3 Nastavitev pri- ¢ina eco

1 Stllslalna ura 8  Elektricno dpd*a- kazane vredno- 5  Izbira vrste delo-

2 Nacin Eco tno ogrevanje sti (temperatu- vanja

3  Prikaz napa- 9 Ogrevanje ra, &as in stikal-
ke: ni poveza- 10 PrezraCevanje na ura)
ve Modbus 11 Hlajenje

4  Zaklep tipk je 12 Prikaz tempera- Tipka Delovanje
vkljucen ture okolice : ; P

; . Tipka se uporablja za vklop in iz-

5 Prikaz napake: 13 Vrsta delovanja Q) Klop ventilatorskega konvektorja.
hlajenje ni na voljo - - —

6 Prikaz tempera- 14 Stevilo vrtljajev ® L'pka tslf rporablja za vklop in iz-
ture ventilatorja .op.s ikalne ure-. .

7  Ventilator- 15 Samodejno te- Tipki se uporabljata za nastavitev
ski konvektor vilo vrtljajev ven- prikazane vrednosti pri nastavitvi
izkloplien tilatorja AV zahtevane temperature, Casa ali

. ) ) ) stikalne ure.

na voljo le v primeru vzpostavljene omre- Tipki se uporabljata tudi za vklop
zZne povezave in izklop zaklepa tipk.

Tipka se uporablja za preklop in
izbiro Stevila vrtljajev ventilatorja:
— samodejno

o — maijhno $tevilo vrtljajev

oS - standardno $tevilo vrtljajev
— zelo veliko Stevilo vrtljajev
Tipka se uporablja tudi za vklop in
izklop nacina eco.
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Tipka Delovanje
Tipka se uporablja za preklop in
izbiro vrste delovanja:
— Hilajenje *
- Ogrevanje %y
= — Delovanje ventilatorja éf
— Elektri¢no dodatno ogrevanje
— Ogrevanje "% in elektricno do-
+
datno ogrevanje @
5 Funkcije za upravljanje in

prikaz

5.1 VKklopl/izklop

a prtsnite OO
» Za vklop regulatorja pritisnite .

5.2

1.

2.

Izbira vrste delovanja

Za preklop veckrat pritisnite — in
izberite vrsto delovanja.

Vrsta delovanja se na zaslonu prikaze
v zaporedju, prikazanem v naslednji
preglednici, odvisno od konfiguracije
sistema:

Konfiguracija siste- | Zaporedije vrst de-

ma lovanja
Dvocevni sistem » Hlajenje
hladilnega krogoto- | » Prezradevanje
ka

Dvocevni sistem » Hlajenje
ogrevalnega in hla- | » Prezracevanje
dilnega krogotoka » Ogrevanje
Dvocevni sistem » Hlajenje

hladilnega krogoto-
ka z elektricnim do- | »
datnim ogrevanjem*

v

Prezracevanje
Elektricno doda-
tno ogrevanje

* na voljo le v primeru vzpostavljene omre-
Zne povezave

0020311775_03 Navodila za uporabo

Konfiguracija siste-
ma

Zaporedje vrst de-
lovanja

Dvocevni sistem
ogrevalnega krogo-
toka z elektri¢nim
dodatnim ogreva-
njem*

» Hlajenje

» Prezracevanje

» Elektricno doda-
tno ogrevanje

» Ogrevanje in ele-
ktricno dodatno

ogrevanje
Dvocevni sistem » Hilajenje
ogrevalnega in hla- | » Prezragevanje
dilnega krogotoka z | » Qgrevanje
elektricnim dodatnim | » Ejektriéno doda-

ogrevanjem*

tno ogrevanje

» Ogrevanje in ele-
ktricno dodatno
ogrevanje

* na voljo le v primeru vzpostavljene omre-

Zne povezave

— Konfiguracijo sistema ob zagonu
regulatorja nastavi inStalater.

5.2.1 Izbira hlajenja

1.

5.2.2 Izbira ogrevanja

1.

Za preklop veckrat pritisnite = in

izberite hlajenje.

< Na zaslonu je viden prikaz *
Za nastavitev temperature pritisnite

/\inv.

Nastavite Stevilo vrtljajev ventilatorja.

(- stran 168)

Za preklop veckrat pritisnite = in

izberite ogrevanje.

L

-0,

< Na zaslonu je viden prikaz “+~.
Za nastavitev temperature pritisnite

/\inv.

Nastavite Stevilo vrtljajev ventilatorja.

(- stran 168)
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5.3 Stevilo vrtljajev ventilatorja

Stevilo vrtljajev ventilatorja se lahko nasta-
vi pri vseh vrstah delovanja.

5.3.1 Nastavitev Stevila vrtljajev
ventilatorja

» Za nastavitev Stevila vrtljajev ventilator-
AV
ja pritisnite ¢S,
— samodejno Stevilo vrtljajev:

D)
majhno Stevilo vrtljajev: ® ¢S ©

srednje veliko Stevilo vrtljajev:
e e 2 e e

veliko Stevilo vrtljajev:
@ e e e o0 @

5.4 Zahtevana temperatura

Zahtevana temperatura se lahko nastavi
pri naslednjih vrstah delovanja:

Hlajenje

Ogrevanje

Elektricno dodatno ogrevanje
Ogrevanije in elektricno dodatno ogreva-
nje

Zahtevana temperatura mora biti med 17
°Cin 30 °C.
5.4.1 Nastavitev zahtevane
temperature
» Za nastavitev zahtevane temperature
pritisnite Nin V.
— Vrednost lahko nastavite v korakih po
0,5 °C.
5.5 Delovanje v nadinu eco

Eco nacin v vseh vrstah delovanja pred-
stavlja energijsko varéno alternativo, obe-
nem pa poskrbi za prijetne pogoje okolice.
Vrste delovanja so v eco nacinu prilagoje-
ne, kot je navedeno v nadaljevanju:
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Vrsta delovanja Zahteva- | Hitrost de-
na tem- | lovanja
peratura | ventilator-

ja

Hlajenje (nacin eco) | 26 °C pocasno

delovanje

Delovanje ventilator- pocasno

ja (nacin eco) delovanje

Ogrevanje (nacin 18 °C pocasno

eco) delovanje

Elektricno dodatno | 18 °C pocasno

ogrevanje (nacin delovanje

eco)

Ogrevanije in elek- 18 °C pocasno

tricno dodatno ogre- delovanje

vanje (nacin eco)

5.5.1 Vklop nacina eco
» Za vklop nacina eco vsaj 2 sekundi
pAV
drzite ¢S,

eaco

< Na zaslonu je viden prikaz

5.6 Stikalna ura

5.6.1 Nastavitev Casovno vodenega
vklopa

Pogoj: Ventilatorski konvektor mora biti izklopljen.
» Za nastavitev ¢asa, po katerem se vklo-
pi ventilatorski konvektor, pritisnite @
» Za nastavitev ¢asa do vklopa pritisnite
N in \/_
— Vrednost lahko nastavite v korakih po
0,5 ure.

» Za potrditev nastavitve pritisnite CL) ali
pocakajte, da se zaslon izklopi.
< Ventilatorski konvektor se po poteku
nastavljenega ¢asa samodejno vklo-
pi.
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5.6.2 Nastavitev asovno vodenega
izklopa

Pogoj: Ventilatorski konvektor mora biti vklopljen.

» Za nastavitev Casa, po katerem se iz-
klopi ventilatorski konvektor, pritisnite

» Za nastavitev ¢asa do izklopa pritisnite
a in \/_
— Vrednost lahko nastavite v korakih po
0,5 ure.

» Za potrditev nastavitve pritisnite @ ali
pocakajte, da se zaslon izklopi.
< Ventilatorski konvektor se po poteku
nastavljenega ¢asa samodejno izklo-

pi.

5.6.3 Izklop stikalne ure
1. Zaizklop stikalne ure za vklop in iz-

klop najmanj 3 sekunde drzite @

< Na zaslonu je viden prikaz gi?céf
2. Zaizklop stikalne ure lahko poleg

tega vrednosti za vklop in izklop prek

stikalne ure nastavite na 0,0 ure.

5.7 Zaklepanje in odklepanje tipk
1. Za vklop zaklepa tipk vsaj 1,5 sekun-
de hkrati drzite 7> in .

< Na zaslonu je viden prikaz (% .
< Ob pritisku tipke zacne utripati

&

2. Zaizklop zaklepa tipk znova vsaj 1,5

sekunde hkrati drzite N in V.

< Prikaz &' ni ve¢ viden na zaslo-
nu.
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6 Odpravljanje moten;j

6.1 Zaznavanje in odpravljanje

moten;j
» Ce se prikaze sporoéilo o napaki E1,
povezano z nastavitvami temperature,
upostevajte navodila iz preglednice v
prilogi. (- stran 171)

» Ce se prikaze sporogilo o napaki Eé’
upostevajte navodila iz preglednice v
prilogi. (- stran 171)

» Ce se prikaze sporoéilo o napaki *ﬁ‘,
upostevajte navodila iz preglednice v
prilogi. (- stran 171)

» Ce izdelek ne deluje brezhibno, se obr-
nite na inStalaterja.

7 Nega

7.1 Nega izdelka

» Oblogo distite z vlazno krpo in nekaj
mila brez topila.

» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih ¢i-
stilnih sredstev, sredstev za pomivanje
oz. Cistil, ki vsebujejo topila ali klor.

8 Ustavitev

8.1 Zadasna ustavitev izdelka

|
» Pritisnite O
< Na zaslonu je trajno viden prikaz

8.2 Dokonéen izklop

» Za dokoncen izklop izdelka se dogovori-
te z inStalaterjem. Obrnite se na poobla-
S¢enega instalaterja.
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9 Recikliranje in
odstranjevanje

Odstranjevanje embalaze

» Za odstranjevanje transportne embala-
Ze naj poskrbi instalater, ki je namestil
izdelek.

Odstranjevanje izdelka

mmm Ce je izdelek oznaden s tem zna-

kom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med go-
spodinjske odpadke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbir-
no mesto za odsluzene elektricne ali
elektronske naprave.

Brisanje osebnih podatkov
Nepooblas&ene tretje osebe lahko zlorabi-
jo osebne podatke.

Ce izdelek vsebuje osebne podatke:

» Preden zavrzete izdelek, poskrbite, da
na izdelku in v njem (npr. podatki za
spletno prijavo ipd.) ni osebnih podat-
kov.

10 Garancija in servisna sluzba

10.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca lahko
dobite na kontaktnem naslovu, ki je nave-
den na zadniji strani ali v prilogi.

10.2 Servisna sluzba

Kontaktni podatki nase servisne sluzbe so
navedeni v prilogi, na zadnji strani in na
nasi spletni strani.

170
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Dodatek

A Odprava motenj in napak
A.1 Odpravijanje napak

vljen solarnemu seva-
nju. Tako bo izmeril
previsoko temperaturo
in se preklopil v nacin
za motnje.

Sporocilo Mogog¢i vzroki Ukrep

E1 Regulator je v okvari. » Regulator naj pregleda in v primeru po-
Okvara temperaturne- Skodbe zamenja instalater.

ga senzorja Regulator je izposta- » Prepri¢ajte se, da regulator ni izpostavljen

neposrednemu solarnemu sevanju.

(W3

Napaka v povezavi
vmesnika Modbus

*

Napaka hlajenja

Povezava vmesnika
Modbus je prekinjena.
Povezava vmesnika
Modbus ni bila pravilno
konfigurirana.

Regulator je v okvari.

» Omrezno povezavo naj preveri inStalater.

» Konfiguracijo omrezne povezave naj pre-
veri inStalater.

» Regulator naj pregleda in v primeru po-
Skodbe zamenja instalater.

0020311775_03 Navodila za uporabo
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1 Bezbednost

1.1 Pravilno koriSéenje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi moze doci do negativ-
nih posledica po proizvod i dru-
ge materijalne vrednosti.

Kod ovog proizvoda se radi o
regulatoru koji sluzi za upravlja-
nje sistema grejanja i hladenja
pomocu konvektora ventilatora
u zavisnosti od sobne tempera-
ture i nakon programiranog vre-
mena.

Proizvod je predviden da regu-
liSe sistem grejanja i hladenja
pomocu konvektora ventilatora
i mogucih drugih elektricnih ge-
neratora toplote istog proizvo-
daca sa Modbus portom.

Regulator sobne temperature
reguliSe u zavisnosti od instali-
ranog sistema:

— hladenje

— funkciju konvektora ventilato-
ra

— grejanje

Namenska upotreba obuhvata:

— postovanje prilozenih uputsta-
va za upotrebu proizvoda, kao
i svih ostalih komponenata si-
stema

— pridrzavanje svih uslova za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputstvima.

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca od 8 godina i naviSe kao

0020311775_03 Uputstvo za rad

i lica sa smanjenim psihickim,
senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedostatkom is-
kustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su vezano za si-
gurnu upotrebu proizvoda po-
duceni i razumeju opasnosti ko-
je iz toga mogu da nastanu. De-
ca ne smeju da se igraju sa pro-
izvodom. Cig¢enje i korisni¢ko
odrzavanje ne smeju da vrse
deca bez nadzora.

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvi-
ra ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznjal
Svaka zloupotreba je zabranje-
na.

1.2 Opste sigurnosne
napomene

1.2.1 Opasnost od pogresnog
rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mo-

Zete sami sebi da naskodite i da

prouzrokujete materijalnu Stetu.

» Pazljivo procitajte prilozeno
uputstvo i sva vazeca doku-
menta, narocito poglavlje ,Si-
gurnost" i upozoravajuce na-
pomene.
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» Sprovedite aktivnosti samo
kao Sto su opisane u priloze-
nom uputstvu za rad.
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2 Napomene uz
dokumentaciju

2.1 Pridrzavanje propratne vazeée

dokumentacije

» Obavezno se pridrzavajte svih uputsta-
va za upotrebu koja su prilozena kom-
ponentama postrojenja.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Cuvajte ovo uputstvo, kao i svu drugu
dokumentaciju radi kasnijeg koriscenja.

2.3 Oblast vazenja uputstava

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda
'VA2-WC D 10010045959

3 Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1 Korisni¢ki inter- 3  Prednja strana
fejs za rukovanje
2 Displej 4 Zadnji poklopac

0020311775_03 Uputstvo za rad

3.2 Glavna funkcija

Regulator upravlja grejnim sistemom i hla-
denjem.

Automatska promena nacina rada nece
uslediti.

3.2.1 Grejanje

Senzor temperature prostora meri sobnu

temperaturu. Ukoliko je sobna temperatu-
ra niza od Zeljene temperature, onda akti-
virajte regulator grejanja.

U pogonu grejanja, konventor ventilatora

povecéava temperaturu prostora, u kom je
instaliran.

3.2.2 Hladenje

Senzor temperature prostora meri sobnu
temperaturu. Ukoliko je sobna temperatu-
ra viSa od zeljene temperature, onda akti-
virajte regulator hladenja.

U pogonu hladenja, konventor ventilatora
spusta temperaturu prostora, u kom je
instaliran.

3.3 Tipska plocica

Plogica sa oznakom tipa se nalazi na zad-
njoj strani proizvoda i posle montaze na
zid nije viSe pristupacna.

Na tipskoj plocici stoje sledeci podaci:

Podatak na tipskoj Znacenje

plodici

\% Radni napon

A Nominalna struja

3.4 CE-oznaka

C¢€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi
u skladu sa izjavom o uskladenosti, ispu-
njavaju osnovne zahteve vazecih smerni-
ca.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na
uvid kod proizvodaca.
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3.5 Nacionalni znak ispitivanja za
Srbiju

Oblast vazenja: Srbija

A
AA

Pomocu ispitnog ziga se dokumentuje, da
proizvodi u skladu sa plo¢icom sa ozna-
kom tipa ispunjavaju zahteve svih nacio-
nalnih propisa u Srbiji.

4 Funkcija

4.1 Komandna struktura
4.1.1 Opis displeja

4.2 Koncepcija rada
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1 Ukljuciva- 4

Podesavanje

&D3s

nje/isklju¢ivanje
Otvaranje pode-
Savanja uklop-

broja obrtaja
ventilatora / akti-
viranje eco rezi-

nog sata
Podesavanje 5
vrednosti prikaza

ma
Izbor nacina ra-
da

(temperatura,
tacno vreme i
uklopni sat)

Taster

Funkcija

O

Taster se koristi da biste ukljucili
ili iskljucili konvektor ventilatora.

®

Taster se koristi da biste ukljucili
ili iskljucili uklopni sat.

1 Uklopni sat 8  Elektriéno dodat-

2 Ecorezim no grejanje*

3 Prikaz greske: 9 Rezim grejanja
nema Modbus 10 Rad ventilatora
veze 11 Hladenje

4  Blokada tastera 12 Prikaz tempera-
je aktivirana ture okoline

5 Prikaz greske: 13 Nacin rada ne
rezim hladenja postoji

6 Prikaz tempera- 14 Broj obrtaja ven-
ture tilatora

7  Konvektor ven- 15 Automatski broj

tilatora je isklju- obrtaja ventilato-
cen ra

* dostupno samo uz mreznu vezu
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<
Y

Tasteri se koriste da biste kod po-
deSavanja potrebne temperature,
tacnog vremena ili uklopnog sata
podesili prikazanu vrednost.

Dva tastera se takode koriste da
biste ukljugili i iskljucili blokadu
tastera.

Taster se koristi da biste prebacili
i izabrali broj obrtaja ventilatora:

— automatski

— nizak broj obrtaja

— standardni broj obrtaja
— visok broj obrtaja

Taster se takode koristi da biste
ukljucili i iskljugcili eco rezim.

Uputstvo za rad 0020311775_03



Taster Funkcija
Taster se koristi da biste prebacili

i izabrali nacin rada:

— Hladenje ;%:
- Grejanje £y

2
- Rad ventilatora"&
+
— Elektri¢no dodatno grejanje @
— Grejanje "% elektricno dodat-
no grejanje &

5 Funkcije rukovanja i prikaza

5.1 Uklju€ivanjefisklju€ivanje

|
> Pritisnite O za ukljuCivanje regulatora.

5.2
1. Pritisnite za prebacivanje viSe puta

= i izaberite nagin rada.

2. U zavisnosti od konfiguracije sistema,
nacin rada se prikazuje na displeju
redosledom prikazanim u sledecoj
tabeli:

Izbor nacina rada

Konfiguracija siste- | Redosled nacina
ma rada

Sistem kola grejanja | » Hladenje
i hladenja sa dve » Rad ventilatora
cevi i elektricnim > Grejanje
dodatnim grejanjem* | ,
no grejanje
> Grejanje i elek-
tricno dodatno
grejanje

Elektricno dodat-

* dostupno samo uz mreznu vezu

— Serviser podeSava konfiguraciju si-
stema prilikom pustanja regulatora
u rad.

5.2.1 Izbor rezima hladenja

1. Pritisnite za prebacivanje viSe puta
= i izaberite rezim hladenja.
< * se prikazuje na displeju.

2. Pritisnite 7 i ¥ da biste podesili
temperaturu.

3. Podesite broja obrtaja ventilatora.

(- strana 177)

5.2.2 I1zbor rezima grejanja

1.

Pritisnite za prebacivanje viSe puta

Konfiguracija siste-
ma

Redosled nacina
rada

nja sa dve cevi i
elektri¢nim dodatnim
grejanjem*

Sistem kola grejanja
sa dve cevi i elek-
triénim dodatnim
grejanjem*

Sistem kola hlade- | » Hladenje
nja sa dve cevi » Rad ventilatora
Sistem kola grejanja | » Hladenje
i hladenja sa dve » Rad ventilatora
cevi > Grejanje
Sistem kola hlade- » Hladenje

» Rad ventilatora

» Elektricno dodat-
no grejanje

» Hladenje

» Rad ventilatora

» Elektricno dodat-
no grejanje

» Grejanje i elek-
tricno dodatno
grejanje

* dostupno samo uz mreznu vezu
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= i izaberite rezim grejanja.

L2

q Q

~~ se prikazuje na displeju.

2. Pritisnite 7 i ¥ da biste podesili

temperaturu.

3. Podesite broja obrtaja ventilatora.

(- strana 177)

5.3 Broj obrtaja ventilatora
Broj obrtaja ventilatora moze da se podesi

u svakom nadinu rada.

5.3.1 PodeSavanje broja obrtaja

ventilatora

o9
» Pritisnite S da biste podesili broj obr-

taja ventilatora.
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automatski broj obrtaja:

29
nizak broj obrtaja: ® ¢S ©
sredniji broj obrtaja:

e e 22 e e

— visok broj obrtaja:
@ e e e o @

5.4 Potrebna temperatura

Potrebna temperatura moze da se podesi
u sledecim nacinima rada:

Hladenje

Grejanje

Elektricno dodatno grejanje

Grejanje i elektricno dodatno grejanje

Potrebna temperatura mora biti izmedu 17
°Ci 30 °C.

5.4.1 PodeSavanje potrebne
temperature

» Pritisnite AN i Vv da biste podesili po-
trebnu temperaturu.
— Podesavanje se vrsi u koracima od
0,5 °C.

5.5 Rad u eco rezimu

U svakom nacinu rada, eco rezim sluzi
kao alternativa za ustedu energije dok se
istovremeno postizu komforni ambijentalni
uslovi.

U eco rezimu su nacini rada prilagodeni na
sleded¢i nacin:

Nadin rada Potrebna | Brzina ven-
tempera- | tilatora
tura

Hladenje (eco rezi- |26 °C mala

m)

Rad ventilatora (eco mala

rezim)

Grejanje (eco rezim) | 18 °C mala

Elektricno dodatno | 18 °C mala

grejanje (eco rezim)

Grejanje i elektricno | 18 °C mala

dodatno grejanje

(eco rezim)
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5.5.1 Ukljudivanje eco rezima

PAVY
» Pritisnite ¢S duZe od 2 sekunde da
biste ukljucili eco rezim.
4 €CO

se prikazuje na displeju.

5.6 Uklopni sat

5.6.1 PodeSavanje vremenski
upravljanog ukljuéivanja

Uslov: Konvektor ventilatora mora da bude isklju¢en.

» Pritisnite CL) da biste podesili vremen-
ski period nakon kojeg ¢e se konvektor
ventilatora ukljugiti.

> Pritisnite 7 i ¥ da biste podesili vre-
menski period do ukljucivanja.
— Podesavanje se vrsi u koracima od
0,5 sata.

» Pritisnite @ kako biste potvrdili pode-
Savanije ili sacekajte da se displej isklju-
Gi.
< Konvektor ventilatora se automatski

ukljucuje nakon isteka podesSenog
vremena.

5.6.2 PodeSavanje vremenski
upravljanog iskljuéivanja

Uslov: Konvektor ventilatora mora da bude ukljucen.

» Pritisnite @ da biste podesili vremen-
ski period nakon kojeg ¢e se konvektor
ventilatora iskljuciti.

» Pritisnite AN i Vv da biste podesili vre-
menski period do isklju€ivanja.
— PodesSavanje se vrsi u koracima od
0,5 sata.

» Pritisnite @ kako biste potvrdili pode-
Savanije ili saCekajte da se displej isklju-
Gi.
< Konvektor ventilatora se automatski

isklju€uje nakon isteka podeSenog
vremena.
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5.6.3 Isklju€ivanje uklopnog sata

1. Pritisnite @ duze od 3 sekunde da
biste iskljucili uklopni sat za ukljuciva-
nje i iskljucivanje.
< 825 se prikazuje na displeju.

2. lli podesite uklopni sat za ukljucivanje
i iskljuCivanje na 0,0 sati da biste is-
klju€ili uklopni sat za ukljucivanje i is-
klju€ivanje.

5.7 Blokiranje i deblokiranje tastera

1. Istovremeno pritisnite N i Y duze

od 1,5 sekunde da biste ukljucili blo-
kadu tastera.

< S se pojavljuje na displeju.
< Kada se pritisne taster, treperi

&

2. Ponovo istovremeno pritisnite

i v duze od 1,5 sekunde da biste
iskljucili blokadu tastera.

N\

< & nestaje sa displeja.

6 Otklanjanje smetniji

6.1 Detekcija i otklanjanje smetniji

» Ako se prikaze poruka o gresci E1
u oblasti podeSavanja temperature,
pratite uputstva u tabeli u prilogu.
(— strana 181)

» Ako se prikaze poruka o gresci Eé
pratite uputstva u tabeli u prilogu.
(- strana 181)

» Ako se prikaze poruka o gresci ;’H&
pratite uputstva u tabeli u prilogu.
(- strana 181)

» Ako proizvod ne radi adekvatno, onda
se obratite serviseru.
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7 Nega

7.1 Nega proizvoda

» Cistite oplatu vlaZznom krpom i sa neéto
sapuna bez razredivaca.

» Nemojte da koristite sprejeve, abrazivna
sredstva, sredstva za ispiranje, sredstva
za Cisc¢enje koja sadrze razredivace ili
hlor.

8 Stavljanje van pogona

8.1 Privremeno stavljanje proizvoda

van pogona

|
» Pritisnite O

OFF

< se trajno prikazuje na di-

spleju.

8.2 Konaéno stavljanje proizvoda
van pogona
» Ovlastite servisera da iskljuci proizvod.

Molimo da se obratite ovlaséenom in-
stalateru.

9 Reciklaza i odlaganje
otpada

Odlaganje pakovanja
» Prepustite odlaganje pakovanja instala-
teru koji je instalirao proizvod.

Odlozite proizvod

mmm Ako je proizvod obeleZzen ovim zna-

kom:

» U tom slucaju proizvod nemojte da od-
lozite na kuéni otpad.

» Umesto toga proizvod predajte na sa-
birno mesto za elektri¢ne i elektronske
stare uredaje.

Brisanje li€nih podataka
Neovlaséena tre¢a lica mogu da zloupotre-
be li¢ne podatke.

Ako proizvod sadrzi licne podatke:
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» Pre odlaganja proizvoda u otpad, uveri-
te se da na i u proizvodu ne nalaze li¢-
ni podaci (npr. podaci za online prijavu i
sli¢no).

10 Garancija i servisna sluzba
za korisnike

10.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvodaca potrazi-
te na adresi za kontakt navedenoj na pole-
dini ili u prilogu.

10.2 Sluzba za korisnike

Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe
za korisnike ¢ete pronaci u prilogu, na
poledini ili na nasoj veb stranici.
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Dodatak

A Otklanjanje smetniji i greSaka
A.1 Otklanjanje greske

(W3

Greska u Modbus vezi

sunéevom zracenju.
Meri previsoku tempe-
raturu i prebacuje se u
rezim smetnje.

Modbus veza je preki-
nuta.

Modbus veza je pogre-
$no konfigurisana.

Poruka Moguéi uzrok Mera

E1 Regulator je neispra- » Obratite se serviseru radi provere regulato-
Temperaturni senzor van. ra i njegove zamene u slucaju ostecenja.
neispravan Regulator je izlozen » Uverite se da regulator nije izlozen direkt-

nom sunéevom zracenju.

» Obratite se serviseru radi provere mrezne
veze.

» Obratite se serviseru radi provere konfigu-
racije mrezne veze.

*

GreSka u rezimu hla-
denja

Regulator je neispra-
van.

0020311775_03 Uputstvo za rad

» Obratite se serviseru radi provere regulato-
ra i njegove zamene u slucaju ostecenja.
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1 Siguria
1.1 Pérdorimi sipas destinimit

Pérdorimi joprofesional ose
jo sipas rregullave, mund té
shkaktojé ndikime negative
né produkt dhe déme té tjera
materiale.

Béhet fjalé pér njé rregullator,

i cili shérben pér komandimin

e njé sistemi té ngrohjes me
konvektor ventilatori dhe té
ftohjes né varési nga tempe-
ratura e ambientit dhe sipas njé
komutimi té programueshém
kohor.

Ky produkt éshté projektuar pér
té rregulluar njé impiant nxehés
dhe ftohés me konvektor
ventilatori dhe me gjeneratoré
t€ mundshém elektriké
nxehtésie té té njéjtit prodhues,
me porté eBUS.
Rregullatori i temperaturés sé
dhomés konfiguron né varési té
sistemit té instaluar:
— Ftohja
— Funksioni i konvektorit té
ventilatorit
— Ngrohja
Pérdorimi i parashikuar
pérfshin:
— ndjekjen e udhézimeve
bashkéngjitur t& pérdorimit
té produktit dhe té gjithé
komponentéve té tjeré té
impiantit
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— respektimi i gjithé kushteve
té inspektimeve dhe té
mirémbajtjes si¢ pérshkruhet
né manual.

Ky produkt mund té pérdoret
nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe

nga personat me aftési fizike,
ndjesore ose mendore si dhe
ata pa pérvojé dhe njohuri,
vetém me mbikéqyrje ose nése
jané mésuar pér pérdorimin

e sigurit t& pérdorimit té
produktit dhe kuptojné rreziget
pérkatése. Fémijét nuk duhet té
luajné me produktin. Pastrimi
dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi
nuk duhet té kryhen nga fémijét
pa mbikéqyrje.

Njé pérdorim ndryshe nga

ai i pérshkruar né manualin
bashkéngjitur ose njé

pérdorim qé shkon pértej

atij qé pérshkruhet kétu,
konsiderohet si pérdorim jo
sipas parashikimit. Pérdorim

jo sipas parashikimit éshté
gjithashtu ¢do pérdorim tregtar
dhe industrial.

Kujdes!
Cdo pérdorim abuziv éshté i
ndaluar.
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1.2 Udhézime té pérgjithshme
pér siguriné
1.2.1 Rrezik nga kegkomandimi

Pérmes kegkomandimit mund
té rrezikoni veten tuaj dhe té
tjerét si dhe té shkaktoni déme
materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin
pérkatés dhe dokumentet
bashkéngjitur veganérisht
kapitullin "Siguria" dhe
paralajmérimet.

» Ndérmerrni vetém veprimet,
pér té cilat ju udhézon
udhézuesi aktual i pérdorimit.
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2 Udhézime pér
dokumentacionin

2.1 Ndigni dokumentet pérkatése

» Respektoni patjetér gjithé udhézimet e
pérdorimit t& komponentéve té impiantit.

2.2 Ruani dokumentet

» Ruajeni kété manual si dhe dokumentet
bashkéngijitur pér pérdorimin e
ardhshém.

2.3 Vlefshméria e udhézimit

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti - numri i artikullit

VA 2-WC D 10010045959 \

3 Pérshkrimi i produktit
3.1 Ndértimi i produktit

¥

N
X

5
&

™

1 Interfejsii 3 Ballina operative
pérdoruesit 4  Kapaku i pasmé
2 Ekrani

3.2 Funksioni kryesor

Rregullatori e komandon pajisjen e
ngrohjes dhe ftohjes.

Nuk ndodh ndryshimi automatik i regjimit
té punés.

3.2.1 Sistemi i ngrohjes

Sensori i temperaturés sé dhomés e maté
temperaturén e dhomés. Nése tempera-
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tura e dhomés éshté mé e ulét se tempe-
ratura e déshiruar, atéheré rregullatori e
aktivizon ngrohjen.

Né regjimin e ngrohjes konvektori e ngrit
temperaturén e dhomés, né té cilén éshté i
instaluar.

3.2.2 Ftohja

Sensori i temperaturés sé dhomés e maté
temperaturén e dhomés. Nése temperatu-
ra e dhomés éshté mé e larté se sa tem-
peratura e déshiruar, atéheré rregullatori e
aktivizon ftohjen.

Né regjimin e ftohjes konvektori e zbret
temperaturén e dhomés, né té cilén éshté i
instaluar.

3.3 Tabela e tipit

Tabela e tipit ndodhet né pjesén e pasme
té produktit dhe nuk éshté mé e arritshme
pas montimit né mur.

Né tabelén e tipit gjenden té dhénat e
méposhtme:

Té dhéna né pllakén | Domethénia

e llojit té produktit

\% Tensioni i punés
A Rryma nominale

3.4 Markimi CE

C€

Me markimin CE dokumentohet se
produktet pérmbushin kriteret bazé té
gjitha direktivave né fugi sipas Deklaratés
sé Konformitetit.

Deklarata e konformitetit mund té kérkohet
nga prodhuesi.
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4 Funksioni

4.1

Struktura komanduese

4.1.1 Pérshkrimi i ekranit

ARt

¥ | @ser

& — — o |_| I_I
b ] | o
o —| l—l Il O
@ ., S .l_l CANCEL

L

T

=@

1

4.2 Koncepti i pérdorimit

® o0 Do 0 [uo

% |@ser aa
$ | || | HA
H
,O_

,+\ l—I l-I I Ciozs
5 S S -I I CANCEL
= = | oo

= aa A-‘&.v

b é@éa

¢

N =

Kohématés 9  Procesi i nxehjes
Modaliteti 10 Regjimi i
ekonomik ventilatorit
Treguesi i 11 Funksioni i
defektit: Nuk ka ftohjes

lidhje t& Modbus 12 Treguesi i
Bllokimi i temperaturés sé
butonave i mjedisit
aktivizuar 13 Lloji i procesit i
Treguesi i padisponueshém
defektit: Regjimii 14 Numri i

ftohjes rrotullimeve té
Treguesi i ventilatorit
temperaturés 15 Ventilatori me
Konvektori i numér automatik

ventilatorit i fikur rrotullimesh
Ngrohja shtesé

elektrike*

* e disponueshme vetém né rastin e
lidhjes né rrjet
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1 Ndezur/Fikur 4 Vendosja e
2 Hapni shpejtésisé
konfigurimin e sé ventilatorit
kohématésit / aktivizimi i
3 Vendosni vlerén modalitetit
e treguesit ekonomik
(temperatura, 5 Zgjidhni llojin e
ora dhe procesit
kohématési)
Tasti Funksioni
0) 'I_'a_sti pérdoret p'ér_ ndezjen ose
fikjen e konvektorit.
Tasti pérdoret pér ndezjen ose
< fikien e kohématésit.
Tastet pérdoren pér zvogélimin e
vlerés sé shfaqur gjaté rregullimit
té temperaturés nominale, orés
/N V' | ose kohématésit.
Té dy tastet pérdoren gjithashtu
pér ndezjen ose fikjen e bllokimit
té tasteve.
Tasti pérdoret pér lidhjen
dhe pérzgjedhjen e numrit t&
rrotullimeve té ventilatorit:
— automatike
a9 — numér i ulét i rrotullimeve
oS - Shpejtésia standarde
— numeér i larté i rrotullimeve
Tasti pérdoret gjithashtu pér
ndezjen ose fikjen e modalitetit
ekonomik
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Tasti Funksioni
Tasti pérdoret pér lidhjen dhe

pérzgjedhjen e regjimit té punés:

— Ftohja *

- Ngrohja %y

— Regjimii ventilatoritéﬁ
.
— Ngrohja elektrike shtesé @

— Ngrohja " dhe ngrohja
+

elektrike shtesé @

5.1

Funksionet e komandimit
dhe té treguesve

Ndezur/Fikur

» Shtypni pér ndezjen e gelésit

rregullues.

5.2 Zgjidhni llojin e procesit

1. Pér t'u lidhur shtypni disa heré
dhe zgjidhni regjimin e punés.
2. Regjimi i punés do té shfaqet né

ekran sipas radhitjes vijuese, né
varési té konfigurimit té sistemit né
tabelén e méposhtme:

Konfigurimi i Renditja e llojeve té
sistemit proceseve
Qarku ftohés i > Ftohja
sistemit me dy tuba | » Regjimi i
ventilatorit
Qarku ngrohés dhe | » Ftohja
ftohés i sistemit me | » Regjimi i
dy tuba ventilatorit
» Ngrohja
Qarku ftohés i » Ftohja
sistemit me dy tuba | » Regjimi i
me ngrohje elektrike ventilatorit
shtesé* » Ngrohja shtesé
elektrike
* e disponueshme vetém né rastin e
lidhjes né rrjet

0020311775_03 Manuali i pérdorimit

Konfigurimi i

Renditja e liojeve té

sistemit proceseve
Qarku ngrohés i > Ftohja
sistemit me dy tuba | » Regjimi i
me ngrohje elektrike ventilatorit

shtesé*

» Ngrohja shtesé
elektrike

» Ngrohja dhe
ngrohja elektrike
shtesé

Qarku ngrohés dhe | > Ftohja
ftohés i sistemit me | » Regjimi i
dy tuba me ngrohje ventilatorit
elektrike shtesé* » Ngrohja
> Ngrohja shtesé
elektrike

» Ngrohja dhe
ngrohja elektrike
shtesé

* e disponueshme vetém né rastin e
lidhjes né rrjet

— Konfigurimi i sistemit do té
béhet nga tekniku profesionist
gjaté vénies né puné té celésit
rregullues.

5.2.1 Zgjidhni regjimin e ftohjes

Pér té lidhur shtypni mé tepér heré
= dhe pérzgjidhni regjimin e ftohjes.
< * do té shfaget né ekran.

Shtypni N dhe \/, pér té rregulluar
temperaturén.

Rregulloni numrin e rregullimeve té
ventilatorit. (— Fage 188)

5.2.2 Zgjidhni procesin e nxehjes

1.

Pér té lidhur shtypni mé tepér heré

= dhe pérzgjidhni regjimin e
ngrohjes.

o

a X dote shfaget né ekran.

Shtypni N dhe V, pér té rregulluar
temperaturén.

Rregulloni numrin e rregullimeve té
ventilatorit. (-~ Fage 188)
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5.3 Numri i rrotullimit té ventilatorit

Numri i rrotullimeve té ventilatorit mund té
konfigurohet né té gjitha llojet e proceseve.

5.3.1 Rregullimi i numrit té rrotullimeve
té ventilatorit

pAV]
» Shtypni ¢S, pér té rregulluar numrin e
rrotullimeve té ventilatorit.

R oo ... |AuUTO
numér automatik i rrotullimit:

Q)
s . ® ®
numeér i ulét i rrotullimeve: ¢S
numeér i mesém i rrotullimeve:

® e 2 e e

numeér i larté i rrotullimeve:
@ e e e o0 @

5.4 Temperatura nominale

Temperatura nominale mund té rregullohet
né regjimet vijuese té punés:

— Ftohja

— Ngrohja

— Ngrohja shtesé elektrike

Ngrohja dhe ngrohja elektrike shtesé

Temperatura nominale duhet té jeté mes
17 dhe 30 °C.

5.4.1 Rregullimi i temperaturés
nominale

» Shtypni AN dhe \/, pér té rregulluar
temperaturén nominale.
— Konfigurimi béhet me hapa prej 0,5
°C.

5.5 Regjimi né modalitetin ekonomik

Modaliteti ekonomik shérben né gjithé
llojet e proceseve si alternativé kursimi
energjie pér arritien njékohésisht té
kushteve té rehatshme té mjedisit.

Né modalitetin ekonomik, llojet e
proceseve pérshtaten si mé poshté:

188

Lloji i procesit Tempe- | Shpejtésia
ratura e
nominale | ventilatorit

Ftohja (modaliteti 26 °C e ulét

ekonomik)

Regjimi i ventilatorit e ulét

(modaliteti

ekonomik)

Nxehja (modaliteti 18 °C e ulét

ekonomik)

Ngrohja elektrike 18 °C e ulét

shtesé (modaliteti

ekonomik)

Ngrohja dhe 18 °C e ulét

ngrohja elektrike

shtesé (modaliteti

ekonomik)

5.5.1 Konfigurimi i modalitetit
ekonomik

Q9
» Shtypni ¢S pér mé pak se 2 sekonda,
pér té& ndezur modalitetin ekonomik.

< €O do té shfaget né ekran.

5.6 Kohématés
5.6.1 Rregulloni ndezjen me kohé

Kushti: Konvektori duhet té jeté i fikur.

» Shtypni @ pér té konfiguruar kohén
se kur duhet té ndizet konvektori i
ventilatorit.

» Shtypni /N dhe V, pér té konfiguruar
kohén kur duhet té ndizet.
— Konfigurimi béhet me hapa prej 0,5
orésh.

» Shtypni @ pér té konfirmuar cilésimin,
ose prisni derisa té fiket ekrani.
< Konvektori i ventilatorit do té& ndizet
automatikisht pas pérfundimit té&
kohés sé caktuar.
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5.6.2 Rregulloni fikjen me kohé

Kushti: Konvektori duhet té jeté i ndezur.

» Shtypni @ pér té konfiguruar kuadrin
kohor, pasi té jeté fikur konvektori i
ventilatorit.

» Shtypni AN dhe V, pér té konfiguruar
kohén kur duhet té fiket.
— Konfigurimi béhet me hapa prej 0,5
orésh.

» Shtypni @ pér té konfirmuar cilésimin,
ose prisni derisa té fiket ekrani.
< Konvektori i ventilatorit do té fiket
automatikisht pas pérfundimit té
kohés sé caktuar.

5.6.3 Fikni kohématésin

1. Shtypni @ pér mé shumé se 3
sekonda, pér té ndezur dhe fikur
kohématésin.

L
< B do té shfaget né ekran.
2. Ose konfigurojeni kohématésin pér
ndezjen dhe fikjen né 0,0 orésh, pér té
ndezur dhe fikur kohématésin.

5.7 Bllokimi dhe zhbllokimi i tasteve

1. Shtypni njgkohésisht 7> dhe  pér
mé shumé se 1,5 sekonda, pér té
aktivizuar bllokimin e tasteve.

< & shfaget né ekran.
< Kur shtypni tastin, & pulson
2. Shtypni sérish njékohésisht 7> dhe

v pér mé shumé se 1,5 sekonda, pér
té gaktivizuar bllokimin e tasteve.

< & fiket né ekran.
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6 Zgjidhja e defektit

6.1 Identifikimi dhe zgjidhja e

defekteve
» Gjaté shfagjes sé njoftimit t&€ defektit
E1) né fushén e konfigurimit té
temperaturés, ndigni udhézimet né
tabelén né shtojcé. (- Fage 191)
» Gjaté shfagjes sé njoftimit t& defektit

Eé’, ndigni udhézimet né tabelén né
shtojcé. (- Faqe 191)
» Gjaté shfagjes sé njoftimit t& defektit

*‘, ndigni udhézimet né tabelén né
shtojcé. (— Fage 191)

» Nése produkti nuk punon pa problem,
drejtojuni njé tekniku profesionist.

7 Kujdesi

7.1 Pérkujdesja ndaj produktit

» Pastroni veshjen me lecké té njomé dhe
pak sapun pa tretés.

» Mos pérdorni spérkatés, [éndé
gérryese, shpélarés, tretésira ose
pastrues me pérmbaijtje klori.

8 Nxjerrja jashté pune

8.1 Pérkohésisht nxirrni produktin
jashté pune
» Shtypni C)

< do té shfaget né ekran né
ményré té géndrueshme.

8.2 Pérfundimisht produkti t& nxirret
jashté pune
» Kérkojini teknikut profesionist gé
té nxjerré jashté pune produktin
pérfundimisht. Ju lutemi drejtohuni njé
specialisti té& autorizuar.
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9 Riciklimi dhe ménjanimi

Deponimi i paketimit

» Asgjésimin e ambalazhit 1éreni ta kryejé
tekniku profesionist qé ka instaluar
produktin.

Hedhja e produktit

mmm Nése produkti Eshté i shénuar me

kété simbol:

» Né kété rast mos e shkarkoni produktin
me mbeturinat e shtépisé.

» Dérgojeni produktin né njé vend
grumbullimi pér pajisje té vjetra elektrike
dhe elektronike.

Fshirja e té dhénave personale

Té dhénat personale mund té keqpérdoren
nga palé té treta té& paautorizuara.

Kur produkti pérmban té dhéna personale:

» Sigurohuni qé as mbi produkt, as
brenda tij (p.sh. t&€ dhéna té regjistrimit
online etj.) t& mos keté té dhéna
personale, para se té hidhni produktin.

10 Garancia dhe shérbimi i
klientéve

10.1 Garancia

Informacionet pér garanciné e prodhuesit
kérkojini né pjesén e pasme ose né
adresén e kontaktit bashkéngjitur.

10.2 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné
té klientit i gjeni bashkéngjitur né fagen
e pasme ose né fagen toné té internetit.
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Shtojcé
A Ndreqja e problemeve dhe defekteve

A.1 Ndreqja e defekteve

Njoftim Shkaget e mundshme | Masa
E1 Celési rregullues ka » Rregullatori duhet té kontrollohet nga njé
Sensori i temperaturés | defekt. teknik profesionist dhe né rast defekt té
ka defekt zévendésohet.
Rregullatori éshté » Sigurohuni, gé rregullatori t& mos jeté i
eksponuar né eksponuar drejtpérdrejté né rrezatimin e
rrezatimin e diellit. Ai diellit.

mat njé temperaturé
tepér té larté dhe
ndizet né regjimin me

defekt.
Eé Lidhja Modbus u » Lidhja me rrjetin duhet té kontrollohet nga
Defekt né lidhi ndérpre. njé teknik profesionist.
ctekt ne fichjen € Lidhja Modbus &shté | » Konfigurimi me lidhjen né rrjet duhet t&
Modbus . . : -
konfiguruar gabim. kontrollohet nga njé teknik profesionist.
;’I‘f\ Celési rregullues ka » Rregullatori duhet té kontrollohet nga njé
defekt. teknik profesionist dhe né rast defekt té

Defekt né regjimin e
ftohjes

zévendésohet.
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1 Sakerhet

1.1 Avsedd anvandning

Felaktig eller ej avsedd anvand-
ning kan skada produkten eller
andra materiella varden.

Detta ar en reglering som ar
avsedd for att styra uppvarm-
nings- och kylningsanlaggning
med flaktkonvektor beroende
pa rumstemperatur och efter en
programmeringsbar tidsfordroj-
ning.

Produkten ar avsedd for regle-
ring av en varme- och Kkylnings-
anlaggning med flaktkonvektor
och andra eventuella varmege-
neratorer fran samma tillverkare
med Modbus-granssnitt.

Rumsregleringen reglerar bero-
ende pa installerat system:

— Kyla

— Flaktkonvektorns funktion

— Uppvarmning

Avsedd anvandning innefattar:

— Produktens medféljande drift-
instruktioner ska beaktas
samt alla ytterligare kompo-
nenter i anlaggningen

— att alla besiktnings- och un-
derhallsvillkor som anges i
anvisningarna uppfylls.

Denna produkt far anvandas av
barn 6ver 8 ar samt av personer
som har fysiska, sensoriska el-

ler mentala funktionshinder eller
saknar erfarenhet och kunskap,
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forutsatt att de star under upp-
sikt eller instruerats i hur pro-
dukten anvands pa ett sakert
satt och forstar vilka faror den
kan medféra. Barn far inte leka
med produkten. Rengoring eller
anvandarunderhall far inte utfo-
ras av barn utan uppsikt av na-
gon vuxen.

All anvandning utom sadan som
beskrivs i dessa anvisningar el-
ler som utgar fran sadan galler
som ej avsedd anvandning. All
direkt kommersiell och industri-
ell anvandning galler ocksa som
ej avsedd anvandning.

Obs!
Missbruk ar e;j tillatet.

1.2 Allméanna
sakerhetsanvisningar

1.2.1 Fara pa grund av felaktig
handhavande

Pa grund av felaktig handha-
vande kan du férorsaka dig
sjalv och andra personskador
och materiella skador.

» Las den foreliggande anvis-
ningen och alla ytterligare
gallande underlag noga och
framfor allt kapitlet "Sakerhet"
och varningar.

» Utfor endast de uppgifter som
finns angivna i driftsanvis-
ningen.
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2 Hanvisningar till
dokumentation
2.1 Folj anvisningarna i 6vrig
dokumentation

» Anvisningarna i alla de bruksanvisning-
ar som foljer med komponenterna ska
foljas.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Forvara dessa anvisningar samt all 6v-
rig dokumentation for framtida anvand-
ning.

2.3 Anvisningens giltighet

Denna anvisning géller endast for:

Produkt - artikelnummer

VA 2-WC D 0010045959

3 Produktbeskrivning
3.1 Produktens uppbyggnad

.

>
&

#/ 77, K
Py
£l 7

.
/z

£02 /3

¥
™

P/

)]

V4
iz
£

>

1 Anvandargrans- 3 Mandverfront
snitt 4  Bakre tackskydd

2 Display

194

3.2 Huvudfunktion

Regleringen styr varmeanlaggningen och
kylningen.

En automatisk andring av driftsatt gors
inte.

3.2.1 Uppvarmning

Rumsgivaren mater rumstemperaturen.
Om rumstemperaturen ar lagre an 6nskad
temperatur sa aktiverar regleringen upp-
varmningen.

| varmedrift 6kar flaktkonvektorn tempera-
turen i rummet dar den ar installerad.

3.2.2 Kylning

Rumsgivaren mater rumstemperaturen.
Om rumstemperaturen ar hégre an énskad
temperatur sa aktiverar regleringen kyl-
ningen.

| kylningsdrift sénker flaktkonvektorn tem-
peraturen i rummet dar den ar installerad.

3.3 Typskylt

Typskylten befinner sig pa baksidan av
produkten och &r mer tillganglig efter mon-
tering pa vaggen.

Pa typskylten finns féljande uppgifter:

Uppgift pa typskyl- | Betydelse
ten

\Y Driftspanning
A Markstrom

3.4 CE-markning

q

CE-markningen dokumenterar att produk-
ten i enlighet med forsékran om 6verens-
stammelse uppfyller de grundlaggande
krav som stélls av tillampliga direktiv.

Forsakran om overensstammelse finns
hos tillverkaren.
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4 Funktion

4.1 Anvandarstruktur
4.1.1 Beskrivning av displayen

AR

;;I:';SET
AN
+I||||

@@
g
;

&35

CANCEL

@@

1 Kopplingsur 8  Elektrisk extra-

2 eco-lage varme*

3 Felindikering: 9  Varmedrift
ingen Modbus- 10 Flaktdrift
anslutning 11 Kylning

4 Knappsparr akti- 12 Indikering omgiv-
verad ningstemperatur

5 Felindikering: 13 Driftsatt ej till-
kyldrift gangligt

6  Temperaturindi- 14 Varvtal flakt
kering 15 Automatiskt

7  Flaktkonvektor varvtal flakt
avstangd

* Endast tillganglig vid natverksanslutning
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4.2 Manovreringssatt

Ocncﬂooom

% 0w jaq
A 2
/P;x\ I_' l_l. CANCEL

1 Palav 4  Stalla in flakthas-
2 Oppna timerin- tigheten/aktivera
stallning eco-laget
3 Stélla in indike- 5  Valj driftsatt
ringsvardet (tem-
peratur, klock-
slag och timer)
Knapp Funktion
10) Knapp?n anvéndﬂs for att sla pa
eller stanga av flaktkonvektorn.

/N \/ | eller timer.

Knappen anvands for att sla pa
eller stdnga av timern.
Knapparna anvands for att stalla
in visat varde vid instéllning av
bérvardestemperatur, klockslag

C)

De bada knapparna anvands ock-
sa for att sla pa och stanga av
knapplaset.

Knappen anvands for att koppla
och valja flaktvarvtal:

— Automatisk
o — Légt varvtal
oS — Standardvarvtal
— HOogt varvtal

Knappen anvands ocksa for att
sla pa och sténga av eco-laget
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Knapp

Funktion

Knappen anvands for att koppla
och vélja driftsatt:

- Kyla :’K
&

— Uppvarmning “+~

- Fléiktdrift"_élﬁ

+

— Elektrisk extravarme &

— Uppvarmning " och elektrisk
+

extravarme &

5 Manover- och

5.1

indikeringsfunktioner

Palav

NO P
» Tryck pa for att sla pa regleringen.
5.2 Valj driftsatt

1.

2.
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Tryck flera ganger p& — och val]
driftsatt.

Driftsattet visas pa displayen, beroen-
de pa systemkonfiguration, i den ord-
ningsfoljd som anges i nedanstaende
tabell:

Systemkonfigura- | Driftsattens ord-

tion ningsfoljd
Tvarorssystem-kyl- | » Kyla
krets > Flaktdrift
Tvarorssystem var- | » Kyla
me- och kylkrets > Flaktdrift

» Uppvarmning

Tvarorssystem-kyl- | » Kyla

krets med elektrisk | » Flaktdrift
extravarme* > Elektrisk extra-
varme

Tvarorssystem-var- | »

mekrets med elekt-
risk extravarme*

Kyla
Flaktdrift

> Elektrisk extra-

varme
Uppvarmning och
elektrisk extravar-
me

* Endast tillganglig vid natverksanslutning

Systemkonfigura- | Driftsdttens ord-

tion ningsfoljd
Tvarorssystem var- | » Kyla
me- och kylkrets Flaktdrift

Uppvarmning
Elektrisk extra-
varme

» Uppvarmning och
elektrisk extravar-
me

»
med elektrisk extra- | »
varme* >

* Endast tillganglig vid natverksanslutning

— Systemkonfigurationen stélls in av
hantverkaren vid driftséttning av
regleringen.

5.2.1 Vilja kyldrift

1. Tryck flera ganger pa = for att kopp-
la och valj kyldrift.
< * visas pa displayen.

2. Tryck pa N och Y fér att stalla in
temperaturen.

3. Stallin flaktvarvtalet. (— Sida 196)

5.2.2 Valja varmedrift

1. Tryck flera ganger pa = och valj
varmedrift.
< "% visas pa displayen.

2. Tryck pa N och Y for att stalla in
temperaturen.

3. Stallin flaktvarvtalet. (- Sida 196)

5.3 Flaktvarvtal
Flaktvarvtalet kan stéllas in i alla driftsatt.

5.3.1 Stilla in flaktvarvtal

>

pAV]
Tryck pa ¢S for att stélla in flaktvarvta-
let.

Automatiskt varvtal:

D)
Lagt varvtal: ® ¢S ©

)
Medelhdgt varvtal: ® ® 3

@ e e e e @

® @

Hogt varvtal:
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5.4 Arvirde temperatur

Bortemperaturen kan stéllas in i féljande
driftsatt:

- Kyla

Uppvarmning

Elektrisk extravarme

Uppvéarmning och elektrisk extravarme

Bortemperaturen ska ligga mellan 17 °C
och 30 °C.

5.4.1 Installning av bortemperaturen

» Tryck pa N och Y for att stalla in
bortemperaturen.
— Instéllningen sker i steg om 0,5 °C.

5.5 Driftieco-lage

Eco-laget ar ett energisparande alternativ i
alla driftsatt, som samtidigt ger komfortab-
la omgivningsvillkor.

| eco-laget ar driftsatten anpassade enligt
féljande:

Driftssétt Arvérde | Flikthas-
tempe- | tighet
ratur

Kyla (eco-lage) 26 °C lag

Flaktdrift (eco-lage) lag

Uppvarmning (eco- |18 °C lag

lage)

Elektrisk extravarme | 18 °C lag

(eco-lage)

Uppvarmning och 18 °C lag

elektrisk extravarme

(eco-lage)

5.5.1 Sla pa eco-ldage

pAVY
> Tryck pa ¢S i mer &n 2 sekunder for att
sla pa eco-laget.

< €O visas pa displayen.
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5.6 Kopplingsur
5.6.1 Stall in tidsstyrd tillslagning

Betingelse: Flaktkonvektorn maste vara avstangd.

> Tryck pa @ for att stalla tidsperioden
efter vilken flaktkonvektorn ska slas pa.

» Tryck pa N och VY for att stalla in
tidsperioden till paslagning.
— Instéllningen sker i steg om 0,5 tim-
mar.

» Tryck pa @ for att bekrafta installning-
en eller vanta tills displayen stangs av.
< Flaktkonvektorn slas pa automatiskt

efter installd tidsperiod.

5.6.2 Stéll in tidsstyrd avstangning

Betingelse: Flaktkonvektorn maste vara paslagen.

» Tryck pa @ for att stalla in den tids-
period efter vilken flaktkonvektorn ska
sténgas av.

» Tryck pa N och Y fér att stélla in
tidsperioden fram till avstéangning.
— Installningen sker i steg om 0,5 tim-
mar.

» Tryck pa @ for att bekrafta installning-
en eller vanta tills displayen stangs av.
< Flaktkonvektorn stédngs av automa-

tiskt efter installd tidsperiod.

5.6.3 Stanga av kopplingsur

1. Tryck pa @ i mer an 3 sekunder
for att stdnga av kopplingsuret for
paslagning/avstangning.

&D3zs R
< canceL visas pa displayen.
2. Eller stall in kopplingsuret for paslag-

ning/avstangning pa 0,0 timmar for att
sténga av det.
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5.7 Sparra och lossa knappar

1.  Tryck samtidigt pa N och Vi
mer an 1,5 sekunder for att sla pa
knapplaset.

< & visas pa displayen.
< Néar en knapp trycks in blinkar &

2. Tryck igen samtidigt pa N och Vi
mer an 1,5 sekunder for att stdnga av
knapplaset.

< & slocknar pa displayen.

6 Felsokning

6.1 Identifiera och atgarda fel

» Vid indikering av felmeddelandet E1
i omradet for temperaturinstallning,
folj anvisningarna i tabellen i bilagan.
(~ Sida 200)

» Vid indikering av felmeddelandet Eé
folj anvisningarna i tabellen i bilagan.
(— Sida 200)

» Vid indikering av felmeddelandet %
folj anvisningarna i tabellen i bilagan.
(- Sida 200)

» Om produkten inte arbetar felfritt vander
du dig till en installatér.

7 Underhall

7.1  Underhall av produkten

» Rengdr holjet med en fuktig duk och lite
tval utan I6sningsmedel.

» Anvand inga sprejer, slipmedel, 16s-
ningsmedel eller klorhaltiga rengdrings-
medel.

198

8 Avstillning

8.1 Tillfallig avstéllning av

produkten
|
» Tryck pa Q
Pl OFF

playen.

visas kontinuerligt pa dis-

8.2 Slutgiltig avstéllning av
produkten

» Lat en installator ta produkten slutgiltigt
ur drift. Kontakta en auktoriserad instal-
lator.

9 Atervinning och
avfallshantering

Avfallshantering av forpackningen

» Lamna avfallshanteringen av emballa-
get till den installatér som installerade
produkten.

Avfallshantering produkt

hi¢

mmm Om produkten &r markt med detta

tecken:

» Avfallshantera i detta fall inte produkten
tillsammans med hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett
insamlingsstalle for el- och elektro-
nikskrot.

Radera personuppgifter

Personuppgifter kan missbrukas av obeho-

rig tredje part.

Om produkten innehaller personuppgifter:

» Kontrollera att det inte finns nagra per-
sonuppagifter pa eller i produkten (t.ex.

inloggningsuppgifter och liknande) in-
nan du avfallshanterar den.

Bruksanvisning 0020311775_03



10 Garanti och kundtjanst

10.1 Garanti

Narmare information om tillverkarens ga-
ranti lamnas pa den kontaktadress, som
anges pa baksidan eller i bilagan.

10.2 Kundtjanst

Kontaktuppgifterna till var kundtjanst hit-
tar du i bilagan, pa baksidan eller pa var
webbsida.

0020311775_03 Bruksanvisning
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Bilaga

A Stornings- och felatgarder

A.1 Avhjilpande av fel

Meddelande ‘ Mojlig orsak Atgird

E1 Regleringen ar defekt. | » Lat en hantverkare kontrollera regleringen
Temperatursensor och byt ut den om den &r skadad.

defekt

(3
Fel vid Modbus-anslut-
ning

Regleringen ar utsatt
for solstralning. Den
uppmater for hdg tem-
peratur och vaxlar till
stérningslage.
Modbus-anslutningen
har avbrutits.

» Se till att regleringen inte utsatts for direkt
solstralning.

» Lat en hantverkare kontrollera natverksan-
slutningen.

Modbus-anslutningen
ar felaktigt konfigure-
rad.

» Lat en hantverkare kontrollera natverksan-
slutningens konfiguration.

*

Fel i kyldrift

Regleringen ar defekt.

» Lat en hantverkare kontrollera regleringen
och byt ut den om den ar skadad.

200
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1 Emniyet

1.1 Amacina uygun kullanim

Yanlis veya amacina uygun ol-
mayan sekilde kullaniimasi du-
rumunda, Urinde veya gevre-
sinde maddi hasarlar meydana
gelebilir.

Uriin oda sicakliyina ve prog-
ramlanabilir zamanlama planina
bagli olarak fan-coil ile 1sitma ve
sogutma sistemini kontrol etmek
icin kullanilan reglerdir.

Uriin ayni Ureticinin Modbus
arabirimine sahip fan-coil Uni-
tesi ve mumkun olan ek elekt-
rikli Isitma elemanlariyla 1sitma
ve sogutma sistemini kontrol et-
mek amaciyla tasarlanmistir.

Oda regleri, kurulu sisteme bag-
Il olarak asagidakileri ayarlar:

— Sogutma
— Fan-coil Unitesinin fonksiyonu
— Isitma

Amacina uygun kullanim ara-
sinda yer alanlar:

— Uriine ve diger tim sistem bi-
lesenlerine ait birlikte verilen
kullanma kilavuzlarinin dikka-
te alinmasi

— Kilavuzlarda yer alan tim
kontrol ve bakim sartlarinin
yerine getirilmesidir.

Bu Urin 8 yas ve Uzerindeki ¢o-

cuklar ve fiziksel, algilama ve-

ya ruhsal yetenekleri sinirli olan
veya cihaz hakkinda yeterince
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tecrubesi ve bilgisi olmayan ki-
siler tarafindan, ancak bir Kisi
tarafindan denetlenirlerse veya
cihazin nasil kullanildigina ve
olusabilecek tehlikelere dair ta-
limatlar aldilarsa, kullanilabilir.
Cocuklar Grinle oynamamalidir.
Temizleme ve kullanici bakimi,
denetlenmeyen gocuklar tara-
findan yapiimamalidir.

Bu kilavuzda tarif edilenin disin-
da bir kullanim veya bunu asan
bir kullanim amacina uygun de-
gildir. Her tarlG dogrudan ticari
ve endustriyel kullanim da ama-
cina uygun kullanim degildir.

Dikkat!
Her tlrlG kétd amagh kullanim
yasakitir.

1.2 Genel emniyet uyarilan

1.2.1 Yanlis kullanim nedeniyle
tehlike

Yanlis kullanim nedeniyle ken-
diniz ve diger kisiler tehlike al-
tinda kalabilir ve maddi hasarlar
s6z konusu olabilir.

» Mevcut kilavuzu ve tum ilave
dokumanlar dikkatlice oku-
yun, 6zellikle "Emniyet" bolG-
muna ve uyari notlarini.

» Sadece mevcut kullanma kila-
vuzunda belirtilen ¢calismalari

yapin.
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2 Dokiman ile ilgili uyarilar

2.1 Birlikte gegerli olan
dokiimanlarin dikkate alinmasi

» Sistem bilesenlerinin beraberinde bulu-
nan tim kullanma kilavuzlarini mutlaka
dikkate alin.

2.2 Dokimanlarin saklanmasi

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gecerli
olan tum belgeleri daha sonra kullan-
mak Uzere saklayin.

2.3 Kilavuzun gegerliligi

Bu kilavuz sadece asagidaki Urinler igin
gecerlidir:

Uriin - Oriin numarasi

'VA2-WCD 10010045959 \

2.4 Monta;j bilgileri

Uriiniin montaji ile ilgili gerekli bilgiler asa-
gida aciklanmistir.

1. Bu Urlin sadece, Vaillant yetkili satici-
larinin uzman tesisatgilar tarafindan
monte edilmelidir. Montajin mevcut ta-
limatlara, kurallara ve direktiflere uy-
gun olmasindan bu uzman tesisatgl
sorumludur.

Uriiniin tamir ve bakimi Vaillant teknik
servisi tarafindan yapilmaldir.

2. Urliniin montaji ile ilgili bilgi ve sema-
lar, bu kilavuz ile birlikte verilen mon-
taj kilavuzunun “Montaj” bélimunde
verilmistir.

3. Uriiniin teknik bilgileri, bu kilavuz ile
birlikte verilen montaj kilavuzunun
“Teknik bilgiler” bélimunde verilmistir.
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2.5 Tuketici bilgisi

Tiketicinin seg¢imlik haklar
1.

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumunda tuketici;

1.1 Satilani geri vermeye hazir ol-
dugunu bildirerek s6zlesmeden
dénme,

1.2 Satilani alikoyup ayip oraninda
satis bedelinden indirim isteme,

1.3 Asiri bir masraf gerektirmedigi
takdirde, bitlin masraflar satici-
ya ait olmak Uizere satilanin lc-
retsiz onarilmasini isteme,

1.4 Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistiriimesini isteme,
secgimlik haklarindan birini kulla-
nabilir. Satici, tiketicinin tercih et-
tigi bu talebi yerine getirmekle yu-
kamladdr.

Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz
misli ile degistiriimesi haklar Uretici
veya ithalat¢iya karsi da kullanilabilir.
Bu fikradaki haklarin yerine getiriimesi
konusunda satici, Uretici ve ithalatgi
miiteselsilen sorumludur. Uretici ve-
ya ithalatgi, malin kendisi tarafindan
piyasaya surilmesinden sonra ayibin
dogdugunu ispat ettigi takdirde sorum-
lu tutulmaz.

Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz
misli ile degistiriimesinin satici igin
orantisiz glglukleri beraberinde geti-
recek olmasi halinde tiiketici, stzles-
meden dénme veya ayip oraninda be-
delden indirim haklarindan birini kulla-
nabilir. Orantisizligin tayininde malin
aylipsiz degeri, ayibin 6énemi ve diger
secgimlik haklara basvurmanin tiiketici
agisindan sorun teskil edip etmeye-
cegi gibi hususlar dikkate alnir.
Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz
misli ile degistiriimesi haklarindan bi-
rinin segilmesi durumunda bu talebin
saticlya, Ureticiye veya ithalatgiya yo-
neltiimesinden itibaren azami otuz is
glni iginde yerine getirilmesi zorun-
ludur. Ancak, 6502 sayili Tuketicinin
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Korunmasi Hakkinda Kanun’un 58 inci
maddesi uyarinca gikarilan yonetmelik
eki listede yer alan mallara iliskin, tu-
keticinin tcretsiz onarim talebi, yonet-
melikte belirlenen azami tamir suresi
icinde yerine getirilir.

Aksi halde tiketici diger segimlik hak-
larini kullanmakta serbesttir.

5. Tuketicinin s6zlesmeden dénme veya
aylIp oraninda bedelden indirim hakki-
ni sectigi durumlarda, 6demis oldugu
bedelin timi veya bedelden yapilan
indirim tutari derhal tiketiciye iade
edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nede-
niyle ortaya ¢ikan tim masraflar, tike-
ticinin sectigi hakki yerine getiren ta-
rafca karsilanir. Tlketici bu segimlik
haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayil Tirk Borglar Ka-
nunu hikimleri uyarinca tazminat da
talep edebilir.

Tiketicinin sikayet ve itirazi duru-
munda

Tulketici, segimlik haklarinin kullaniimasi
ile ilgili olarak c¢ikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem
Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine
basvurabilir.

Servis Bilgi Sistemi
Tum yetkili servis istasyonu bilgile-
rimiz Ticaret Bakanligi tarafindan

olusturulan “Servis Bilgi Sistemi”’nde
(www.servis.gov.tr ) yer almaktadir.
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3 Uriniin tanimi

3.1 Uriiniin yapisi

¥
™

1 Kullanici arabi- 3 Kullanim 6n
rimi yuzi
2  Ekran 4 Arka kapak

3.2 Ana fonksiyon
Regler, 1sitma sistemini ve sogutmayi
kontrol eder.

isletme modunun otomatik olarak degistiril-
mesi s6z konusu degildir.

3.2.1Isitma

Oda sicaklik sensorl oda sicakligini dlger.
Oda sicakligi talep edilen sicakliktan daha
distiikse regler tarafindan i1sitma etkinlesti-
rilir.

Isitma devresinde, fan-coil monte edildigi
odanin sicakhgini artirir.

3.2.2 Sogutma

Oda sicaklik senséri oda sicakligini dlger.
Oda sicakligi talep edilen sicakliktan daha
yuksekse regler tarafindan sogutma etkin-
lestirilir.

Sogutma devresinde, fan-coil monte edil-
digi odanin sicakhiini disurdr.

Kullanma kilavuzu 0020311775_03



3.3 Tip etiketi

Cihaz tip etiketi Grinun arkasinda bulunur
ve duvara monte edildikten sonra artik
erisilemez.

Tip etiketi Gzerinde yer alan bilgiler:

Tip etiketi tizerindeki | Anlami

bilgiler

\Y isletme gerilimi
A Anma akimi
3.4 CE isareti

C€

CE isareti, Grlnlerin uygunluk beyanlari
dogrultusunda gegerli yonetmeliklerin esas
taleplerini yerine getirdigini belgelendirir.
Uygunluk agiklamasi icin Ureticiye danisi-
labilir.

3.5 Garanti

Bu tip cihazlarin, Ticaret Bakanliginca
tespit edilen kullanim émri 5 yildir.

Uretici garantisi hakkinda daha fazla bilgiyi
arka sayfadaki ilgili iletisim adresinden
bulabilirsiniz.

0020311775_03 Kullanma kilavuzu

4 Fonksiyon

4.1 Kullanim yapisi

4.1.1 Ekran tanimi

W
&I ...Cb...w,\ui

1 Program saati 8  Elektrikli takviye

2 Eco modu Isiticr*

3 Hata gdstergesi: 9 Isitma konumu
Modbus baglan- 10 Fan isletimi
tis1 yok 11 Sogutma konu-

4 Tus kilidi etkin mu

5 Hata gostergesi: 12 Ortam sicakhgi
Sogutma isletimi gOstergesi

6  Sicaklik goster- 13 isletme modu
gesi mevcut degil

7  Fan-coil Gnitesi 14 Fan devir sayisi
kapali 15 Otomatik fan

devir sayisi

* sadece ag baglantisi i¢in gegerlidir
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4.2 Kullanim konsepti

® ool ee e [

| @ser Qe
JI% 0™ C (1D
3 | || | L0
O | Ve |—|

1 || <

g |IV_lo e

1 Acik/kapali 4 Fan devrinin
2 Zaman ayari ayarlanmasi /
aclk eko modunun et-
3  Gosterge dege- kinlestiriimesi
rini ayarlayin (Si- 5  Calisma konu-

caklik, Zaman ve
Calisma zamani)

munun segimi

Tus

Fonksiyon

O
®

Tus, fan-coil'i agmak veya kapat-
mak igin kullanilir.

Tus, galisma zamanini agmak ve-
ya kapatmak igin kullanilir.

NNV

Tuslar, istenen sicaklik, saat veya
zaman ayari degerini ayarlarken
kullanihr.

Her iki tus, tus kilidini agip kapat-
mak igin de kullanilir..

Tus, fan devir sayisi arasinda ge-
¢is yapmak ve isletme modunu
se¢cmek igin kullanihr:

— otomatik

disuk devir sayisi

— standart devir sayisi
— yuksek devir sayisi

Bu tus, eko modunu agip kapat-
mak icin de kullanihr
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Tus

Fonksiyon

Tus, isletme modu arasinda gegis
yapmak ve isletme modunu se¢-
mek igin kullanilir:

— Sogutma :’K
~ lIsitma &~
- Fan isletimirgf‘

+
2

— Elektrikli takviye isitici @

— Isitma " ve elektrikli takviye
+

@
isitict &

5 Kullanim ve gésterge

fonksiyonlari

5.1 Acik/kapal

 agmakcigin O
» Regleri agmak igin tusuna basin.

5.2 Calisma konumunun segimi

1.

isletme moduna gegmek ve segmek

icin = tusuna birkag kez basin.

isletme modu, sistem konfigiirasyonu-
na bagli olarak ekranin asagidaki tab-
loda gosterilen sirasina gére goésterilir:

Sistem konfigtiras-
yonu

isletme modlarinin
sirasl

iki Borulu Sistem
Sogutma Devresi

iki Borulu Sistem -
Isitma ve Sogutma
Devresi

iki Borulu Sistem
Elektrikli Takviye
Isiticili Sogutma
Devresi*

> Sogutma

> Fan isletimi

» Sogutma

> Fan isletimi

> Isitma

Sogutma

Fan isletimi

> Elektrikli takviye
Isitici

v

v

iki Borulu Sistem
Elektrikli Takviye Isi-
ticili Isitma Devresi*

> Sogutma

Fan isletimi

» Elektrikli takviye
1sitic

> |sitma ve elekt-
rikli takviye isitici

v

* sadece ag baglantisi icin gegerlidir

Kullanma kilavuzu 0020311775_03




Sistem konfigiiras- | Isletme modlarinin

yonu sirasi

iki Borulu Sistem » Sogutma

Elektrikli Takviye > Fan isletimi

Isiticili Isitma ve > Isitma

Sogutma Devresi* | » E|ekrikli takviye
1sitic

> Isitma ve elekt-
rikli takviye 1sitici

* sadece agd baglantisi igin gegerlidir

— Sistem konfiglirasyonu, reglerin
devreye alinmasi sirasinda yetkili
servis tarafindan ayarlanir.

5.2.1 Sogutma isletimi segme
1. Sogutma devresine gecmek ve seg-

mek icin — tusuna birkag kez basin.

< Ekranda * gorundr.

N

vev

2. Sicakhgi ayarlamak igin
tuslarina basin.
3. Fan devrini ayarlayin. (- sayfa 207)

5.2.2 Isitma devresini segme
1. Isitma devresine ge¢mek ve se¢mek

igin = tusuna birkag kez basin.

< Ekranda -+~ gérindr.

N\

vev

2. Sicakhgi ayarlamak igin
tuslarina basin.
3. Fan devrini ayarlayin. (- sayfa 207)

5.3 Fandevri

Fan devir sayisi tim isletme modlarinda
ayarlanabilir.

5.3.1 Fan devrinin ayarlanmasi

AV
» Fan devir sayisini ayarlamak igin ¢S
semboliine basin.

— otomatik devir sayisi:

Y
- dusik devir sayisi: ® ¢G

® e 2 e e

®

— orta devir sayisi:

0020311775_03 Kullanma kilavuzu

— ylksek devir sayisi:
@ e o) e e @

5.4 Talep edilen sicaklik

Talep edilen sicaklik asagdidaki isletme
modlarinda ayarlanabilir:

— Sogutma

— Isitma

— Elektrikli takviye isitic

— Isitma ve elektrikli takviye isitici

Talep edilen sicaklk degeri 17 ile 30 °C
arasinda olmalidir.

5.4.1 Talep edilen sicakhgin
ayarlanmasi

N\

» Sicaklik ayarini ayarlamak igin ve

vV tuslarina basin.
— Ayarlar 0,5 °C sicaklik adimlarla ya-
pilir.

5.5 Eko modunda igletim

Eko modu konforlu gevresel kosullara ayni
anda ulasilirken alternatif olarak eneriji
tasarrufu saglayan tim isletme modlarinda
kullanilir.

Eko modunda isletme modlari asagidaki
gibi ayarlanmistir:

Calisma konumu Talep Fan hizi

edilen

sicakhk
Sogutma (Eko mo- |26 °C dusik
du)
Fan isletimi (Eko disuk
modu)
Isitma (Eko modu) 18 °C disuk
Elektrikli takviye 1s1- | 18 °C disuk
tici (Eko modu)
Isitma ve elektrikli 18 °C disuk
takviye isitici (Eko
modu)
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5.5.1 Eko modu agma

PAVS
» Eko modunu agmak igin ¢S tusuna 2
saniyeden uzun basin.

< Ekranda eco goérunr.

5.6 Program saati

5.6.1 Zaman kontrollii agmayi
ayarlama

Kosul: Fan-coil Gnitesi kapali olmalidir.

» Fan-coil Unitesinin agma suresini ayar-
lamak icin @ tusuna basin.

» Acmaya kadar gecen sireyi ayarlamak
icin N ve v tuslarina basin.
— Ayarlar 0,5 saatlik adimlarla yapilir.

» Onaylamak igin @ tusuna basin veya
ekranin kapanmasini bekleyin.
< Belirlenen siirenin sona ermesinin
ardindan fan-coil initesi otomatik
olarak agilr.

5.6.2 Zaman ayarli kapatmanin
ayarlanmasi

Kosul: Fan-coil Unitesi agik olmalidir.

» Fan-coil Unitesinin kapanma suresini

ayarlamak icin CL) tusuna basin.

» Kapatmaya kadar gegen sureyi ayarla-
mak icin Nve v tuslarina basin.
— Ayarlar 0,5 saatlik adimlarla yapilir.

» Onaylamak igin @ tusuna basin veya
ekranin kapanmasini bekleyin.
< Belirlenen surenin sona ermesinin
ardindan fan-coil tinitesi otomatik
olarak kapatilir.
5.6.3 Zamanlayici kapatma

1. Baslangi¢ ve kapanma i¢in zaman

ayarini kapatmak icin @ tusuna 3
saniyeden uzun siire basin.

< CL N
< Ekranda cancet gorinir.
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2. Veya baslangi¢ ve kapanma igin za-
man ayarlarini sirasiyla 0,0 saat ola-
rak ayarlayarak baslangi¢ ve kapan-
ma i¢in zaman ayarini kapatin.

5.7 Tuslarin kilittenmesi ve kilidinin
acglimasi

1.  Tus kilidini agmak igin AN ve Vv tus-
larina ayni anda 1,5 saniyeden uzun
sure basili tutun.

< Ekranda (% goérundr.
< Tusa basildiginda & yanar

2. Tus kilidini kapatmak icin 7> ve ¥
tuslarina yeniden ayni anda 1,5 sani-
yeden uzun sire basili tutun.

< Ekranda & goralar.

6 Ariza giderme

6.1 Arizalarin tespit edilmesi ve
giderilmesi

» Sicaklik ayar alaninda E1 ariza mesaiji
goruntilenirse, ekteki tabloda yer alan
talimatlar izleyin. (- sayfa 210)

» Ariza mesajl @ goruntilendiginde, ek-
teki tabloda yer alan talimatlari izleyin.
(- sayfa 210)

» Ariza mesaji 3?1‘2 gorintilendiginde, ek-
teki tabloda yer alan talimatlar izleyin.
(- sayfa 210)

» Uriin sorunsuz calismiyorsa yetkili ser-
vise basvurun.

Kullanma kilavuzu 0020311775_03



7 Bakim

7.1 Uriiniin bakimi

» Kapagi nemli bir bez ve ¢dzici madde
icermeyen sabunla temizleyin.

» Sprey, asindirici maddeler, bulasik de-
terjanlari, ¢c6ztici madde veya klor ice-
ren temizlik maddeleri kullanmayin.

8 Uriiniin devre disi
birakiimasi

8.1 Urlind gegici olarak devre disi

birakma

|
> O tusuna basin.

OFF

< Ekranda daima gorundr.

8.2 Uriinhn nihai olarak devre disi
birakilmasi
» Yetkili bayi tarafindan Grlinin isletimden
alinmasini saglayin. Litfen yetkili bir
bayiye basvurun.

9 Geri donusum ve atiklarin
yok edilmesi

Ambalaj atiklarinin yok edilmesi
» Ambalajin yok edilmesini Grinin monta-
jini gercgeklestiren yetkili servise birakin.

Uriiniin imha edilmesi

)¢

mmm Uriin bu isaretle isaretlenmisse:

» Bu durumda, urlinu ev ¢éplne atmayin.
» Bunun yerine Urunl elektrikli ve elektro-
nik eski cihazlarin geri dénusturaldugu

bir toplama merkezine verin.

Kisisel verilerin silinmesi
Kisisel veriler yetkisiz G¢uncu sahislar ta-
rafindan koétlye kullanilabilir.

Uriin kisisel veriler iceriyorsa:

» Uriini atmadan 6nce, Griin Gizerinde
veya icinde kisisel olarak tanimlanabilir

0020311775_03 Kullanma kilavuzu

hicbir bilgi bulunmadigindan emin olun
(6r n. gevrimici oturum agma verileri
veya benzeri).

10 Garanti ve musteri
hizmetleri

10.1 Garanti

Uretici garantisi bilgilerini arka sayfada
veya ekte belirtilen iletisim adresinden
sorgulayabilirsiniz.

10.2 Musteri hizmetleri

Musteri hizmetlerimizin iletisim bilgilerini
ekte, arka tarafta veya web sitemizde bula-
bilirsiniz.
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Ek

A Ariza ve Hata giderme

A.1 Ariza giderimi

Mesaj

Nedeni

Tedbir

E1
Sicaklik sensorl arizal

(w3
Modbus baglantisinda
ariza

Regler senséri arizal.

>

Regleri yetkili servise kontrol ettirin ve her-
hangi bir hasar durumunda degistirin.

Regler glines isigina
maruz kaliyor. Regler
yuksek sicaklik dlger
ve ariza moduna ge-
ger.

Modbus baglantisi iptal
edildi.

Modbus baglantisi
yanlis konfigire edildi.

>

>

Reglerin dogrudan giines 1sigina maruz
kalmamasini saglayin.

Ag baglantisini yetkili servise kontrol etti-
rin.

Ag baglantisi konfiglirasyonunu yetkili ser-
vis kontrol ettirin.

*

Sogutma devresinde
ariza

210

Regler sensoru arizali.

>

Regleri yetkili servise kontrol ettirin ve her-
hangi bir hasar durumunda degistirin.

Kullanma kilavuzu 0020311775_03
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1 Besneka

1.1 BuKopucTaHHS 3a
NpPU3HaA4YEeHHAM

[Mpn HeHaneXxHoMy BMKOPUC-
TaHHi ab0 BMKOPUCTAHHI He 3a
NPU3HaYeHHAM iCHYE UMOBIp-
HICTb MOLLKOKEHHSA BUPOOY Ta
IHLWNX MaTepianbHUX LiHHOCTEMN.
Llen Bunpi6 € perynatopom, Lo
Npu3HaYeHnn ons Toro, Wwob
KepyBaTu YCTaHOBKO onasneHx-
HS1 T2 OXONOKEHHA 3 BEHTUNSA-
TOPHUM KOHBEKTOPOM 3anexHO
BiJ TemnepaTypu NPpUMILLEHHS
Ta BiANOBIAHO 4O NporpamoBa-
HOro BUMMKaHHSA 32 YacoM.
Bupib npuaHavaeTbca ana pe-
rynoBaHHs onantoBasnbHOI Ta
OXO0no4KyBarbHOI YCTaHOBKM 3
BEHTUNATOPHUM KOHBEKTOPOM
Ta MOXNUBUMW iHLLUMMW enek-
TPUYHUMU TennoreHepartopa-
MW, BATOTOBMEHMMU OOHUM BU-
poBHMKOM, Yepes iHTepdenc
Modbus.

Perynatop Temnepartypu npumi-
LLIEeHHS 3INCHIOE perynioBaHHS
3arexHo Bi BCTAHOBIEHOI CUC-
TeMu:

— OxonogXeHHs

— PYHKUIA BEHTUNATOPHOrO
KOHBEKTOpa

— OnaneHHs

,D,O BUKOPUCTAHHA 3a NpuU3Ha-
YEeHHAM HaneXxuTb.
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— DOTPMMaHHS NOCIBHUKIB 3 eKc-
nnyaTauii Bupo6y, wo gonato-
TbCH, @ TAKOX BCIiX iHLUMX BY3-
niB yCTaHOBKM

— AOTPUMAHHSA BCiX HaBegeHUX
B NocibHMKax ymoB ornagy ta
TEXHIYHOro obcnyroByBaHHS.

EkcnnyaTauis yboro Bupoty
MOXITMBa AiTbMU BikOM noHag 8
POKiB, @ TakoXx - ocobamm 3 06-
MeXeHUMU PIBUYHNUMU, CEHCO-
pHUMK abo po3ymoBuMM 37i0-
HocTaAMKM abo 3 HegocTaTHIM A0-
CBiAOM Ta 3HaHHAMM NMLLe 3a
YMOBUW Harnsay 3a Humu abo ni-
CNsi NPOXOMAXXEHHS HUMU IHCTPY-
KTaxy 3 6e3ne4yHoro BUKOpUC-
TaHHs BUpOOy Ta 03HanoMIEH-
HA 3 bakTopamMm NoB'a3aHol 3
unum Hebeanekn. [litam 3abopo-
HAETbCS rpaTucsa 3 sBupodom. [i-
TSAM 3a00POHAETLCA BUKOHYBa-
Tn 6e3 Harnagy MUTTS Ta Npo-
BeAEeHHSA pobiT 3 TEXHIYHOro 06-
CNyroByBaHHS, O BUKOHYOTb-
Csl KOPUCTYyBa4EM.

IHWe, HiXX onncaHe B LboMy Mo-
CiBGHMKY BMKOPUCTaHHSA, abo BU-
KOPUCTaHHS, WO BUXOOUTb 3a
MEXXi ONMCaHOro, BBaXXaeTbCA
BUKOPUCTaAHHAM He 3a Npu3Ha-
YeHHAM. BukopucTaHHAM He 3a
NPU3HaAYEHHAM BBaXKaeTbCA Ta-
KOX Byab-sike 6e3nocepegHbO
KOMepuiiHe Ta NpoOMUCIOBE BK-
KOPUCTaHHS.

YBaral
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Bynb-sike HeHanexHe BUKOPUC-
TaHHs1 3a00pOHEHO.

1.2 3aranbHi Bka3iBku 3
6eanekn

1.2.1 He6esneka yepes
HenpaBuNbHE KepyBaHHS

Uepes HenpaBubHe KepyBaH-
HSA BN MOXeTe CTBOPUTU Hebes-
neyvHy cutyauito ons cebe Ta iH-
LWnX nogen i cnpudnHuTe maTte-
pianbHi 36UTKK.

» YBaXXHO npoynTanTe Leu no-
CiGHMK Ta BCIO CNifbHO Aitoyy
AOKyMeHTaLito, 30Kkpema rna-
By "be3neka" Ta 3actepiratoui
BKas3iBKW.

» [TpoBOAbTE NULLIE Taki 3axo-
an, wo nepeagbayeHi gaHow
IHCTPYKLIEO 3 eKcnnyaTadlil.

0020311775_03 MocibHuk 3 ekcnnyaTadii
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2 BkasiBKM [0 JOKYMeHTaLii

2.1 JoTpumaHHs BUMOT CMifIbHO
Ail0Y0i goKkyMeHTauii
» OGOB'sI3KOBO AOTPUMYMATECH BUMOT BCiX
nocibHMKIB 3 ekcnnyaTtauii, Wo Aogaro-
TbCS A0 BY3MiB YCTAHOBKM.

2.2 306epiraHHs gokymeHTauii

» 30epiraiTe Lel NOCIOHMK Ta BCHO CNifb-
HO fjtovy AOKYMeHTaLilo Ans noganb-
LLIOrO BUKOPUCTaHHS.

2.3 Cdepa 3acTocyBaHHs
nocibHuka

[is uboro nocibHMKa pO3NOBCIOLKYETHCA
BUHATKOBO Ha:

Bupi6 - apTukynbHuin Homep
VA 2-WC D 0010045959

3 Onwuc Bupoby
3.1

Bupib — ue npoBigHMin KOHTponep.

Mo3aHaueHHsi BUpoOy

3.2 KpaiHa BurotoBrneHHsi

KpaiHa-BMpobHuk BupobneHo B Kutai

3.3 KoHcTpykuisi BUpoby

L0050
L£50 /.

£8
A2 L

1 IHTepdpeiic kopu- 3
cTyBaya
2  [Oucnnen 4

MepenHsa naHenb
KepyBaHHs
3agHsa obLimBka
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3.4 OcHoBHa hyHKLifA

Perynatop kepye onantoBansHoto ycra-
HOBKOIO Ta OXONOPKEHHSIM.

ABTOMaTMYHA 3MiHa pexumy poboTn He
BiabyBaeTbCS.

3.4.1 OnaneHHs

[aTtuuk TemnepaTtypu NpUMILLEHHSA BU-
Miptoe TemnepaTypy NpuMiLLleHHS. AKLOo
Temnepartypa npuMilLieHHs MeHwwe baxa-
HOI TemnepaTypu, perynsTop BMUKae pe-
XKVMM OManeHHs.

Y pexnmi onaneHHs BEHTUNATOPHUIA KOH-
BEKTOP MiABULLYE TeMnepaTypy NpUMILLEH-
HS, Y IKOMY BiH BCTAHOBMEHWN.

3.4.2 OXonomgXeHHs

[aTumk TemnepaTypu NPUMILLLEHHS BUMI-
pto€ TemMnepaTypy NPUMILLIEHHS. AKLLO
Temneparypa npuMILLEHHS NepeBuLLYye
GaxxaHy TemnepaTypy, perynsitop BM1Kae
PEXMUM OXONOOXKEHHSI.

Y pexumi OXONOmKEHHS BEHTUNATOPHWN

KOHBEKTOP 3MEHLUYe Temnepartypy npumi-
LLIEHHS, Y SIKOMY BiH BCTaHOBINEHWIA.

3.5 TMacnopTtHa Tabnuyka
MacnopTHa Tabnuyka po3TalloBaHa Ha
3BOPOTHIll CTOPOHI BUpoOBy 1 nicns MoHTa-
XY [0 CTiHW CTae HegJoCTYMHOL.

Ha nacnopTHiii Tabnuyyi MicTUTbCS HaCTy-
nHa iHdopmaLis:

[aHi Ha nacnopTHiA | 3Ha4YeHHs
Tabnuyui

B Po6oya Hanpyra

A HomiHanbHWiA cTpym

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii 0020311775_03



3.6 MapkyBaHHs CE

q

MapkyBaHHs CE goKyMeHTanbHo nigTeep-
IPKye BignoBigHiCTb BUpOGIB 3rigHo 3 [le-
Knapaui€eto npo BiAnoBigHICTb OCHOBHUM
BMMOraMm Aito4mx AUPEKTUB.

[Jeknapauito Nnpo BigNoBIgHICTE MOXHa
NPOrnsiHyTN y BUPOOHKMKA.

3.7 HaujioHanbHwui1 3HaK
BiANOBIAHOCTI YKpaiHu

¥

MapkyBaHHS HauioHanbHUM 3HaKOM Bigno-
BiHOCTi BUPOOY CBIig4YUTL MOro BignoBia-
HICTb BUMOram TexHiYHMX pernameHTiB Yk-
paiHu.

3.8 TepMmiH cnyxou

3a ymMOBM JOTPUMaHHS NPUMUCIB LLoJ0
TPaHCMNopTyBaHHs, 30epiraHHs, MOHTaXY i
eKcnnyaTtawji, oYikyBaHWIn TEPMIH CIyXbu

BUpOOY cknagae 10 pokiB 3 AHA BCTAHOB-
TEHHS.

0020311775_03 MocibHuk 3 ekcnnyaTtadii

4 OyHKUiA

4.1 CrTpyKTypa KepyBaHHs

4.1.1 Onuc gucnneto

W
&I ”.Cb.“:ui

1 Tanmep 9 Pexum onaneHx-
2 Pexum EKO HA
3 Inavkauia nomu- 10 Pexwm BeHTUNS-
nku: 6e3 3'en- Topa
HaHHa Modbus 11 Pexum oxono-
4 BnokKyBaHHS KHO- [DKEHHS
MoK akTUBOBaHe 12 IHgukauis Tem-

5 Ingvkauia nomu- nepartypu cepe-

NKW: PEXUM OXO- fosuwa

NOOKEHHS 13 Pexum pobotun
6 IHgvkauis Tem- BiACYTHIV

nepaTypu 14 YactoTa 0bepTiB
7  BeHTUnAaTOpHWI BEHTUNATOpPa

KOHBEKTOp BUMK- 15 ABTOMatTU4Ha

HEeHU YyacToTa obepTiB
8  EnektpuyHui BEHTUNATOpPA

[0AaTKOBUI Ha-
rpis*

* JOCTYMHO N1LLe 3 MepexeBum 3'eaHaH-
HAM
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4.2 KoHuenuis KepyBaHHs

® o 0200 e

¥ | @ser @@
& ™ C oo
£ IS R
S — l I
gl | .0
g |IV_lo e
= &2 ~Asv 0O O
1 YBiMK/BUMK 4  HanawTyBaHHs
2 BigkpuTtu Hana- YactoTu obepTiB
LUTyBaHHA Tan- BeHTUnaATopa /
mMepa aKTuBaLia pexu-
3 HanawrtyBaH- my EKO
HSl 3HQYEHHS iH- 5 Bubip pexumy
avkauii (temne- po6oTtu
paTypa, 4ac Ta
Tavimep)
KHorka | ®yHKuis
KHonka BrKkopucToByeTbCS, W06
©0) YBIMKHYTU @60 BUMKHYTW BEHTUNS-
TOPHWIA KOHBEKTOP.
® KHonka BrkopucToByeTbCS, W06
YBIMKHYTM ab0 BUMKHYTW Tanmep.
KHonku BYKOpUCTOBYHOTLCS, LLI06
BMKOHATW HanawTyBaHHS 3ag4aHol
Temnepatypu, yacy abo Tarimepa
/N V' | BinobpaxyBaHOro 3Ha4YeHHs.
O6MABI KHOMKN BUKOPUCTOBYHOTHCS
TaKoX, 06 BMMKATU Ta BUMUKATK
OroKyBaHHS KHOMOK.
KHonka BMKOpuCTOBYETLCS ANA
nepemMukaHHsl Ta BUGopy 4acToTu
obepTiB BeHTUNATOpPA:!
— ABTOMaTtu4HoO
2 — Hwusbka yacTtoTa 06epTiB
e — CrangapTtHa YactoTa obepTis
— Bwcoka yactoTa obeprtiB
KHonka BrKkopucToByeTbCS, W06
YBIMKHYTW @60 BUMKHYTV PEXUM
EKO
216

KHonka

DyHKU s

poboTu:

S
rpis @&

— OnaneHHs

KHorka BUKOPUCTOBYETLCA A
nepemMuKaHHs Ta BUGOpY pexunmy

— OxonomxeHHs *

S

— Onanenns 2

&
— Pexum BeHTURATOpA ™
— EnekTpuyHuii gopatkoBuii Ha-

5 eneKTPUYHUI
+

o RN
[ofaTkoBui HarpiB &

.

5 ®yHKUil KepyBaHHA Ta

iHAuKauji

5.1 YBiMK/BUMK

|
» HaTtucHitb Q AN BMUKaHHA peryns-

Topa.

5.2 Bubip pexumy poboTu

1.

[na nepemmnkaHHs Kinbka pasiB HaTUC-

HiTb Ha — i 06epiTb Pexum poboTu.
Pexvm poboTu BigoOpaxkaeTbcs Ha
Aucnnei 3anexHo Bif CUCTEMHOI KOH-
irypauii y nocnigoBHOCTI, MOKa3aHin
B HACTYMHin Tabnuu;:

CucremHa koHairy-
pauis

MocnipoBHicTb pe-
XuUMiB po6oTu

KoHTyp oxonogxeH-
Hs1 ABOTPYOHOI cuc-
Temu

KoHTyp onaneHHs
Ta OXONOoAKeHHA
OBOTPYOHOI cucte-
MU

> OXOnomKeHHs!

> Pexum BeHTUNS-
Topa

> OXOnomKeHHs

> Pexum BeHTUNSA-
TOopa

> OnaneHHs

KoHTyp oxonogxeH-
HS1 ABOTPYGOHOI Cu-
cTemu 3 enekTpu-
YHUM [O0AATKOBUM
Harpisom™

HAM

> OXOnogKeHHsi

> Pexum BeHTUNS-
Topa

> EnexTpuyHuii go-
OaTKOBWIA Harpis

* OOCTYNHO nuiie 3 Mepexesnm 3'edHaH-
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CuncteMHa KoHairy-
pauis

MocniaoBHicTb pe-
XuUMiB poboTun

KOHTyp onaneHHsa

> OXOonoaKeHHs

ABOTPYGHOT cucTe- | » Pexum BeHTUNS-
MU 3 eNEeKTPUYHUM Topa
AOLATKOBUM Harpi- | » EnekTpuyHUiA JO-
BOM™* [aTKOBWIA Harpis
» OnaneHHs i ene-
KTPUYHWUIA gopaT-
KOBWIA HarpiB

KoHTyp onaneHHsi i | » OxonopXeHHs
OXONOAXKEeHHA ABO- > Pexum BeHTUNs-
TpyOHOI cuctemu 3 Topa
eNeKTPUYHUM Oo4a- | » QOnaneHHs

- _
TKOBWM Harpisom > EneKkTpuuHmii ao-

[aTKOBWUIA Harpis
» OnaneHHs i ene-

KTPUYHWUIA gogaT-

KOBWI Harpis

* OOCTYMNHO f1LIe 3 MEePEXEBUM 3'e€QHaH-
HSIM

— CucTtemHa koHdirypauist HanawTo-
BYETbCH Creuianictom npu BBEAEH-
Hi B ekcnnyaTadito perynaTopa.

5.2.1 Bubip pexxmmy OXOnomKeHHs
1. [Ansa nepemukaHHs Kinbka pasis HaTu-

CHiTb Ha — i 06epiTb PEXNM OXONO-
[KEHHS.

< * BigoOpakaeTbcsa Ha gucnnel.

2. HaTtucHiTb Ha N i v
TyBaTu Temneparypy.

3. Hanawrtyite yacTtoTy 06epTiB BEHTU-
nsTopa. (- cTopiHka 217)

, o6 Hanaw-

5.2.2 Bubip pexxumy onaneHHs

1. [Ansa nepemukaHHS Kinbka pasis HaTUC-

HiTb HA — i 0BepiTb PEXMUM onaneH-
HS.
< Q BigoOpakaeTbcsa Ha gucnnel.

2. Hatucritova i Y
TyBaTW TemnepaTtypy.

3. Hanawryiite yactoTy 06epTiB BEHTU-
nsitopa. (- cTopiHka 217)

, o6 Hanaw-

0020311775_03 MocibHuk 3 ekcnnyaTadii

5.3 YacroTa obepTaHHs
BEHTUNATOpa

YacTtoTy 06epTiB BEHTUNATOPA MOXHA

HanawTyBaTh B YCiX pexumax poboTu.

5.3.1 HanawTtyBaHHS YacToTH
o06epTis BeHTUNATOpPA

» Lllo6 HanawTyBaTK YacToTy 0bepTiB

D)
BEHTUNATOPA, HATUCHITL ¢ .
— aBTOMaTu4Ha YactoTta obepTiB:

— HU3bKa YacToTa OGepTiB:
— cepefHs YacToTa obepTis:
© e 2 e e

e 22 e

BUCOKa 4YacTtoTa 069pTiB:
@ e e ) e o @

5.4 3apaHa temnepartypa

3agaHy TemnepaTypy MoXHa HanawTysa-
TW Y HACTYMHMX pexumMax poboTu:

OxonogyxeHHs

OnaneHHs

EnexkTpuyHuiA gogaTkoBUn Harpis
OnaneHHs i enekTPUYHNA 4oAaTKOBUN
Harpis

3apaHa TemnepaTypa noBvHHa nepebysa-
Tn B gianasoHi Big 17 °C pgo 30 °C.

5.4.1 HanawTtyBaHHS 3afaHoi
Temneparypu

» HaTucHiTb Ha N i V, Wo6 HanawTy-
BaTW 3agaHy TemnepaTtypy.
— HanawTtyBaHHs BigbyBaeTbCA 3 Kpo-
kom 0,5 °C.
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5.5 Ekcnnyarauis B pexxumi EKO

Pexum EKO cnyrye B ycix pexvmax po6o-
TW eHepro3aoLLafiMBoI anbTEPHATUBOKD
npy 0gHOYaCHOMY AOCATHEHHI KOMCOPT-
HUX YMOB cepefoByLLa.

Y pexumi EKO pexvmu poboTu kopuryto-
TbCS HACTYMHUM YMHOM:

Pexum po6otu 3apaHa | LUBuAakicTb
TeMne- | BEHTUNATO-
patypa | pa

OxonomxeHHs (pe- |26 °C HU3bka

xum EKO)

Pexum BeHTUNATO- HM3bkKa

pa (pexvum EKO)

OnaneHHsa (pexum | 18 °C HU3bKa

EKO)

EnektpuyHun poga- | 18 °C HU3bKa

TKOBWI Harpis (pe-

xum EKO)

OnanenHs i enekt- | 18 °C HU3bKa

PUYHWUIA 0O4ATKOBUN

HarpiB (pexum EKO)

5.5.1 YBiMKHEHHs1 pexumy EKO

AV
» Hatuckaiite ¢S posuwe 2 cekyHa, Wo6
yBIMKHYTU pexum EKO.

< eco BifoOpaxaeTbcsa Ha gucnnei.

5.6 Tanmep

5.6.1 HanawTyBaHHS1 BMUKaHHSA 3
KepyBaHHSIM MO 4acy

YMoBa: BEHTUNATOPHWI KOHBEKTOP NOBUHEH ByTH
BUMKHEHWIA.

» HaTtucHitb @ o6 HanawTyBaTn nNpo-
MDKOK Yacy, nicns SKoro BMUKaeTbCs
BEHTUNATOPHWUIA KOHBEKTOP.

» HaTtucHiTb Ha N i \/’ Wo6 HanawTy-
BaTW MPOMIXKOK Yacy A0 BMUKaHHS.
— HanawTtyBaHHS BigbyBaeTbCs 3 Kpo-
kom 0,5 roguHn.

» HatucHitb @ LWoO nigTBEPANTU Ha-
nawTyBaHHS, abo 3ayekanTe, AOKU Bia-
KNHOYNTBCS ANCTNEN.

218

< BeHTUNSITOPHMIN KOHBEKTOP aBTOMa-
TUYHO BMUKAETBLCS NICNsi 3aBEPLUEH-
H$1 HaNaLTOBaHOro NPOMIXKKY Yacy.

5.6.2 HanawTyBaHHsi BUMUKaHHSA 3
KepyBaHHSIM NO 4acy

YMoBa: BeHTUNATOPHWIA KOHBEKTOP MOBUHEH ByTH
YBIMKHEHWIA.

» HaTucHiTb CL) Wwo6 HanawTyBaTh Npo-
MiXKOK Yacy, nicnsi sAKOro BUMMUKaeTbCs
BEHTUNSATOPHUIA KOHBEKTOP.

» HaTtucHiTb Ha N \/’ LWo6 HanawTy-
BaTV NPOMIXOK Yacy A0 BUMUKaHHS.
— HanawTyBaHHS BifGyBaeTLCS 3 KPO-
kom 0,5 roanHu.

» HaTtucHiTb @ wo6 nigTBEpPaAnUTH Ha-
nawTyBaHHsi, abo 3a4ekanTe, JOKM Bia-
KNIOYUTLCS AUCMMEN.
< BeHTUNATOPHWUI KOHBEKTOP aBTOMa-

TUYHO BIKIHOYAETLCA Nicns 3aBep-
LLEHHSI HANaLTOBAHOr0 NMPOMIDKKY
yacy.

5.6.3 BumukaHHs Tanmepa

1. Hatuckante Ha @ JosLue 3 cekyHa,
06 BUMKHYTU Tamep AN BMUKaHHS
Ta BUMUKaHHS.

&D3zs . .
< caNciL BigobpaxkaeTbcs Ha gucnnei.
2. A60 HanawTynTe Taimep Ans BMU-
KaHHS | BUMMKaHHSA Ha BignosigHo 0,0
roaviH, Wob BUMKHYTW Tanmep ans
BMUKaHHSA Ta BUMUKaHHS.

5.7 bBnokysaHHs Ta po36n0OKyBaHHS
KHOMOK

OpaHoYacHO HaTUCHITb N VTa
yTpumyiite gosue 1,5 cekyHam, wo6
YBIMKHYTU B6MOKyBaHHS! KHOMOK.

< Ha gucnnei Bigo6paxaeTbces & .
< FAKLo KHOMKa HaTUCHYTa, 6nnvae

&
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2. 3HOBY OOQHOYACHO HAaTUCHITbL N i

vTa yTpumyiiTe goBue 1,5 cekyHaw,
o6 BUMKHYTK GNIOKYBaHHS KHOMOK.

< & racHe Ha gucnnei.

6 YcyHeHHs HecnpaBHOCTEMN

6.1 BusaBneHHs Ta YCYHEHHS

HecrnpaBHOCTe

» [Npwv iHAUKaLii NOBiAOMNEHHSA NPO NOMU-
nky E1 B obnacTi HanawTyBaHHs TeM-
nepartypu 4OTpPUMyHTECS BKa3iBOK Tab-
nuuyi B gopaTtky. (— cTopiHka 221)

» [lpw iHAMKaLii NOBIZOMMNEHHS NPO NOMMU-

nKky Eé OOTpUMYyITECH BKa3iBOK 3 Tab-
nvui y gogatky. (- cTtopiHka 221)
» [Npwv iHAUKaUii NoBiAOMNEHHSA NPO NOMU-

nky ™ noTpumyinTecs BKasiBok 3 Tab-
nvui y pogatky. (— ctopiHka 221)

> Akwo BUpi6 He npauoe HaneXxHUM Yn-
HOM, 3BEPHITbCA A0 cneuianicTa.

7 [ornsag
71

» OuncTiTb OOLLUMBKY BONOrOK raH4ipKoto
3 HEBENUKOHO KiNbKICTIO MuUna, Lo He
MIiCTUTb PO3YNHHUKIB.

» He BukopucToBynTe aeposoni, abpasu-
BHi 3acobu, Mutodi 3acobu, Ta 3acobu
ONS YULLEHHS, L0 MICTATb PO34MHHUKM
abo xnop.

Hornsp 3a Bupobom

0020311775_03 MocibHuk 3 ekcnnyaTadii

8 BuBefeHHs 3 ekcnnyartauii

8.1 TumyacoBe BMBefeHHsi BUPOby

3 ekcnnyaradujii

|
» HatucHitb O

oFE BigobpaxaeTbcsa TpmMBano
Ha gucnnei.

<

8.2 OcrtaTou4He BUBeAEHHS BUpoOy 3
ekcnnyarauii

» [opyuiTb cneuianicty BMKOHaTK ocTaTo-
YHe BMBeAEHHS BUpPODy 3 ekcrinyaraujii.
3BepHiTbCa 0o odiliiHoro cnedianicra.

9 BTopuHHa nepepobka Ta
yTunisauis

YTunisauis ynakoBku
» [opyuiTb yTUNi3aLito ynakoBku cnewia-
nicTy, SIKMI BCTaHOBMB BUPIO.

YTunisauis supoby

hi¢

mmm FKLLO BUPIO NO3HAYEHUA TAKNUM 3Ha-
KOM:

> Y LubOoMy BUNAAKy 3a00POHAETLCS YTU-
nizoByBaTy BMpi6 pa3om i3 nobyToBMmMU
Bigxogamu.

» 3amicTb UbOro 3ganTe BUpiO OO MYHKTY
npuUIoMy CTapux enekTpmyHnx abo ene-
KTPOHHUX Mpunagis.

BuaaneHHs1 nepcoHanbHUX JaHUX

MepcoHanbHi AaHi MOXyTb ByTW BUKOpUC-

TaHi HecaHKLiOHOBaHO TpeTiMu ocobamu.

Akwo Bnpi® MiCTUTL NepcoHanbHi AaHi:

» [epepn yTunisauieto nepekoHamnTecs, Lo
Ha BMpobi abo y BMpobi Hemae nepco-
HanbHWX JaHWX (Hanpuknag, AaHuX Ang
BXoAy Ao IHTepHeTy abo aHanoriyHnx
OaHuXx).
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10 MapaHTisa Ta cepBicHa
cnyx6a

10.1 MapaHTin

IHdopmaLito Woao rapaHTii BUPOOHMKa BY
MOXXeTe OTpMMaTK, 3BEPHYBLUNCL 38 KOH-
TaKTHOI aApecor0, BKA3aHOK Ha OCTaHHIN
cTopiHui abo B gopatky.

10.2 CepsicHa cnyx6a

KoHTakTHY iHbopMmauito Halwoi cepBicHOT
cnyx6u Bu 3HarigeTe B foaaTtky, Ha 3BOpo-
THilA cTOpOHiI abo Ha Halwomy BeGcanTi.

220
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[opaTtok

A YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

A.1 YcyHeHHsi HecnpaBHOCTI

COHAAYHOMY MPOMIHHIO.
BiH Bumiptoe 3aHaaTo
BMCOKY TemnepaTypy
Ta NepemMmnKaeTbcs B
pPeXvM HecnpaBHOCTI.

MoBigomneHHs MoxnuBa npuunHa 3axig

E1 PerynsaTtop Hecnpas- > [lopydiTb cnewjanicty nepesipuTn peryns-
HecnpaBsHICTb AaTumka | HWiA. TOP Ta 3aMiHiTb NPY MOLLKOPKEHHI.
Temnepartypu Perynsarop ningaetbca | » [NepekoHanTecs, Lo perynatop He nigaae-

TbCA NPAMOMY COHAYHOMY NPOMIHHIO.

(W3

MNomunka 3'eaHaHHSA
Modbus

*

Momunka y pexumi
OXOMNOAXKEHHS

3'egHaHHs Modbus
nepepBaHe.

3'eqHaHHa Modbus He-
nNpaBUIbHO KOHIrypo-
BaHe.

PerynsaTtop Hecnpas-
HUA.

» [lopyuiTb cnewyjianicty nepesipuTy NigKmno-
YEHHS 0 Mepexi.

> [lopydiTb cneujanicty nepesipuTn KOHIry-
pauito 3'egHaHHA 3 Mepexero.

> [lopyuiTb cneujanicty nepesipuTu peryns-
TOp Ta 3aMiHiTb NPY NOLLKOAXKEHH.

0020311775_03 MocibHuk 3 ekcnnyaTtadii
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Supplier Addresses
1 AL, Albania

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 AT, Austria

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralie 6

1100 Wien

Osterreich

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050 1199

Telefon 05 7050 2100 (zum Regionalta-
rif 0sterreichweit, bei Anrufen aus dem
Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -
nahere Information erhalten Sie bei Ihrem
Mobilnetzbetreiber)

info@vaillant.at

termin@vaillant.at

www.vaillant.at
www.vaillant.at/werkskundendienst/

3 BA, Bosnia and
Herzegovina

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 033 6106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba
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4 BE, Belgium

N.V. Vaillant S.A.

Golden Hopestraat 15

B-1620 Drogenbos

Belgien, Belgique, Belgié

Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klan-
tendienst 2 3349352

info@vaillant.be

www.vaillant.be

5 BG, Bulgaria

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

6 DE, Germany

Vaillant Deutschland
GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40
D-42859 Remscheid
Deutschland

Telefon 02191 18 0
Telefax 02191 18 2810
Auftragsannahme Vaillant Kunden-
dienst 02191 5767901
info@vaillant.de
www.vaillant.de

7 DK, Denkmark

Vaillant A/S

Dybendalsveenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200
Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30
info@vaillant.dk
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www.vaillant.dk
www.vaillant.se
www.vaillant.no

8 EE, Estonia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

9 ES, Spain

Vaillant Saunier Duval, S.A.U
Poligono Industrial Ugaldeguren I
Parcela 22

48170 Zamudio

Espafia

Teléfono +34 94 48 96 200

Atencién al Cliente +34 910 77 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 910779 779
www.vaillant.es

10 FI, Finland

Vaillant A/S
Dybendalsveenget 3
DK-2630 Taastrup
Danmark

Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

11 FR, France

SDECC SAS (une société de
Vaillant Group en France)

SAS au capital de 19 800 000 euros - RCS

Créteil 312 574 346

Siege social: 8 Avenue Pablo Picasso
94120 Fontenay-sous-Bois

France

Téléphone 01 4974 1111

0020311775_03 Supplier Addresses

Fax 01 4876 8932
www.vaillant.fr

12 GR, Greece

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

13 HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

14 HU, Hungary

Vaillant Saunier Duval Kift.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Magyarorszag

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu
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15 IT, Italy

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Italia

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

16 MK, Macedonia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

17 NL, Netherlands

Vaillant Group Netherlands B.V.
Paasheuvelweg 42

Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Nederland

Telefoon 020 565 92 00
Consumentenservice 020 565 94 20
Serviceteam voor installateurs 020 565 94
40

info@vaillant.nl

www.vaillant.nl
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18 NO, Norway

Vaillant A/S

Dybendalsveaenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200
Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

www.vaillant.se

www.vaillant.no

19 PL, Poland

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Polska

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl

20 PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

21 RS, Serbia

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Srbija

Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs

Supplier Addresses 0020311775_03



www.vaillant.rs

22 SE, Sweden

Vaillant A/S

Dybendalsveenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200
Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

www.vaillant.se

www.vaillant.no

23 SI, Slovenia

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija

Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

24 SK, Slovakia

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Slovensko

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

0020311775_03 Supplier Addresses

25 TR, Turkey

Vaillant Is1 Sanayi ve Ticaret Ltd. $ti.
Atatlirk Mahallesi Meri¢ Caddesi No: 1/4
34758 / Atasehir — Istanbul

Turkiye

Tel. 0216 558 8000

Fax 0216 462 3424

Musteri Hizmetleri 0850 2222888
vaillant@vaillant.com.tr
www.vaillant.com.tr

26 UA, Ukraine

AN «BannnaHTt Npyna YkpaiHa»
Byn. JlaBpcbka 16

01015 m. Kuis

YkpaiHa

Ten. 044 339 9840

dakc. 044 339 9842

[apsiya ninia 0800 501 805
info@vaillant.ua

www.vaillant.ua

27 XK, Kosovo

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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